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  Brayanovo Zlato


  324 p. N.


  „Stůj klidně,“ zavrčel Cob, když mu upravoval zbroj.


  „To se ti to říká, když se ti ocelové pláty nezařezávají do stehna,“ hájil se Arlen.


  Bylo chladné ráno, úsvit byl ještě hodinu daleko, ale Arlen se už teď v nové zbroji – masivních plátech vytepaných z oceli a pospojovaných na kloubech nýty a jemnou kroužkovou sítí – těžce potil. Vespod měl prošívanou kazajku a kalhoty, aby se mu pláty nezarývaly do těla, ale to se ukázalo jako chabá ochrana, když na něm Cob utahoval nýty.


  „Jen o důvod víc, abych se ujistil, že to mám správně,“ řekl Cob. „Čím líp ti zbroj sedí, tím menší je pravděpodobnost, že se něco přihodí, až budeš utíkat před jadrncem. Posel potřebuje rychlost.“


  „Nechápu, jak budu moci zabalený v plsti a se sedmdesáti librami na hřbetě nějakou rychlost vůbec vyvinout,“ stýskal si Arlen. „A v tom zatraceném krámu je vedro, jako by na mě plivl ohnivý démon.“


  „Na větrných stezkách do Vévodských Dolů budeš ještě za trochu tepla rád,“ odtušil Cob.


  Arlen potřásl hlavou a zvedl těžkou paži, aby se podíval na ocelové pláty, do nichž malým upraveným kladívkem pracně vytepal chrany. Ty ochranné symboly byly dostatečně mocné, aby většinu démonských útoků odvrátily, ale i když se v té zbroji cítil bezpečně, bylo to bezpečí vězně.


  „Pět stovek sluncí,“ posteskl si. Tolik si zbrojíř počítal – a výroba mu trvala měsíce. Bylo to tolik zlata, že by z Arlena udělalo druhého nejbohatšího muže v Tibbetské Říčce, vesnici, kde vyrostl.


  „Na věcech, na nichž může záviset tvůj život, nešetři,“ připomněl mu znovu Cob. Cob byl vysloužilý posel a hovořil ze zkušenosti. „Když přijde na zbroj, najdi si nejlepší kovářství ve městě, objednej si tu nejsilnější, kterou mají, a na cenu se vykašli.“


  Namířil na Arlena prst. „A vždycky…“


  „… si ji chraň sám,“ dokončil Arlen spolu se svým mistrem a trpělivě přikyvoval. „Já vím. Říkal jsi mi to už tisíckrát.“


  „Řeknu ti to ještě desetitisíckrát, jestli budu muset, aby sis to zapsal za uši.“ Cob zvedl těžkou přilbici a nasadil ji Arlenovi na hlavu. Uvnitř byla vyložená plstí a padla mu jako ulitá. Cob ostře poklepal na kov, ale Arlen to spíš slyšel, než cítil.


  „Říkal Curk, do kterého dolu jedete?“ zeptal se Cob. Jako učedníkovi bylo Arlenovi povoleno cestovat v cechovních záležitostech pouze v doprovodu koncesovaného posla a cech ho přidělil Curkovi, stárnoucímu a často opilému poslovi, který obvykle jezdil jen na krátké výpravy.


  „Do Euchorova uhelného,“ odpověděl Arlen. „Dvě noci cesty.“ Doposavad jezdil s Curkem jen na jednodenní výpravy. Tohle bylo poprvé, kdy budou na cestě spát a budou si muset rozložit cestovní chranové kruhy proti jadrncům.


  „Dvě noci je napoprvé hodně,“ poznamenal Cob.


  Arlen si odfrkl. „Pobýval jsem venku déle, když mi bylo dvanáct.“


  „A Ragena ten tvůj výlet stál víc než yard nitě, aby tě dal dohromady, pokud si vzpomínám,“ podotkl Cob. „Nenafukuj se jen proto, že jsi měl jednou štěstí. Každý posel, který je naživu, ti řekne, abys zůstal venku na noc, jen když musíš, ne protože se ti chce. Ti, kterým se chce, vždycky nakonec skončí v Jádru.“


  Arlen přikývl, i když se cítil trochu provinile, protože oba věděli, že se mu chce. Dokonce i po všech těch letech tu bylo něco, co si chtěl dokázat. Sobě i noci.


  „Chci vidět horské doly,“ řekl, což byla vcelku pravda. „Říká se, že z té výšky je vidět celý svět.“


  Cob přikývl. „Nebudu ti lhát, Arlene. Jestli je odněkud krásnější výhled, tak já jsem ho nikdy neviděl. Před ním blednou dokonce i paláce Damaji v Krasii.“


  „Říká se, že vysokohorské doly vyhledávají sněžní démoni,“ pokračoval Arlen. „Co mají šupiny tak studené, že i plivanec popraská, když na ně plivneš.“


  Cob cosi zamručel. „Řídký vzduch tam nahoře blbne lidem hlavu. Jako posel jsem jel do těch dolů nejmíň tucetkrát a nikdy jsem žádného sněžného démona neviděl, ani jsem o žádném neslyšel vyprávět nic, co by stálo za zamyšlení.“


  Arlen pokrčil rameny. „To ještě neznamená, že tam nejsou. Četl jsem ve vévodské knihovně, že se drží na vrcholcích, kde zůstává sníh celý rok.“


  „Už jsem tě varoval, abys knihovně nepřikládal příliš velkou víru, Arlene,“ napomenul ho Cob. „Většina těch knih byla napsaná ještě před Návratem, kdy si lidi mysleli, že démoni jsou jen nějaké bajky, a klidně si vymýšleli cokoli, co se jim zrovna hodilo do krámu.“


  „Bajky nebajky, bez nich bychom znovu neobjevili chrany a nepřežili Návrat,“ namítl Arlen. „Tak co je špatného na tom, když se budu mít před sněžnými démony na pozoru?“


  „Není nad to mít se na pozoru,“ přitakal Cob. „Rozhodně si dávej pozor i na proslulé noční vlky a bludičky.“


  Arlen se zamračil, ale Cobův smích byl nakažlivý a Arlen se zakrátko rozchechtal s ním.


  Když byl utažený poslední řemínek na zbroji, Arlen se obrátil a podíval se do vyleštěného kovového zrcadla, které viselo na stěně dílny. V nové zbroji vyhlížel úctyhodně, o tom nebylo pochyb. Arlen však mnohem víc doufal, že mu napomůže ke skvělé postavě. Vypadal v ní však jako těžkopádný železný démon. Ten dojem se umenšil jen maličko, když mu Cob přehodil přes ramena těžký plášť.


  „Až pojedeš po horských stezkách, tak se do něj pořádně zachumlej,“ kladl mu starý chraničář na srdce. „Nebude se ti lesknout zbroj a vítr ti nebude profukovat švy.“


  Arlen přikývl.


  „A poslouchej posla Curka,“ dodal Cob. Arlen se trpělivě pousmál.


  „Pokud ti ovšem nebude říkat něco jiného, než jsem tě učil já,“ dodal Cob. Arlen vybuchl smíchy.


  „To ti slibuju,“ řekl.


  Dlouho se na sebe dívali a nevěděli, jestli si mají stisknout ruce nebo se obejmout. Pak oba něco zamručeli a odvrátili se, Arlen ke dveřím a Cob ke svému ponku. Když došel Arlen ke dveřím, ještě se ohlédl a střetl se s Cobovým pohledem.


  „Vrať se vcelku,“ nařídil mu Cob.


  „Ano, mistře,“ odpověděl Arlen a vyšel do předjitřního světla.


  [image: img11.jpg]


  Arlen se rozhlížel po velkém náměstí před cechovním sídlem, kde se poslové s obchodníky dohadovali ohledně nákladních povozů. Kolem nich chodily Matky s křídou a břidlicovými tabulkami a ověřovaly a počítaly dohodnuté obchody. Bylo to místo plné života a ruchu a Arlen ho miloval.


  Letmo zavadil pohledem o velké hodiny nad cechovními dveřmi, jejichž ručičky ukazovaly rok, měsíc, den a hodinu až po minuty. Tyhle velké hodiny byly na každém cechovním domě ve všech Svobodných městech a všechny se řídily pastýřským kalendářem, oznamujícím čas východu a západu slunce na další týden, který se zapisoval křídou pod hodiny. Poslové se naučili žít podle těchto hodin. Přesný či ještě lépe včasnější příchod byl otázkou cti.


  Jen Curk chodil vždycky pozdě. Trpělivost nikdy nebyla Arlenovou silnou stránkou, a teď, když mu kynuly dálavy, mu čekání připadalo nekonečné. Srdce mu bušilo a svaly se napínaly vzrušením. Už to byly roky, co naposledy spal mimo chraněné zdi, ale ještě nezapomněl, jaké to je. Vzduch mu nikde nechutnal tak svěže jako na volné cestě, ani se nikdy nikde necítil tak živý. Tak svobodný.


  Konečně za sebou uslyšel znavené dusání jezdeckých bot a podle pivního pachu poznal přicházejícího Curka ještě dřív, než se k němu otočil.


  Posel Curk byl oblečený v odřené zbroji ze silné, vyčiněné kůže, moudře pomalované čerstvými chranami. Nebyla tak odolná jako Arlenova žlábkovaná ocel, ale zato byla o hodně lehčí a ohebnější. Lysé temeno rámoval kruh dlouhých plavých vlasů prokvetlých šedinami, jejichž umaštěné pramínky se kroutily kolem větrem ošlehané tváře. Vousy měl husté, nahrubo zastřižené a umaštěné jako vlasy. Přes záda měl zavěšený otlučený štít a v ruce třímal staré kopí.


  Zastavil se, zadíval se na Arlenovu lesklou novou zbroj a štít a v očích se mu závistivě blýsklo. Zakryl to výsměšným odfrknutím.


  „Směšný ohoz na učedníka.“ Šťouchl kopím Arlena do pancíře. „Většina poslů si musí na svou zbroj vydělat, ale učedník mistra Coba ne, jak se zdá.“


  Arlen odstrčil kopí stranou, ale hrot přesto stihl zaskřípat po povrchu, který nesčetné hodiny leštil. Nezvaně se vynořily vzpomínky: ohnivý démon, kterého jako chlapec strhl matce ze zad, a dlouhá studená noc, kterou strávili v rozbahněné ohradě, zatímco démoni pobíhali kolem a hledali slabiny v chranách. Noc, kdy náhodou uťal hnát patnáct stop vysokému skalnímu démonovi, a nepřátelství, které k němu ten démon choval až do dnešního dne.


  Zaťal pěst a strčil ji Curkovi pod zahnutý nos. „Na co jsem si já vydělal nebo nevydělal, to není tvoje věc, Curku. Ještě jednou se dotkneš mé zbroje a slunce je mi svědkem, že budeš plivat zuby.“


  Curk přivřel oči. Byl sice větší než Arlen, ale Arlen byl mladý, silný a střízlivý. Možná právě proto po chvíli ustoupil a omluvně mu pokynul. Možná také i proto, že se bál, aby nepřišel o silný hřbet poslovského učedníka, až dojde na nakládání a vykládání povozů.


  „Nic jsem tím nemyslel,“ zamručel Curk, „ale valný posel z tebe nebude, jestli se bojíš, že si poškrábeš zbroj. A teď sebou hoď. Cechmistr nás chce ještě vidět, než odjedeme. Čím dřív to budeme mít za sebou, tím dřív můžeme být na cestě.“


  Arlen vmžiku zapomněl na nevrlost a šel za Curkem do cechovního domu. Tajemník je uvedl rovnou do pracovny cechmistra Malcuma, velké místnosti plné stolů, map a břidlicových tabulek. Cechmistr, sám bývalý posel, přišel kvůli jadrncům o oko a kus obličeje, ale i po tom zranění posloval dál ještě léta. Teď už měl vlasy šedivé, ale dosud to byl statný, rozložitý chlap, jemuž se dalo těžko odporovat. Škrtem pera mohl vnést do poslovy životní dráhy rozbřesk nebo soumrak nebo zničit osud velkého rodu. Cechmistr seděl u svého stolu a podepisoval nekonečnou kupu lejster.


  „Budete mi muset prominout, že budu za řeči podepisovat dál,“ řekl Malcum. „Jestli přestanu jen na okamžik, tak se ta hromada zdvojnásobí. Posaďte se. Něco k pití?“ ukázal na křišťálovou karafu na kraji stolu. Byla plná jantarové tekutiny a vedle stály sklenice.


  Curkovi se rozsvítily oči. „S radostí.“ Nalil si sklenici, hodil ji do sebe, zašklebil se, nalil si další až po okraj a posadil se.


  „Vaše cesta do vévodova uhelného se odkládá,“ sdělil jim Malcum. „Mám pro vás naléhavější práci.“


  Curk se zadíval na křišťálovou sklenici v ruce a přimhouřil oči. „Kam?“


  „Do Brayanova Zlata,“ odpověděl Malcum, s očima stále upřenýma na lejstra. V Arlenovi srdce poskočilo. Brayanovo Zlato byla ta nejodlehlejší důlní vesnice ve vévodství. Deset nocí cesty z města, jediný důl na třetí hoře na západě a výš než všechny ostatní.


  „To je Sandarův rajón,“ namítl Curk.


  Malcum podškrábl lejstro, obrátil ho na rostoucí hromádku a rázně si namočil pero do kalamáře. „Byl, ale Sandar včera spadl z toho svého zatraceného koně. Má zlomenou nohu.“


  „Do Jádra s tím,“ zamumlal Curk. Hodil do sebe půlku sklenice na jeden lok a zavrtěl hlavou. „Pošli někoho jiného. Já už jsem moc starý na to, abych trávil týdny v nějakém zapadákově, kde mi mrzne prdel a dusím se v řídkém vzduchu.“


  „Takhle narychlo nikoho neseženu,“ namítl Malcum a podepisoval dál.


  Curk pokrčil rameny. „Pak bude muset hrabě Brayan počkat.“


  „Hrabě za tu práci nabízí tisíc zlatých sluncí,“ dodal Malcum.


  Curk i Arlen zalapali po dechu. Tisíc sluncí byly obrovské peníze za jakoukoli poselskou cestu.


  „V čem je háček?“ zeptal se podezřívavě Curk. „Co tam tak zoufale potřebujou, že to nemůže počkat?“


  Malcumovy ruce se konečně zastavily a cechmistr vzhlédl. „Hrompalice. Celý náklad.“


  Curk zavrtěl hlavou. „Ach ne!“ Dorazil sklenici a postavil ji na cechmistrův stůl tak vztekle, až to zadunělo.


  Hrompalice, převaloval Arlen to slovo v hlavě. Četl si o nich ve vévodské knihovně, i když knihy obsahující přesné složení byly zakázané. Na rozdíl od většiny jiných ohňostrojů se hrompalice daly odpálit jak nárazem, tak jiskrou, a v horách mohl náhodný výbuch, byť by přímo nikoho nezabil, způsobit lavinu.


  „Ty chceš jako spěšnou práci přepravovat hrompalice?“ zeptal se nevěřícně Curk. „Co na nich tak zatraceně spěchá?“


  „Vrátila se jarní kolona se zprávou od barona Talora, že našli novou žílu a potřebují se do ní vlámat,“ odpověděl Malcum. „Od té doby honí Brayan své kořenářky dnem i nocí do výroby hrompalic. Každý den, kdy se do žíly nevlámou, zaznamenávají Brayanovi písaři jako další a další ztráty zlata a Brayan srší vzteky.“


  „A tak vyšle osamělého chlapa na cestu plnou lupičů, kteří udělají téměř cokoli, aby se jim ty náklady hrompalic dostaly do rukou.“ Curk zavrtěl hlavou. „Těžko říct, co je horší, jestli se nechat rozstřelit na cimprcampr nebo oloupit a předhodit jadrncům.“


  „Nesmysl,“ odpověděl Malcum. „Sandar jezdí s hrompalicemi pořád. Nikdo nebude vědět, co vezete, jen my tři a Brayan. Když pojedete bez ostrahy, tak nikoho ani nenapadne, že vezete něco, co by stálo za ukradení.“


  Curkův otrávený škleb neroztál. „Dvanáct set sluncí,“ přihodil Malcum. „Viděl jsi někdy tolik zlata pohromadě, Curku? Jsem v pokušení vtěsnat se do své staré zbroje a jet sám.“


  „S radostí budu sedět u tvého stolu a podepisovat lejstra, jestli se ti chce vydat se na poslední cestu,“ odtušil Curk.


  Malcum se usmál, ale byl to úsměv člověka, kterému dochází trpělivost. „Patnáct a ani měděné světélko navíc. Já vím, že ty peníze potřebuješ, Curku. Půlka krčem ve městě ti nenalije, když nedáš peníze na dřevo, a druhá půlka si je vezme a řekne, že jim dlužíš ještě stovku, než ti nalije. Byl bys blázen, kdybys tu práci odmítl.“


  „Blázen jo, ale živý,“ odtušil Curk. „Za dopravu hrompalic jsou vždycky slušné prachy, protože dopravce občas skončí na cucky. Já už jsem na takové démonské lejno moc starý.“


  „Starý jsi, to je pravda,“ odpověděl Malcum a Curk překvapeně vzhlédl. „Na kolik cest s dopisy ještě máš, Curku? Viděl jsem, jak si za špatného počasí mneš klouby. Rozmysli si to. Patnáct set sluncí na účtu ještě dřív, než opustíš město. Drž se dál od hampejznic a kostek, které vysávaly Sandarovi váček, a můžeš s tím jít na odpočinek a pít do němoty.“


  Curk něco zavrčel a Arlen si říkal, jestli cechmistr nezašel moc daleko, ale Malcum měl výraz šelmy větřící kořist. Vytáhl z kapsy klíč, odemkl zásuvku ve svém stole a vytáhl těžký kožený cinkající měšec.


  „Patnáct stovek v bance,“ řekl, „plus padesát ve zlatě, aby sis vyrovnal účty se všemi věřiteli, kteří dnes postávají u tvého koně a koukají, jak tě chytit, než odjedeš.“


  Curk zasténal, ale měšec si vzal.
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  Své koně zapřáhli do Brayanova povozu, ale podle poslovského zvyku je nechali osedlané a k chomoutu jim přidali ještě cestovní vaky. Kdyby se jim před soumrakem někde polámalo kolo, můžou na ně v rychlosti nasednout a jet dál.


  Povoz vypadal jako každý jiný, ale neviditelná ocelová péra tlumila hrboly a díry na cestě tak, že to s cestujícími ani s nákladem ani nehnulo, a výbušné hrompalice díky tomu ležely v klidu. Arlen cestou vystrčil hlavu přes okraj, aby na tu mechaniku viděl.


  „Nech toho,“ sjel ho Curk. „To bys zrovna tak dobře mohl dávat znamení, že vezeme hrompalice.“


  „Promiň,“ omluvil se Arlen a narovnal se. „Jen jsem zvědavý.“


  Curk zamručel. „Všichni vévodští, co se nechávají po městě vozit, mají ty svoje vyšňořené kočáry takhle vypérované. Žádné urozené paničce by se přece nelíbilo, kdyby jí hedvábné spodničky čechrala hrbolatá cesta, ne?“


  Arlen přikývl, posadil se zpátky, zahleděl se na milnské pláně, které se táhly hluboko pod ním, a zhluboka vdechoval horský vzduch. Dokonce ani těžká zbroj ho tak netížila, když za nimi městské hradby ustupovaly do dálky. Zato Curk byl čím dál podrážděnější, vrhal podezřívavé pohledy na každého, koho míjeli, a co chvíli přejel rukou po kopí, které měl položené vedle sebe.


  „Jsou v těch horách opravdu lupiči?“ zeptal se Arlen.


  Curk pokrčil rameny. „Někdy, když v důlních vesnicích to nebo ono dojde, lidi ztratí zábrany. A hrompalic mají málo všichni. Jedna jediná pitomá hrompalice dokáže místním ušetřit týden práce, jenže stojí víc, než vidí za celý rok. Stačí, aby se provalilo, co vezeme, a všichni horníci v celých horách budou v pokušení uvázat si přes obličej šátek.“


  „Ještěže to nikdo neví,“ usoudil Arlen a ruka mu klesla ke kopí.


  Ale navzdory jejich obavám proběhl první den bez zvláštních událostí. Po čase odbočili do méně rušné oblasti, hlavní hornické cesty nechali za sebou a Arlen se začal uklidňovat. Když se slunce na obloze začalo sklánět k obzoru, dojeli k veřejnému tábořišti, kruhu z balvanů pomalovaných velkými chranami, které obklopovaly prostor dost velký na to, aby pojal celou kolonu. Zastavili, vypřáhli koně, spoutali jim přední nohy a šli prohlédnout chrany. Ometli z balvanů hlínu a prach, a kde to bylo nutné, kresbu opravili.


  Když měli chrany v pořádku, šel Arlen k jednomu ohništi a připravil na oheň. Pak vytáhl z vodotěsné krabičky ve váčku na opasku sirku, škrtl bílou špičkou o nehet na palci a sirka se s praskotem rozhořela.


  Sirky byly drahé, ale v Milnu poměrně běžné a pro posly to byla obvyklá výbava. Zato v Tibbetské Říčce, kde Arlen vyrůstal, byly vzácné a velmi žádané, a šetřily se jen na nouzi nejvyšší. Pouze Vepř, jemuž patřilo hokynářství – a polovina Říčky k tomu – si mohl dovolit zapalovat si dýmku sirkou. Arlen se dosud při každém škrtnutí maličko zachvěl.


  Brzy se rozhořel příjemný oheň. Zatímco Arlen smažil na rendlíku zeleninu a uzenky, Curk seděl s hlavou opřenou o sedlo a popíjel z hliněného džbánku cosi, co páchlo spíš jako kořenářský lektvar než jako něco vhodného pro lidský žaludek. Než se najedli, padla úplná tma a začalo povstávání.


  Z neviditelných pórů v zemi prosakovala ven mlha, smrdutá a odporná, a pomalu se zhmotňovala do hrubých démonských tvarů. V chladných horských výškách nebyli žádní ohniví démoni, zato větrní se tu zhmotňovali ve velkém a objevilo se tu i pár podsaditých skalních – ne větších než statný muž, zato třikrát tak těžších, samý sval a šlacha a navrch silný šupinatý krunýř. V širokých mordách stovky zubů natěsnaných k sobě jako hřebíky v krabici. I lesní démoni tu kráčeli nocí, vyšší než skalní, desetistopí, ale štíhlejší, s korovitým krunýřem a větvovitými hnáty.


  Démoni brzy zpozorovali jejich oheň, spustili nadšený vřískot a vyrazili na lidi a koně. Když dospěli k chranám, vzduchem se rozbíhala pavučina stříbrné magie, která vrhala sílu démonského útoku zpátky proti nim a nemálo jich srazila na zem.


  Ale to démony neodradilo. Začali kroužit kolem, znovu a znovu doráželi na odpuzení a hledali škvíru v ochranném poli.


  Arlen věřil síle magie, proto stál u chran bez štítu a kopí. Vzal si kousek uhlu, svůj deník a v záblescích chranového světla zkoumal jadrnce a dělal si poznámky a črty.


  Nakonec jadrnce marné pokusy omrzely a vydali se hledat snadnější kořist. Větrní démoni roztáhli obrovská kožená křídla a vznesli se k obloze, zatímco lesní démoni se rozplynuli mezi stromy. Skalní démoni se nemotorně valili pryč jako živá lavina. Noc ztichla a bez světla blýskajících se chran se kolem táborového ohně zavřela tma.


  „Konečně,“ zamručel Curk, „se můžeme trochu vyspat.“ Už byl zabalený v dekách a teď zazátkoval džbánek a zavřel oči.


  „S tím bych moc nepočítal,“ utrousil Arlen, který stál na kraji světla z ohně, hleděl zpátky směrem, odkud přišli, a napínal sluch. Zachytil vzdálený řev, který znal až příliš dobře.


  Curk rozlepil jedno oko. „Co tím chceš říct?“


  „Jde sem skalní démon,“ vysvětloval mu Arlen. „Velký. Slyším ho.“


  Curk naklonil hlavu a zaposlouchal se. Démon zavyl znovu a Curk si odfrkl. „Ten démon je míle odtud, chlapče.“ Položil hlavu zpátky a zachumlal se do přikrývek.


  „To je jedno,“ odpověděl Arlen. „Větří mě.“


  Curk si odfrkl, ani neotevřel oči. „Tebe? Copak, ty mu dlužíš prachy?“


  Arlen se uchechtl. „Tak něco.“


  Zanedlouho se země začala chvět, pak přímo otřásat a nato se ze tmy vyloupl obrovský jednoruký skalní démon.


  Curk otevřel oči. „Ten je ale sakra velký.“ Jistě, Jednoruký byl třikrát tak vysoký než skalní démoni, které viděli předtím. Dokonce i pahýl pravé hnáty, useknuté v lokti, byl delší než mužská postava. Jednoruký pronásledoval Arlena od chvíle, kdy ho Arlen zmrzačil, a Arlen věděl, že neustane, dokud jeden z nich nebude mrtvý.


  Ale já to nebudu, přísahal v duchu démonovi, když se jejich pohledy střetly. I kdybych do konce života neudělal nic jiného, tak najdu způsob, jak tě zabít.


  Zvedl ruce a tleskl, jeho obvyklý pozdrav. Noc rozčísl jadrncův řev a tma se rozplynula – mohutný démonský pařát tvrdě udeřil na chranovou síť. Magie jasně zableskla a odhodila démona zpět, ale ten se jen otočil a zaútočil na chrany těžkým šupinatým ocasem. A znovu magie úder vrátila. Arlen věděl, že magický šleh působí démonovi mučivou bolest, ale Jednoruký ani nezaváhal, sklonil rohy jako kopí, znovu zaútočil na chrany, znovu vyvolal oslnivý záblesk magie.


  Zklamaně zavřískl a vyrazil zas, kroužil a útočil pařátem, rohem, ocasem, hledal slabinu, dokonce praštil do chranové sítě i pahýlem zmrzačené hnáty.


  „Brzy se unaví a toho randálu nechá,“ zavrčel Curk, převalil se a přetáhl si pokrývku přes hlavu.


  Ale Jednoruký kolem nich kroužil dál a znovu a znovu bušil do chran, až se zdálo, že chranové světlo svítí nepřetržitě a záblesky tmy jsou jen jako mrknutí. Arlen ozářeného démona pozorně sledoval a hledal na něm nějakou slabinu, ale nikde nic.


  Nakonec se Curk posadil. „Do Jádra, co to s tím bláznivým…“ vyvalil oči, když Jednorukého pořádně uviděl. „To je ten démon z loňského průlomu. Ten jednoruký skalní, který pronásleduje žongléra Keerina za to, že ho zmrzačil.“


  „Nejde po Keerinovi,“ opravil ho Arlen. „Jde po mně.“


  „Proč by…“ začal Curk, ale pak mu to došlo a vytřeštil oči.


  „To jsi ty!“ vyhrkl. „Ten kluk z té Keerinovy písně. Ten, kterého jednou v noci zachránil.“


  Arlen si odfrkl. „Keerin by nedokázal zachránit vlastní kalhoty před promočením, kdyby byl venku v pusté noci.“


  Curk se uchechtl. „Čekáš snad, že ti uvěřím, že ty jsi ten, který té zrůdě uťal hnát? Démonské lejno.“


  Arlen věděl, že by mu mělo být fuk, co si o něm Curk myslí, ale i po všech těch letech ho žralo, že si vyhlášený zbabělec Keerin přivlastnil jeho rekovný čin. Obrátil se zpátky k démonovi a plivl na něj. Plivanec trefil jadrnce do stehna a zuřivost Jednorukého se znásobila čtyřikrát. Bezmocně, vztekle řval a bušil na chrany ještě úporněji.


  Curkovi vyprchala krev z obličeje. „Co si myslíš, ty kluku bláznivá, takhle dráždit skalního démona?“


  „Démon už vydrážděný byl,“ připomněl mu Arlen. „Já ti jen ukazuju, že je to osobní.“


  Curk zaklel, odhodil deky a sáhl po džbánku. „Tak s tebou, kluku, jedu naposledy. Teď už neusnu.“


  Arlen ho nechal být a dál upřeně sledoval Jednorukého. Zášť a nenávist kolem něj vířily jako páchnoucí mrak, když se snažil představit si, jak by se ten démon dal zabít. Ještě nikdy neviděl ani neslyšel nic, co by dokázalo prorazit krunýř skalního démona. Tehdy dávno uťala magie démonovi hnát jen náhodou a to nebylo nic, na co by Arlen vsadil krk a zkusil to zopakovat.


  Podíval se zpátky na povoz. „Myslíš, že by ho zabila hrompalice? Ty jsou přece určené na lámání skal.“


  „Ty hrompalice nejsou žádná hračka, ty smrade mrňavý bláznivý,“ odsekl Curk. „Ty můžou takového skalního démona popudit ještě víc. A i kdyby ti přeskočilo a chtěl bys to přesto zkusit, tak nejsou naše. Až je budou počítat a nedopočítají množství, které odjelo z Milnu, byť o jednu, bude to pro naši pověst horší, než kdybychom přišli o všechny.“


  „Jen tak přemýšlím,“ řekl Arlen, ale vrhl na povoz toužebný pohled.
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  Příštího dne byl klid. Jeli přes jižní úpatí Královské hory – západní sestry hory Miln – jejíž východní stěna byla posetá malými důlními vesnicemi. Ale směrem k západní stěně počet ukazatelů klesal, místo cesty často protínaly divočinu jen vyjeté koleje a rozcestí byla vzácná.


  Kvečeru dojeli na místo, kde se Královská napojovala na další horu v pohoří, a tam nalezli obrovskou mýtinu. Uprostřed se tyčil gigantický, dvacetistopý chranový sloup z etonu s chranami tak obrovskými, že by pod nimi nalezla útočiště celá kolona.


  „Úžasné,“ zhodnotil to Arlen. „Tohle odlít a vytáhnout sem nahoru muselo stát fůru peněz.“


  „Fůra peněz pro nás jsou pro hraběte Brayana jen měděná světélka,“ utrousil Curk.


  Arlen seskočil z povozu a šel si ten obrovský sloup prohlédnout zblízka. Cestou si všiml, jak je hlína na mýtině udusaná, a díry vypovídaly o stovkách ohnišť a kůlů, které tu během let vyhloubili a zatloukli poslové, posádky povozů a osadníci. Mýtinu zrovna někdo použil, byl tu slabě cítit dřevěný kouř z ohně z předešlé noci.


  Když si prohlížel chranový sloup, všiml si Arlen měděné destičky přinýtované na patce. Stálo na ní: Brayanova hora.


  „Hraběti Brayanovi patří celá tahle hora?“ zeptal se Arlen.


  Curk přikývl. „Když Brayan žádal o svolení těžit až sem, vévoda se rozesmál a věnoval mu celou tuhle proklatou horu za žonglérskou píseň. Euchor nevěděl, že hraběnka Matka Cera, Brayanova žena, našla ve staré dějepravě vyprávění o zlatém dole na vrcholku.“


  „Počítám, že teď už se nesměje,“ usoudil Arlen.


  Curk si odfrkl. „Teď Brayanovi patří polovina korunních dluhů a zadek Matky Cery je ve městě jediný, který se Euchor bojí plácnout.“ Oba se rozesmáli a Arlen začal lézt na sloup. Očistil z chran naváté listí a sundal dokonce i nové ptačí hnízdo.


  Byla chladná jarní noc, ale ze sloupu sálalo teplo vysáté z démonů, kteří se pokoušeli vlámat od jeho dosahu. Odpuzení se vzdáleností od sloupu sláblo, ale i tak měl sloup dosah jistě padesát stop všemi směry. K němu by se nemohl přiblížit dokonce ani Jednoruký.


  Příštího rána začali stoupat po točité stezce, stále užší, kamenitější a mrazivější, která se třikrát obtáčela kolem celé hory, než je dovede do Brayanova dolu. Bylo kolem poledne, když se přiblížili k velké skalní římse a vzduch proťal ostrý hvizd. Arlen vzhlédl, zrovna když na kozlík mezi něj a Curka něco dopadlo a zarylo se to do dřeva jako spár skalního démona.


  „To byla jen ukázka, abyste věděli, že to myslíme vážně,“ řekl chlap, který vyšel zpoza skalního výčnělku. Na sobě měl silnou pracovní kombinézu a na hlavě důlní přilbu s násadkou na svíčku. Přes obličej měl uvázaný šátek, že mu byly vidět jen oči. „Kámoš nahoře na balvanech dokáže střelou z kuše navlíknout jehlu.“


  Arlen s Curkem vzhlédli a nahoře na skále opravdu uviděli klečícího muže se stejně zakrytým obličejem, který na ně mířil těžkou kuší. Vedle něj ležela jedna prázdná.


  „Do Jádra s tím,“ odplivl si Curk. „Já věděl, že k tomu dojde.“ Zvedl ruce nad hlavu.


  „Má jen jednu střelu,“ zamumlal Arlen.


  „Víc nepotřebuje,“ odtušil tiše Curk. „Takhle nablízko probodne šipka z kuše dokonce i tu tvou úžasnou zbroj, jako by byla ze sněhu.“


  Zadívali se zpátky na toho chlapa na cestě. Nebyl ozbrojený, ale za ním vyšli na cestu dva další a ti drželi lovecké luky se šípy nasazenými na tětivě, a za nimi se objevilo půl tuctu mužů ozbrojených hornickými špičáky. Všichni měli svíčkové přilby a šátky přes obličej.


  „Nechceme na nikoho střílet,“ sdělil jim vůdce bandy. „My nejsme žádní jadrnci, jen chlapi, co mají rodiny, které musí živit. Všichni vědí, že vy poslové dostáváte zaplaceno předem a své vaky si vozíte na koních. Vypřáhněte ten povoz a jděte si po svém. Nechceme vám brát nic vašeho.“


  „Já jo,“ ozval se jeden chlap se špičákem a už si to rázoval k sedícímu Arlenovi. „Počítám, že by se mi šikla ta nablýskaná chraněná zbroj.“ Poklepal Arlenovi špičákem do pancíře, čímž vyrobil na hladké oceli druhý škrábanec, hned vedle Curkova.


  „Jádro by se ti šiklo!“ odsekl Arlen, chytil špičák za násadu těsně pod hlavou, trhl s ním k sobě a okovanou holínkou kopl muže, kterého to strhlo k němu, do obličeje. Do vzduchu vylétly zuby se sprškou krve a muž ztěžka dopadl na zem.


  Arlen hodil špičák ze srázu a obratem třímal v rukou kopí a štít. „Jak se někdo přiblíží k tomuhle povozu, dostane to ode mne kopím mezi oči.“


  „Zbláznil se, chlapče?“ vyjel na něj Curk, s rukama pořád nad hlavou. „To se chceš nechat zabít kvůli povozu?“


  „Slíbili jsme, že ten povoz dopravíme do Brayanova dolu,“ pronesl Arlen hlasitě a nespouštěl přitom oči z lupičů. „A to taky uděláme.“


  „Tohle není žádná hra, hochu,“ řekl vůdce bandy. „Šipka z kuše ti ten štít probodne jako nic.“


  „V to by taky měl ten tvůj střelec doufat,“ řekl Arlen tak nahlas, aby ho střelec slyšel, „jinak si zjistíme, jestli dokáže uhnout před kopím, aniž by z těch skal spadl a zlámal si vaz.“


  Vůdce popošel blíž, chytil za ruku lupiče, kterého Arlen nakopl, vytáhl ho na nohy a jediným hladkým pohybem ho postrčil za sebe k ostatním.


  „Tohle je pitomec,“ řekl Arlenovi, „který za nás nemluví. Já ano. Nechej si svou zbroj. Dokonce ani váš povoz nepotřebujeme. Stačí nám pár beden zezadu a necháme vás v klidu odjet.“


  Arlen nastoupil dozadu do povozu a jednou nohou dupl na bednu s hrompalicemi, jen to zadunělo. „Myslíš tyhle bedny? Ty chceš, abych je jen tak skopl z vozu?“ Curk zaječel a ucouvl, až spadl ze sedadla. Všichni nadskočili.


  Vůdce zamítavě zamával rukou. „Ani nápad. Víš ty vůbec, co vlastně vezete, chlapče?“


  „Jasně že vím,“ odsekl Arlen. Přidržel si štít zvednutý, přidřepl si, odložil kopí a vytáhl jednu hrompalici. Měla dva palce v průměru a deset palců na délku a byla zabalená v matně šedém papíru, který ani trochu neodpovídal ničivé síle, která se pod ním skrývala. Z jednoho konce visela tenká zápalná šňůra.


  „Mám i sirky,“ dodal Arlen a zvedl hrompalici, aby ji všichni viděli.


  Všichni lupiči o několik kroků ucouvli. „Opatrně, chlapče,“ nabádal ho vůdce. „Tyhle věci můžou vybuchnout i bez jiskry. Není moudré s tím kolem sebe mávat.“


  „Tak se radši drž dál,“ poradil mu Arlen. Na okamžik se rozhostilo ticho, Arlen a vůdce lupičů zkřížili pohledy. Pak najednou něco luplo a všichni leknutím nadskočili.


  Arlen se ohlédl a zjistil, že Curk odřízl svého koně od postroje k povozu a vyskakuje do sedla. S kopím a štítem v rukou se obrátil proti lupičům. Vůdce lupičů nejistě zaváhal a Arlen se pousmál.


  Ale Curk sklonil kopí hrotem k zemi a Arlen věděl, že jeho chvilková převaha se rozplynula.


  „Já o žádné předvádění hrompalic nestojím!“ zaburácel Curk. „Mám před sebou roky chlastu a na něj patnáct set sluncí!“


  Vůdce lupičů sebou překvapeně trhnul, ale pak přikývl. „Ten má aspoň všech pět pohromadě.“ Dal znamení ostatním, aby ustoupili a otevřeli Curkovi volnou cestu zpátky dolů. „Zachovej si zdravý rozum, a až uvidíš chranové sloupy, jeď dál.“


  Curk se podíval na Arlena. „Škrábanec na zbroji ti vadí, ale kvůli povozu by ses klidně rozstřelil na cucky? Ty to nemáš v hlavě v pořádku, chlapče.“ Kopl koně do slabin a vmžiku zmizel dole na cestě. Dusot pádících kopyt rychle utichl.


  „Ještě není pozdě udělat to samé,“ poznamenal vůdce bandy, když se obracel zpátky k Arlenovi. „Už jsi někdy viděl, co dokáže hrompalice napáchat s člověkem? To, co držíš v ruce, by tě rozstřelilo tak, že by nebylo co pohřbívat. Tu tvoji nádhernou chraněnou zbroj by to rozervalo napadrť.“


  Ukázal dolů na cestu, kudy odjel Curk. „Vezmi si koně a jeď. Můžeš si pro klid duše dokonce vzít i tu palici, co máš v ruce.“


  Ale Arlen se z povozu ani nehnul. „Kdo vám řekl, že sem jedeme? Sandar? Jestli zjistím, že tu nohu vůbec zlomenou nemá, tak mu ji zlomím sám.“


  „Na tom, kdo nám to řekl, nezáleží,“ odpověděl lupič. „Nikdo si nebude myslet, že jsi neplnil svou povinnost. Děláš poslům čest, ale tohle nevyhraješ. Ostatně – co tebe zajímají účetní ztráty hraběte Brayana? On si to může dovolit.“


  „Hrabě Brayan mi na srdci neleží,“ souhlasil Arlen. „Ale to, co jsem slíbil, mi na srdci leží, a já jsem slíbil, že tento povoz a všechno, co je v něm, dopravím do jeho dolů.“


  Muži se rozvinuli, tři špičáky a jeden luk na každé straně cesty. „Nic takového,“ řekl vůdce lupičů. „Jak s tím povozem pohneš, zastřelíme ti koně.“


  Arlen se podíval na lučištníky. „Zastřelte mi koně a bude to to poslední, co jste v životě udělali,“ přísahal jim.


  Lupič si povzdechl. „Tak, a kam jsme se dostali kromě toho, že jsme o půl hodiny blíž tmě?“


  „Kam až jste ochotní zajít?“ zajímal se Arlen. Poklepal si železnou rukavicí na poškrábaný pancíř. „Já tady budu stát ve své ‚nádherné chraněné zbroji‘ až do povstávání.“


  Pohledem přelétl lupiče, všechny opěšalé a bez zavazadel. „Zato vy, předpokládám, se potřebujete do setmění dostat zpátky do tábořiště u Brayanova chranového sloupu. Proto jste řekli Curkovi, aby tam nezůstával a jel dál. Pěšky je to po cestě, po které jsme přijeli, nejméně pět hodin. Když budete otálet moc dlouho, tak to nestihnete. Stojí vám za to nechat se pohltit Jádrem kvůli pár bedničkám hrompalic, když máte na krku rodiny, které musíte živit?“


  „Dobrá, snažili jsme se po dobrém,“ řekl vůdce bandy. „Fede, zastřel ho.“ Arlen se shýbl za štít, ale očekávaný náraz nepřišel.


  „Říkal jsi, že žádná jména se říkat nebudou, Sandare!“ zavolal střelec.


  „Copak na tom záleží, pitomče, když mu proženeš hlavu šipkou?“ odsekl Sandar.


  Arlen sebou překvapeně trhnul. No jistě. Nikdy Sandara neviděl, ale tohle do sebe dokonale zapadalo. Pohnul štítem, aby na lupiče viděl. „Tak ty jsi předstíral zlomenou nohu, abys mohl vyjet o den dřív a počíhat si na vlastní zásilku?“


  Sandar pokrčil rameny. „Odtud se stejně živý nedostaneš, takže ty už to nikomu vykládat nebudeš.“


  Ale shora pořád žádná střela nepřicházela. Arlen se odvážil vykouknout přes štít. Fedovi se třásly ruce, šipka se divoce komíhala, až lupič nakonec zbraň zvedl.


  „Do Jádra, Fede!“ zařval Sandar. „Střílej!“


  „Démonské lejno!“ zařval na něj Fed. „Já jsem se sem netáhl proto, abych zastřelil nějakého kluka. Můj syn je starší než on.“


  „Ten kluk měl šanci odejít,“ odsekl Sandar. Někteří další přizvukovali, včetně chlapa, kterého Arlen nakopl.


  „To je mi fuk,“ křikl Fed. „‚Nikomu se nic nestane‘, říkal jsi. ‚Jen kapku vycucneme nějaké hraběcí účty‘.“ Vytáhl šipku z kuše, přehodil si ji přes rameno a sebral i náhradní. „Já jsem tady skončil.“ A začal sestupovat ze skalní římsy.


  I jeden další střelec uvolnil tětivu. „Fed má pravdu. Je mi už zle z toho žraní ovesné kaše, jako každému, ale zabíjet kvůli tomu nebudu.“


  Arlen se díval, co poslední střelec, ale ten chlap si jen povzdechl a vypálil.


  Arlen zvedl štít včas, ale lupič měl velký, těžký luk a Arlenův štít, to byla jen tenká plocha tepané oceli přinýtovaná na dřevo, která měla chránit spíš proti jadrncům a nočním vlkům než proti šípům. Šíp uvízl za dřík, ale hrot projel skrz a bodl Arlena do tváře. Arlen odvrávoral, div neupadl, a přitom svíral hrompalici tak pevně, až se bál, aby mu nevybuchla v ruce. Všichni strnuli.


  Ale Arlen se vzchopil, narovnal se, obrátil se a ukázal jim sirku, kterou držel v ruce se štítem. Škrtl s ní o nehet palce, sirka zaprskala a vzňala se.


  „Než mi sirka spálí prsty, tak ten doutnák zapálím,“ sdělil jim a zamával hrompalicí, „a pak ji hodím na toho, koho tu ještě uvidím.“


  Pár mužů se rovnou sebralo a dalo se na útěk. Sandar přimhouřil oči, ale nakonec si nadzvedl šátek, odplivl si, hvízdl na zbytek a v jejich čele se vydal dolů po cestě.


  Sirka dohořela Arlenovi v ruce, ale doutnák zapálit nemusel. O pár minut později už byl zase na cestě nahoru. Jitřního Kurýra nepotěšilo, že má táhnout celý náklad sám, ale jakáž pomoc. Arlen si nemyslel, že by byli lupiči schopní pronásledovat ho pěšky, ale hrompalici i vodotěsnou krabičku se sirkami si nechal po ruce, jen tak pro jistotu. Když dorazil k dalšímu chranovému sloupu, už byla skoro tma.


  A tam na něj čekal Sandar.
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  Svůj hornický převlek si svlékl a teď na sobě měl otlučené ocelové brnění a k tomu těžké kopí a štít. Seděl na statném válečném oři, mnohem větším než štíhlý Jitřní Kurýr. Žádný div, že se sem s koněm a bez povozu, který by ho zdržoval a omezoval volbu cesty, dostal dřív než Arlen.


  „Ty jsi takový klaďas, co?“ zeptal se Sandar. „Tys to prostě nemohl nechat plavat. Cech je pojištěný. Ty jsi pojištěný. Mohl jsi odjet s Curkem. Jediný, kdo by na tom tratil, by byl hrabě Brayan, a ten zmetek má zlata, že mu leze ušima.“


  Arlen se na něj jen díval.


  „Jenže teď,“ zvedl Sandar kopí, „teď tě musím zabít. Nemůžu se spolehnout na to, že budeš držet hubu.“


  „A proč bych měl?“ opáčil Arlen. „Nemám rád, když na mě někdo míří kuší.“ A popadl hrompalici, kterou měl položenou vedle sebe na kozlíku.


  Sandar popohnal koně blíž. „Udělej to,“ vyzval ho. „Výbuch takhle blízko u nákladu odpálí všechny bedny a zabije nás to oba i s koňmi. A ty palice se do Brayanova Zlata tak jako tak nedostanou.“


  Arlen se mu upřeně díval do očí a věděl, že Sandar má pravdu. Ať byl Curk jakýkoli, nebyl to blázen a nechtěl zbytečně zemřít.


  „Tak slez z koně,“ navrhl mu Arlen. „Dáme si čestný souboj a naše kopí rozhodnou, kdo z nás odtud odejde.“


  „Nikdo nemůže říct, že jsi srab, hochu,“ rozchechtal se Sandar. „Ale když si přeješ, abych tě řádně zmlátil, než tě zabiju, máš to mít.“ Vyjel na mýtinu u chranového sloupu, sesedl a uvázal koně. Arlen jel za ním, a než seskočil z povozu, odložil hrompalici a vzal si zbraně.


  Pevně se rozkročil s kopím a štítem do střehu. Boj s kopím sice nacvičoval s Cobem a Ragenem nesčetné hodiny, ale tohle bylo doopravdy. Tentokrát to skončí krvavě.


  Stejně jako většina poslů byl i Sandar stavěný spíš jako medvěd než člověk. Silné paže a ramena, klenutý hrudník, těžký posez. Zbraně třímal, jako by s nimi byl srostlý, a v jeho očích tkvěl vražedný dravčí výraz Jednorukého. Arlen věděl, že jestli bude mít možnost zasadit smrtící ránu, nezaváhá.


  Začali kolem sebe kroužit, oči hledaly slabinu v krytí. Sandar po něm zkusmo bodl, aby si ho vyzkoušel, ale Arlen snadno smetl kopí stranou a rychle se vrátil do střehu, neskočil mu na to. Na oplátku sám zkusmo bodl. Dle očekávání zvedl Sandar štít a ránu vykryl.


  Znovu zaútočil Sandar, tentokrát rázněji, ale jeho výpady byly jen jednoduché, základní. Arlen znal na každý odvetu, bezmyšlenkovitě je odrážel a čekal na opravdový útok, takový, který přijde jako překvapení, až si bude myslet, že odráží jiný.


  Ale takový útok nepřišel. Sandar byl statný a v očích měl vražednou touhu, ale bojoval jako zelenáč. Po několika minutách kroužení kolem chranového sloupu přestala Arlena ta hra bavit. Překonal další předvídatelný výpad, shýbl se, štítem se zahákl o Sandarův štít, oba dva štíty zvedl tak, aby sám zůstal krytý, a zároveň ze strany kopl Sandara do kolena.


  Do mrazivého vzduchu se rozlehlo ostré zapraštění, jako když se ve větru ulomí větev z holého zmrzlého stromu. Sandar zařval a zhroutil se na zem.


  „Ty zjádrasynu! Zlomil jsi mi nohu, sakra!“ zavyl.


  „Taky jsem ti to slíbil,“ odtušil Arlen.


  „Já tě zabiju!“ řval Sandar, který se v bolestech svíjel na zemi.


  Arlen o krok ustoupil a zvedl si hledí. „Pochybuju. Boj skončil, Sandare. Čím dřív to pochopíš, tím dřív ti budu moct jít tu nohu srovnat.“


  Sandar ho zlostně zpražil pohledem, ale po chvíli odhodil kopí a štít z dosahu. Arlen rovněž odložil své zbraně. Vzal si Sandarovo kopí, zapřel ho o zem, jedinkrát dupl a kopí se pod okovanou botou zlomilo. Obě poloviny položil na zem vedle Sandara a klekl si, aby mu nohu prohlédl.


  A v tu chvíli mu Sandar hodil do očí hrst hlíny.


  Arlen zaječel a vrávoravě couvl, ale vtom Sandar na něj skočil a strhl ho na zem. Vleže na zádech v těžké ocelové zbroji a s chlapem na sobě neměl Arlen šanci vstát.


  „Zabiju tě, sakra!“ řval Sandar a mlátil Arlena po hlavě pěstmi v těžkých železných rukavicích. Vypadalo to, že místo aby ho bolest v noze ochromila, naopak v něm vybudila šílenou sílu jako v nočním vlkovi zahnaném do kouta.


  Arlen měl pocit, že má místo hlavy srdce zvonu, a pořádně mu to nemyslelo. Jak byl poloslepý od hlíny, tak spíš cítil, než viděl dlouhý nůž, který se najednou objevil v Sandarově ruce. První bodnutí odskočilo od pancíře, ale další zajelo do drátěné části na ramenním kloubu.


  Arlen zvrátil hlavu a řval. Zbroj ostří nepropustila, ale i tak to byla šílená bolest a Arlenovi bylo jasné, že ho bude to rameno bolet ještě několik dnů.


  Ovšem za předpokladu, že přežije následujících pár minut.


  Sandar vzdal snahu probodnout zbroj a pokusil se bodnout Arlena nožem do krku, ale Arlen ho včas chytil za zápěstí. Několik následujících okamžiků se mlčky přetlačovali. Arlen napínal všechny svaly v těle, ale Sandarovi hrála do karet kromě šílené síly ještě jeho váha a síla páky. Čepel se blížila k tenkému, ale zranitelnému švu mezi Arlenovým nákrčníkem a přilbicí víc a víc.


  „Už jsem skoro tam,“ zašeptal Sandar.


  „Ještě ne úplně,“ zachrčel Arlen a železnou pěstí praštil Sandara do zlomeného kolena. Posel zařval bolestí a ucukl a Arlen ho praštil do čelisti. Sandar se z něj svalil, Arlen se překulil na něj, kolenem mu přirazil k zemi ruku s nožem a zasadil mu několik dalších těžkých ran. Konečně Sandarovi ruka ochabla a nůž mu vypadl.
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  Ještě dlouho po setmění seděl Arlen u chranové sítě, sledoval Jednorukého a zamyšleně potěžkával hrompalici. V druhé ruce držel sirku s bílou hlavičkou. Prsty ho svrběly touhou škrtnout, druhá ruka se napínala touhou hodit. V duchu si maloval, jak Jednoruký dostane palicí do čelistí a výbuch mu rozmetá hlavu napadrť. Představoval si, jak bezhlavé tělo leží na zemi a prýští z něj ichor.


  Ale pořád slyšel v duchu Curkův hlas. Ty hrompalice nejsou naše, chlapče. Z Curka se sice nakonec vyklubal pěkný zbabělec, ale v tomto měl pravdu. Arlen přece není žádný zloděj. Letmo zavadil pohledem o Sandara a s překvapením shledal, že je vzhůru a dívá se na něj.


  „Já vím, na co myslíš,“ řekl Sandar, „ale nahoře v horách je spousta uvolněných balvanů. Hrompalice dřív spustí lavinu, než toho démona zabije.“


  „Ty nevíš, na co myslím,“ řekl Arlen.


  Sandar nevrle zachrčel. „Svatá pravda,“ souhlasil. „Snažím se přijít na to, proč jsi mi dal nohu do dlah a mokrý hadr na hlavu, zatímco já bych tě zabil a shodil z útesu.“


  „Nechci tě zabít,“ odtušil Arlen. „S těmi dlahami pořád ještě můžeš sedět na koni. V klidu a míru se vrátíš a já povím Malcumovi jen tolik, abys přišel jen o koncesi.“


  Sandar vybuchl smíchy. „Malcum mi starosti nedělá. Mně dělá starosti hrabě Brayan. Jestli zvětří, že jsem se ho pokusil oloupit, bude moje hlava nabodnutá na kůlu, než slunce zapadne.“


  „Jestli se ten náklad dostane do cíle, tak už dohlídnu, aby ti zůstala hlava na krku,“ slíbil Arlen.


  „Jistě mi odpustíš, že tohle ti nevěřím,“ odtušil Sandar.


  Arlen pokrčil rameny. „Jestli chceš, klidně mě zkus dnes v noci znovu zabít, ale varuju tě, já mám lehké spaní. Jestli mi znovu zkřížíš cestu, zpřerážím ti tolik kostí, že už si na koně nikdy nesedneš, a pak tě potáhnu s sebou nahoru do Brayanova Zlata, aby ses podíval lidem, které jsi chtěl oloupit, do očí.“


  Sandar přikývl. „Spi klidně, v klidu a míru půjdu zpět. Curk měl pravdu. Ty si prostě jdeš za svým hlava nehlava. Tohle už znám. Řek bych, že se beztak nedožiješ toho, abys mohl někomu něco povídat.“
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  Než se démoni za předjitřního světla vsákli zpátky dolů do Jádra, měl Arlen tábor složený, a když slunce vykouklo nad hory, opustili se Sandarem chranový sloup a jejich cesty se rozdělily. Jak Arlen stoupal po točité horské stezce, teplota klesala. Na milnských pláních už bylo jaro v plném proudu, ale tady byly dosud k vidění flíčky sněhu a v mrazivém větru mu už v ocelové zbroji nebylo tak teplo. Začal chodit pěšky, dlouhé úseky, jednak proto, aby se mu rozproudila krev, ale taky proto, aby trochu odlehčil Jitřnímu Kurýrovi, který teď chrabře konal práci za dva koně. Díky tomu se pohybovali pomaleji, ale přesto zbývalo do setmění ještě několik hodin, když Arlen došel k dalšímu Brayanovu obrovskému chranovému sloupu. Pokračoval dál a za soumraku se utábořil ve vlastních kruzích. Následujícího dne došel zanedlouho k dalšímu sloupu a přímo za soumraku ke čtvrtému a utábořil se pod jeho ochranou.


  Stoupání bylo čím dál příkřejší, stromy zakrslé a porostu mezi kameny a sněhem bylo málo. Cesta se klikatila, nekonečné vyjeté koleje celé míle kličkovaly mezi překážkami, které byly příliš velké na to, aby se jimi cestáři prosekali nebo prokopali. Ale pořád stoupali a byla čím dál větší zima. Koleje se teď už táhly ve sněhu a stromy zmizely úplně.


  Přestal se snažit vynechávat Brayanovy chranové sloupy; koncem dne byl tak utahaný, že byl vděčný za jejich ochranu, i když z nich často musel ometat sníh, aby obnovil plnou účinnost.


  Sedmého dne po odjezdu z Milnu uviděl Arlen vysoko na svahu cestovní stanici, kterou mu sliboval Malcum. Byla to malá budova, pouhá chýše, ale po dnech mrazivé zimy, lezavého větru a samoty byl Arlen více než ochotný strávit noc pod střechou s někým, s kým se dá mluvit.


  „Hej, stanice!“ křikl a jeho volání roznesla ozvěna odrážející se shora od skalní stěny.


  „Hej posle!“ dolehlo k němu o chviličku později.


  Arlenovi trvalo skoro ještě hodinu, než se dotrmácel ke stanici zbudované na horském svahu. Chranění na domku nebylo nejkrásnější, ale zato důkladné a obsahovalo mnoho chran, které Arlen neznal. Vytáhl svůj deník a rychle si je načrtl.


  Staniční správce, zlatovousý muž zachumlaný v těžkém kabátu s erbem hraběte Brayana a lemovaném kožešinou z nočního vlka, vyšel ven, aby se s ním pozdravil. Byl mladý, snad dvacet zim, a beze zbraní. Pevným krokem došel až k Arlenovi a podal mu ruku v rukavici.


  „Ty nejsi Sandar,“ poznamenal s úsměvem.


  „Sandar si zlomil nohu,“ odpověděl Arlen.


  „Tak přece jen je Stvořitel,“ rozesmál se muž. „Já jsem Derek od Zlatokopů.“


  „Arlen Sedlák z Tibbetské Říčky,“ představil se Arlen a pevně mu ruku stiskl.


  „Takže ty víš, jaké to je, žít na konci světa,“ usoudil Derek. „Tak to si od tebe rád poslechnu.“ Poplácal Arlena po rameni. „Uvnitř je horké kafe, jestli se chceš jít zahřát. Ustájím ti koně a zajedu s povozem dovnitř.“ Bylo teprve poledne, ale nemohlo být ani řeči o tom, že by Arlen nezůstal na noc. Vypadalo to, že Derek si touží s někým promluvit stejně zoufale jako Arlen.


  „Je mi ještě dost teplo na to, abych dokázal zajet s povozem dovnitř sám,“ zamítl to Arlen, i když měl ruce a nohy bolestivě promrzlé a obličej už ani necítil. Po tom zážitku se Sandarem nechtěl spustit bedny s hrompalicemi z očí, dokud nebudou hezky pod zámkem.


  Derek pokrčil rameny. „Klidně si trp, jak se ti zlíbí.“ Vzal Jitřního Kurýra za uzdu a vedl ho k dřevěným stájovým vratům, zasazeným do skalní stěny.


  „Teď rychle,“ řekl Derek, když chytil velký železný kruh visící na jedněch veřejích, „nechci nechat utéct teplo.“ Otevřel vrata jen natolik, aby mohl povoz projet, a Arlen rychle dovedl Jitřního Kurýra dovnitř. Po okamžiku vlahého tepla se za nimi vedral dovnitř ledový vítr, který je o potěšení z tepla obíral, dokud za nimi Derek vrata nezavřel.


  Rozklepaný Arlen zjistil, že se nachází v malé místnosti přehrazené na protějším konci závěsem ze silných, potrhaných kožešin. Na obou stěnách mihotavě hořely olejové lampy.


  Derek jednu vzal a odhrnul závěs, aby mohli projít dál, a Arlenovi spadla brada. Vstupní místnost, to byla jen chodbička do rozlehlé síně vytesané hluboko do hory. Bylo tu plno kotců pro domácí zvířata a sýpek na krmivo a stání snad pro tucet povozů. Teď byla síň víceméně prázdná, ale Arlen si dokázal docela dobře představit, jaký je tady shon a ruch, když tudy projíždí kolona.


  Než zajeli s povozem a koněm do stání, byl Arlen zpocený jak myš. Rozhlédl se po obrovském sále, ale nikde neviděl žádnou známku po komínu nebo ohništi.


  „Jak to, že je tu tak teplo?“ zeptal se.


  Derek ho dovedl ke skalní stěně, klekl si a ukázal na kudrlinkovitý chranový vzor namalovaný ve výši kolen po celé stěně.


  Arlen si vzor bedlivě prohlédl. Nebyl příliš složitý, ale zato mistrně povedený. „Žárové chrany. Takže když jadrnci útočí zvenčí na staniční vrata…“


  „… jejich magie prosakuje sem dovnitř a zahřívá zdi,“ dopověděl Derek. „Někdy v noci je tu vedro jako od žárového plivance. Skoro bych byl vděčný za trochu chladu.“ Arlen, který se ve své zbroji dusil, tomu naprosto rozuměl.


  Postranními dveřmi vyšli ze síně do vlastní stanice. Strop, stěny a podlahu tvořila holá skála – dlouhé chodby, průchody i místnosti byly vytesané přímo do hory. Žárové chrany byly namalované po stěnách u země i tady.


  „Nenapadlo by mě, že se stanice táhne tak hluboko do hory,“ užasl Arlen.


  „Nikam jinam se táhnout nemůže, aniž by zahradila cestu, a ta je už teď úzká ažaž,“ vysvětloval Derek. „Ten borovicový domek, to je jen přední veranda. Pojď, ukážu ti tvoji komnatu.“


  „Dík,“ řekl Arlen. „Jestli se z téhle zatracené zbroje co nejdřív nedostanu, tak se snad rozteču. Spím v ní už týden.“


  „Je to z tebe cítit,“ přitakal Derek. „Vzhledem k tomu, že tu není nikdo, kdo by si nárokoval vévodskou komnatu, můžeš ji mít. Je tam vana.“


  Vévodská komnata byla určena k tomu, aby poskytla hraběti Brayanovi a jeho rodině přepych, na který byli zvyklí, i když cestovali na prověrku do svých dolů. Byla velmi krásná, vybavená dubovým nábytkem, kožešinami a kameny s žárovými chranami. A co bylo nejdůležitější, byla tam pořádná měkká postel s peřinami.


  „Konečně vysvitlo slunce,“ povzdechl si Arlen.


  „Vana je tamhle,“ řekl Derek a ukázal na hladkou prohlubeň v kamenné podlaze a mohutnou pumpu. „Pumpa je napojená na vyhřívanou nádrž. Ráchej se, jak dlouho se ti zlíbí, a pak přijď na večeři.“


  Arlen přikývl a správce odešel. Původně si chtěl sundat zbroj a jít do vany, ale na chviličku padl do postele a vychutnával si měkké matrace, a najednou zjistil, že nemá sílu vstát. Zavřel oči a usnul jako zabitý.
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  Konečně se Arlen vyprostil ze zbroje a mohl jít do vany. Než si napumpoval vodu, tak se probral, ale vypadalo to, že horká voda ho zase vyřídí. Jen neodbytné kručení v žaludku ho donutilo se obléknout a vyklopýtat z komnaty. Beze zbroje měl pocit, že snad nic neváží.


  „Dereku?“ zavolal.


  „V kuchyni!“ uslyšel správce. „Jdi po čichu!“


  Arlen zavětřil a z kručení v žaludku se stal dravý řev. Nos ho rychle dovedl do kuchyně, kde se svižně činil Derek v zástěře a silných kožených rukavicích.


  „Posaď se,“ přivítal Arlena a ukázal na nejbližší stoličku u oválného stolu uprostřed místnosti, dost velkého, aby se u něj najedly dvě desítky mužů. „Večeře bude za chviličku. Už se cítíš zase jako člověk?“


  Arlen přikývl a posadil se. „Teprve teď, když jsem čistý, si uvědomuju, jak jsem byl špinavý.“


  Derek šel k soudku, načepoval mu korbel piva a zkušeným pohybem ho po hladkém stole šoupl Arlenovi. „Nechávám si ty soudky venku ve sněhu, dokud je nepotřebuju. Tenhle jsem narazil jen kvůli tobě.“ Vzal si svůj korbel a zvedl ho k přípitku.


  Arlen pozvedl svůj a oba se zhluboka napili. Arlen se překvapeně zahleděl na svůj korbel. „Možná je to týdnem na cestě, ale přísahal bych, že je to blaťanské pivo.“


  „Až z Tibbetské Říčky,“ souhlasil Derek, vzal Arlenův korbel a dočepoval mu čerstvé. „Znát se se všemi posly, kočími a ostrahou kolon není k zahození.“


  „Slatiňák bylo první pivo, které jsem kdy v životě pil,“ řekl Arlen, dal si další lok a pomalu ho nechal klouzat do hrdla. Najednou mu bylo zase dvanáct a poslouchal, jak Ragen smlouvá se starým Vepřem v hokynářství v Tibbetské Říčce.


  „První je vždycky nejlepší,“ přitakal Derek.


  Arlen přikývl a znovu se napil. „Ten den se můj život navždy změnil.“


  Derek se rozesmál. „Tobě jako každému jinému chlapovi.“ Odložil korbel, vzal vydlabané bochníky chleba a naplnil je hustým dušeným masem se zeleninou.


  Arlen se na to jídlo vrhl jako jadrnec. Trhal sousta teplé kůrky, nabíral si s nimi lahodnou dušenou směs a během několika minut vytřel talíř do posledního drobečku a kapky šťávy. V životě mu žádné jídlo tak nechutnalo.


  „Noci, takhle nevařila ani moje máma,“ povzdechl si.


  Derek se usmál. „Tady není moc co dělat, a tak se ze mě stal kuchyňský kutil.“ Sklidil talíře a korbele a místo nich přinesl hrnky s kávou. Voněla úžasně.


  „Jestli chceš, můžeme si vzít kávu ven na verandu a dívat se na západ slunce,“ navrhl mu Derek. „Mám tam velká okna z toho nového chraněného skla, které se začalo vyrábět před pár lety. Už jsi ho někdy viděl?“


  Arlen se usmál. Skleněné chrany přinesl do Milnu on a veškeré sklo pro hraběte Brayana se vyrábělo v Cobově dílně. Pravděpodobně ty tabule chranil osobně.


  „Už jsem o tom slyšel,“ řekl, nechtěl správci zkazit radost, když na to byl tak pyšný.


  Za kuchyní vystřídala kamennou podlahu hladká borovicová prkna, po nichž došli do obrovské společenské místnosti s pohodlnými polstrovanými lavicemi a nízkými stoly. Arlenovy oči okamžitě přitáhlo okno a úžasem mu spadla brada.


  Kdysi si myslel, že nejúžasnější výhled na hory je ze střechy vévodské knihovny v Milnu, ale to byl jen zlomek výhledu odtud ze stanice, která se zdánlivě tyčila nad samotnými horami. Hluboko pod nimi se převalovaly mraky, a když se rozdělily, Arlen viděl hluboko, přehluboko dole jako maličkou tečku hradiště Miln.


  Posadili se k oknu a Derek vytáhl dvě dýmky, míšek s tabákem a k tomu vodotěsnou krabičku se sirkami. Chvilku jen mlčky kouřili, popíjeli kávu a dívali se, jak slunce zapadá za střechu světa.


  „Myslím, že nic tak krásného jsem ještě nikdy neviděl,“ řekl Arlen.


  Derek si povzdechl a usrkl si kávy. „Taky jsem si to myslíval, ale teď je to pro mě jen čtvrtá stěna vězení.“


  Arlen se na něj překvapeně podíval a Derek zrudl. „Promiň. Nechtěl jsem ti kazit výhled.“


  Arlen nad tím mávl rukou. „Upřímně řečeno, chápu, jak se cítíš. Jak často ti dávají volno?“


  „Bývával jsem jeden měsíc tady a jeden pryč,“ odpověděl Derek, „ale pak mě v zimě nachytali v opuštěné šachtě s baronovou dcerou a baron mi div neutrhl hlavu. Řval, že ho dřív pohltí Jádro, než aby dal svou dceru sluhovi. Teď už tady trčím nepřetržitě tři měsíce. Počítám, že mezitím musela krvácet, jinak by mě už odvolali zpátky a dovlekli k pastýři. Budu mít kliku, jestli mi vůbec dovolí vrátit se domů, až se stanice na zimu zavře.“


  „To jsi tu tři měsíce sám?“ užasl Arlen. Ta představa byla šílená.


  „Víceméně,“ odpověděl správce. „Zhruba každých čtrnáct dnů přijíždějí poslové a párkrát do roka kolony. Týdny se kopu do zadku a pak tu mám najednou tucet povozů a padesát kusů dobytka a nákladních zvířat, o které se musím postarat, a k tomu třicet chlapů z doprovodu, kteří potřebují ubytovat, a navrch nějakého šlechtice, který na mě do toho všeho řve.“


  „Stála ti za to?“ zeptal se Arlen.


  Derek se uchechtl. „Stasy Talorova? Na světě není skvělejší holka. Můžeš jí to ode mne vyřídit. Klidně bych skončil jako baronův zeť místo trčet tady ve vyhnanství.“


  „A to odtud nemůžeš odejít?“ zeptal se Arlen. „Najít si nějakou jinou práci?“


  Derek zavrtěl hlavou. „V Brayanově Zlatě je jen jedna práce, a to ta, kterou ti dá baron. Jestli řekne, že mám strávit na stanici celý rok, tak…“ pokrčil rameny. „Stejně si říkám, že mluvit celý den sám se sebou je pořád lepší než se ohánět špičákem v tmavém dole a strachovat se, jestli se neprovalí strop nebo jestli se člověk neprokope tak hluboko, že otevře stezku do Jádra.“


  „To by, myslím, nešlo,“ mudroval Arlen.


  „A je to bezpečnější i než poslování,“ dodal Derek. „Co se ti to stalo na obličeji?“


  Arlen podvědomě zvedl ruku a zlehka si přejel prsty přes místo, kde mu ten lupičský šíp probodl tvář. Ošetřil si zranění bylinkami, zašil ho a hojilo se mu to docela dobře, ale okolí rány bylo ošklivě zarudlé a měl tam strupy, takže si toho každý všiml na první pohled.


  „Trefili mě lupiči, co šli po hrompalicích,“ řekl. „Hned za třetím chranovým sloupem pro kolony.“ A rychle Derekovi celý příběh odvyprávěl.


  Derek zlostně zamručel. „Ty teda máš odvahu jako skalní démon, takhle kolem sebe mávat hrompalicí. Štěstí, že nechtěli nikoho zranit. Zlá zima dokáže dohnat lidi k zoufalství.“


  Arlen pokrčil rameny. „Na své první opravdové poselské cestě se přece nevzdám nákladu bez boje. To by byl špatný začátek.“


  Derek přikývl. „No, po zbytek cesty pravděpodobně na žádné lupiče nenarazíš. V Brayanově Zlatě budeš pozítří večer.“


  „Proč za tak dlouho?“ podivil se Arlen. „Copak už nejsme skoro na vrcholku? Počítám, že když do toho prásknu, urazím zbytek cesty do pozdního dopoledne.“


  Derek se rozesmál. „Tam nahoře je řídký vzduch, posle. Jen při chůzi nahoru po vozové cestě budeš bojovat o dech, jako bys lezl po strmé skále. I já jsem pár dní unavený, když jdu domů, a to jsem se tady narodil.“


  Mezitím zůstala ze slunce jen tenká ohnivá čárka na obzoru, která o chvíli později zamrkala, zmizela a nechala je v hustém soumraku čekat na povstávání. Venku vzdoroval stmívající se obloze bělostný sníh.


  Arlen se obrátil k Derekovi, z něhož zbyl pouhý obrys. Hlavička dýmky jemně zazářila, jak si potáhl. „Nepůjdeš rozsvítit nějaké lampy?“


  Derek zavrtěl hlavou. „Jen počkej.“


  Arlen pokrčil rameny, obrátil se zpátky k oknu a díval se, jak venku na cestě povstává skalní démon. Měl stejnou břidlicovou barvu jako ti níž na cestě, ale byl ještě menší, s dlouhými, pavoučími hnáty a nohama s dvěma klouby. Po celé délce údů trčely malé ostré rohy a chodil stejně tak po čtyřech jako vzpřímeně.


  „Vždycky jsem předpokládal, že čím výš se jde, tím jsou skalní démoni větší,“ mudroval Arlen. „Nevím proč.“


  „Opak je pravdou,“ řekl Derek. „Tady nahoře je míň co lovit a ti velcí se propadají hloub do sněhu.“


  „To je dobré vědět,“ opáčil Arlen.


  Skalní démon je uviděl a okamžitě se vrhl na okno. Arlen ještě nikdy neviděl, aby se skalní démon pohyboval tak rychle nebo doskočil tak daleko. Ve skoku narazil na chranovou síť, magie se rozsvítila jako blesk a odhodila démona zpátky na cestu, div ho nesvrhla z hory. Jadrnec se v poslední chvíli dlouhými pařáty pevně zachytil za skálu na kraji útesu a udržel se.


  A najednou všechny chrany na průčelí stanice ožily. Magie vysátá ze skalního démona nahodila chranovou síť, chrany se šmahem rozsvěcovaly jedna za druhou a po stěnách a trámech tančily vzory symbolů.


  Mnoho chran záhy zase zhaslo, ale Arlen cítil, že z těch žárových pořád mírně vyzařuje teplo a k tomu místnost měkce osvětlovaly světelné.


  Další jadrnec dorazil k oknu, větrný démon, který s vřískotem slétl střemhlav z oblohy. Síť znovu zahořela, žárové chrany se rozehřály a světelné chrany se rozjasnily. Na okno začali útočit další a další jadrnci a během několika minut bylo v místnosti jasněji, než kdyby tam hořel tucet lamp, a tepleji, než kdyby tam burácel oheň.


  „Úžasné,“ řekl Arlen. „Takové chranění jsem ještě nikdy neviděl.“


  „Pokud jde o vlastní pohodlí, nelituje hrabě Brayan žádných výdajů,“ řekl Derek. Zničehonic narazil nějaký démon na chrany přímo před ním a Derek leknutím nadskočil, pak se zamračil a udělal na otravného démona oplzlé gesto.


  „Útočí na okno pořád dokola,“ posteskl si. „Každou noc pořád ti samí démoni. Pořád si myslím, že to jednoho krásného dne prostě vzdají, ale oni se nikdy nepoučí.“


  „Vypadá to, že šílí z tebe,“ usoudil Arlen. „Jadrnci sice to, co zabijou, sežerou, ale já si myslím, že je živí především samotné to zabíjení, zejména zabíjení lidí. Jestliže ví, že tu jsi, budou přicházet a útočit na chrany každou noc, i kdyby mělo trvat sto let, než některá povolí.“


  „Noci, to člověku na klidu zrovna nepřidá,“ podotkl Derek.


  „My nemáme mít klid, dokud vládne noc,“ řekl Arlen a podíval se zase oknem ven. „Takže takhle vysoko jsou jen skalní a větrní démoni?“


  „A sněžní,“ dodal Derek. „Ti povstávají ještě výš, tam, kde sníh nikdy neroztaje, ale zimní bouře je strhává níž.“


  „Ty už jsi nějaké sněžné démony viděl?“ zeptal se vyjeveně Arlen.


  „No jasně,“ odpověděl Derek, ale pod Arlenovým pátravým pohledem ztratil jeho výraz sebevědomí. „Jednou,“ opravil se. „Myslím.“


  „Myslíš?“ opáčil Arlen.


  „Okno bylo zamlžené od žárových chran,“ přiznal Derek.


  Arlen povytáhl obočí, ale Derek jen pokrčil rameny. „Nechci ti tu vykládat nějaké nesmysly. Možná jsem jednoho viděl, možná ne. Je to jedno. Chrany kreslit nepřestanu. Žongléři říkají, že právě to nás napoprvé vyřídilo. Budu kreslit chrany, i kdybych už nikdy až do konce života žádného jadrnce neviděl. A svým děckám a vnukům řeknu, aby dělali to samé.“


  „Přesně,“ souhlasil Arlen. „Naučíš mě ty sněžné chrany?“


  „Jo, tamhle mám nějakou břidlicovou tabulku a křídu,“ ukázal Derek. Než mu pro ně Arlen došel, vyklepal si dýmku, a Arlen mu podal tabulku s křídou a dychtivě se díval, jak kreslí.


  K jeho překvapení byla základní chranou odpuzení na sněžné démony upravená chrana proti vodním démonům – ale čáry se rozbíhaly ven tak, že chrana vypadala skoro jako sněhová vločka. Derek kreslil dál a Arlen, zkušený chraničář, rychle zjistil, jak bude síla plynout skrze síť. Ruka se mu pohybovala sama od sebe, když si chrany obkresloval a psal si poznámky.
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  Když ho na stanici vystopoval Jednoruký, byl už Arlen zase v měkké posteli. Jasně slyšel, jak démon vyje a jak to rachotí a praští, když zkouší chrany. Stanice byla zajištěná dobře, ale jak ten obří skalní démon nabíjel žárové a světelné chrany, bylo v komnatě čím dál větší vedro a jasno, až měl Arlen pocit, jako by stál za bezmračného letního dne v pravém poledni na slunci v Mokrých Blatech. Koupal se v potu a z verandy prosakovala dovnitř pára, kvůli níž mu všechno zvlhlo. Až se dostane domů, bude muset z brnění pískem odrhnout rez.


  Nakonec usoudil, že v tomhle se spát beztak nedá, vstal a až do rána vyrýval do svých cestovních kruhů Derekovy sněžné chrany. Ani Derek nemohl spát, a tak měl už za předjitřního šera povoz zapřažený a připravený k odjezdu. Arlen se vydal na cestu v okamžiku, kdy se slunce dotklo hor.


  Jak ho správce varoval, výstup teď byl mnohem těžší. Zima na cestě byla po dusivém vedru na stanici zpočátku vítaná, ale zanedlouho začal mráz zalézat pod kůži a nijak nepomohlo, že měl plášť i spodní šaty vlhké. Na kyrysu se brzy utvořila ledová krusta, a ať se snažil, jak se snažil, nedokázal se Arlen nadechnout z plných plic. Dokonce i Jitřní Kurýr supěl a sípal. Plazili se jako hlemýždi, a i když to bylo jen pár mil, dorazili k dalšímu chranovému sloupu až kvečeru. Arlen nijak netoužil vléci se dál.


  Příštího dne to bylo ještě těžší. Plíce si přes noc začaly na výšku zvykat, jenže cesta stoupala dál.


  „Tam nahoře musí být spousta zlata,“ sdělil Arlen Jitřnímu Kurýrovi, „aby to někomu za ten výstup stálo.“ Okamžitě toho tvrzení zalitoval, ne protože by to nebyla pravda, ale čistě protože mu pouhé mluvení spalovalo plíce.


  Nedalo se dělat nic než trmácet se dál, a tak Arlen sklonil hlavu a snažil se nevnímat lezavý vítr a závěje prašanu, který mu místy dosahoval po kolena. Vyjeté koleje zmizely a cesta byla skoro neviditelná, nicméně značky beztak nebyly zapotřebí. Byla tu jen jedna schůdná možnost, vymezená horským úbočím a strmým srázem.


  Do odpoledne pálilo Arlena z nedostatku vzduchu celé tělo a zbroj byla neúnosně těžká. Nejraději by si ji sundal, ale bál se, že kdyby se zastavil, tak už by se mu nepodařilo přimět nohy znovu k chůzi.


  Tento výstup zvládá spousta lidí, připomínal si v duchu. Když oni, tak ty taky.


  Už se připozdívalo a Arlen i Jitřní Kurýr se vlekli z posledních sil, když se v dohledu objevila malá důlní vesnice. Brayanovo Zlato byl slepenec stálých staveb a dočasných přístavků, některé ze dřeva, jiné z důlní hlušiny, hlíny a štípaného nebo drceného kamene. Většinou to byla nuzná stavení – místo dveří jen vyčiněné kůže a k tomu stanové přístřešky – ale uprostřed návsi vévodila celému prostoru obrovská dřevěná krčma.


  Pohybovalo se tam pár lidí, převážně ženy a děti, muži byli pravděpodobně na práci v dolech. Arlen si zvlhčil suché, rozpraskané rty, přiložil k nim poslovský roh a dlouze, čistě zadul. Zaplatil za to pocitem, jako by mu do hrdla vjely ledové nože.


  „Posel!“ zakřičel nějaký kluk. A za chvíli už byl Arlen obklopený poskakujícími dětmi, zvědavými, co jim přinesl.


  Arlen se usmál. To samé dělal on, když byl malý a do Tibbetské Říčky přijel posel. Byl na to připravený a teď rozhodil dětem kolem sebe cukrátka zabalená ve stočených kukuřičných slupkách, malé hračky a skládačky. Jejich radost ho zaplavila jako horká koupel. Najednou mu výstup do hor nepřipadal tak trýznivý a shledal, že se mu síly vrací.


  „Já chci být jednou posel,“ chlubil se nějaký kluk a Arlen mu prohrábl vlasy a podstrčil mu cukrkandl navíc.


  „Jsi tu o den dřív,“ ozvalo se za ním. Arlen se otočil a uviděl malého chlápka v prvotřídním vlněném plášti a vysokých botách a rukavicích z jemné kůže, všechno lemované bílým hermelínem. Za ním stáli dva statní strážní s malými špičáky zavěšenými na opasku, což mohly být stejně tak dobře zbraně jako nářadí. Muž k němu přistoupil s žoviálním úsměvem a napřaženou pravicí.


  „Narazil jsem cestou na nějaké lupiče,“ odpověděl Arlen a potřásl mu rukou. „Pak jsem to vzal trapem a jeden chranový sloup jsem přeskočil, abych získal trochu náskok.“


  „Talor,“ představil se muž, „bratranec hraběte Brayana a baron z Brayanova Zlata. Co se stalo Sandarovi?“


  „Zlomil si nohu,“ odpověděl Arlen. „Já jsem Arlen Sedlák.“


  Talor položil Arlenovi ruku na rameno a naklonil se blíž. „Povím ti ty samé tři věci, které říkám každému poslovi při jeho první cestě sem. Výstup je vždycky nejhorší napoprvé, do rána popadneš dech a jít dolů je snazší než stoupat.“ Rozesmál se, jako by to byl nějaký dobrý vtip, a poplácal Arlena po zádech, až na něm zbroj zařinčela.


  „Stejně mě překvapuje, že tě sem napoprvé poslali samotného,“ podotkl ještě.


  „Měl jsem s sebou posla Curka, ale ten vzal roha, když nás přepadli lupiči,“ odpověděl Arlen.


  Talor přimhouřil oči. „Náklad je v pořádku?“


  Arlen se usmál. „Do posledního hřebíku v bedně.“ Podal mu pouzdro s voskovou pečetí hraběte Brayana – otisk špičáku a kladiva – s Curkovou pečetí a svou vlastní pečetí.


  „Cha!“ vyštěkl baron a napětí rázem pominulo. Rázně plácl Arlena do zad. „To vypadá na dlouhé vyprávění někde v teple!“


  Talor zvedl ruku, jeho strážní se chopili povozu a Arlen se zařadil vedle barona. Baron za chůze zlomil pečeť na pouzdru, vytáhl seznam nákladu, kde byl zaznamenán každý předmět na voze až do posledního dopisu a osobního zavazadla, a očima projížděl řádky. V pouzdru byl přiložený i osobní dopis hraběte, s jehož obsahem Arlen obeznámen nebyl. Baron si ho nacpal neotevřený do kapsy od vesty.


  Došli ke stájím, kde už čeledíni vypřahali Jitřního Kurýra a strážní vykládali povoz. Arlen jim chtěl jít pomoct, ale Talor zvedl ruku a zadržel ho.


  „Zrovna jsi strávil víc jak týden na cestě, posle. Jen ať teď ohýbají hřbet sluhové.“ Podal seznam jednomu strážnému ze stájí a vedl Arlena do krčmy.
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  Stejně jako cestovní stanici, vyhřívaly i krčmu žárové chrany a uvnitř bylo celkem teplo. Vepředu měla hokynářství, jediný zdroj životních potřeb ve vesnici. Police za pultem obsadilo rozmanité nářadí a náčiní, nabízené na prodej. Na břidlicových tabulkách byly křídou uvedeny ceny za potraviny, dobytek a další zboží.


  V místnosti se tísnily samé ženy, mnohé s dětmi u sukní. Pokřikovaly na ženy za pultem, které přijímaly objednávky a peníze, a ty zase volaly pokyny do skladu na statné čeledíny barona Talora.


  Po tichu na cestě to byl ohlušující mumraj, ale baron Arlena rychle provedl přes hokynářství dozadu do šenku a tam do klidného výklenku k pohodlnému stolu. Šenkýř jim okamžitě přinesl kávu.


  Arlen zafoukal do kouřícího šálku, napil se a do kostí rázem začalo prosakovat teplo. Baron ho nechal oddechnout, dokud se u stolu neobjevily dvě ženy, jedna mladá, druhá mnohem starší. Šaty měly prostší, než si oblíbily šlechtičny v hradišti Milnu, ale prvotřídní střih a látka je prozrazovaly tak jako tak.


  Arlen zdvořile vstal, baron ženám políbil ruku a obrátil se k němu, aby je představil. „Posle Arlene Sedláku, dovol, abych ti představil svou ženu paní Delii Talorovou a svou dceru Stasy.“


  Arlen postřehl, že před barončiným jménem chybí titul ‚Matka‘, ale nic na to neřekl, uklonil se a políbil jí ruku, přesně jak ho to naučil Cob.


  Baronce táhlo na šedesát a nebyla nijak krásná, se svým vyzáblým obličejem a dlouhým krkem vypadala jako volavka. Zato Stasy Talorova splňovala vše, co o ní Derek vykládal.


  Byla stejně stará jako Arlen, měla tmavé vlasy, modré oči a byla vysoká a pružná po milnském způsobu. V obličeji byla hezká, ale Arlen si pomyslel, že to je ten smutek v očích, který ji dělá doopravdy krásnou. Šněrování na živůtku měla povolené, jako by jí šaty už dobře neseděly.


  Počítám, že doteď už musela krvácet, říkal Derek, ale najednou si tím Arlen nebyl tak jistý. Musel se silou vůle přinutit zvednout zrak a podívat se jí do očí, aby nebyl přistižen, že na ni neslušně zírá.


  Všichni se posadili a baron s baronkou se naklonili k sobě, zlomili pečeť na soukromém dopise od hraběte Brayana a přečetli si ho. Pak si spolu něco zlostně šeptali a nenápadně vrhali pohledy na Stasy. Arlen předstíral, že si ničeho nevšiml, a obrátil se k té dívce v naději, že s ní zapřede rozhovor, ale baronova dcera ho nevnímala, smutnýma očima sledovala rodičovský rozhovor.


  Nakonec baron něco zamručel a obrátil se zpátky k Arlenovi. „Brzy budeme vypravovat konvoj do Milnu, takže můžeš nechat povoz tady a vydat se zpátky jen na koni. Na zpáteční cestu tu bude pro tebe jen pár dopisů.“


  Arlen přikývl. Záhy poté se podávala bohatá večeře. Baron a jeho manželka chrlili nekonečný příval otázek, hlavně je zajímaly novinky z Milnu, a Arlen svědomitě líčil každou událost ve velkém městě, která stála za zmínku, a k tomu všechny drby, které zaslechl v poslovském cechovním domě. Ze všeho nejvíce zjevně prahli po drbech o šlechtě ve vyhnanství. Stasy se hovoru neúčastnila, oči upírala do klína.


  Konečně dorazil ke stolu strážný s popsanou břidlicovou tabulkou a seznamem věcí. „Chybí tu jedna hrompalice,“ řekl a podezřívavě si změřil Arlena.


  „Nesmysl,“ zavrhl to Talor. „Přepočítejte je.“


  „Přepočítávali jsme je už dvakrát,“ odpověděl strážný.


  Baron se zachmuřil, očima krátce střelil po Arlenovi a nasadil nucený úsměv. „Přepočítejte je potřetí,“ nařídil strážnému.


  Arlen si odkašlal. „Ne, on má pravdu. Chybějící palice je vepředu, zastrčená pod sedadlem. Použil jsem ji na zastrašení lupičů, abych přes ně projel.“ Snažil se sám sebe přesvědčit, že na ni zapomněl, ale v hloubi duše věděl, že ji tam nechal záměrně v naději, že si třeba nikdo nevšimne, že v bedně jedna chybí.


  Všichni se na něj vyjeveně podívali. Dokonce i Stasy zvedla oči. Arlen rychle vysvětloval setkání s lupiči, jen o Sandarovi se nezmínil.


  Přesto baronu Talorovi při jeho vyprávění spadla brada. „Ty jsi kolem sebe mával hrompalicí, aby tě nechali projet, a nalhával jim, že ji jinak odpálíš?“


  Arlen se usmál. „Netvrdil jsem, že jsem jim něco nalhával.“


  Talor vybuchl smíchy a potřásl hlavou. „Nějak nevím, jestli je to ta nejodvážnější nebo nejšílenější věc, jakou jsem kdy slyšel! Jestli je to pravda, tak máš koule jako skalní démon.“


  „Říká se, že člověk se nestane poslem, pokud je nemá,“ zavrkala baronka a věnovala Arlenovi pohled, z něhož se otřásl. „Ale jak zjistili, co a kdy vezete? Přesné datum jsem znala jen já a Matka Cera.“


  „A Sandar,“ dodal Arlen, „který si toho rána údajně zlomil nohu.“


  „To je vážné obvinění, posle,“ řekl Talor, tiše a výhrůžně. „Máš nějaký důkaz?“


  Arlen věděl, že jeho příští slova mohou rozhodnout o Sandarově životě a smrti. Pokrčil rameny. „Nikoho neobviňuju. Jen říkám, že být tebou, seženu si nového posla.“


  „Jak máme vědět, že se jen nesnažíš získat tento rajón pro sebe?“ zeptala se baronka.


  „Já jsem jen učeň,“ odpověděl Arlen. „Cech mi ho tak jako tak nedá.“


  „Pche,“ mávla nad tím baronka rukou. „Tohle můžeme změnit škrtem pera a ty to víš. A pokud říkáš pravdu, znamená to, že jsme ti hluboce zavázáni.“


  Arlen přikývl. „Oceňuji to, paní, ale já mám chuť vidět kus světa, než se usadím na nějaké pravidelné cestě.“


  Baronka se ofrněla. „To chcete vy mladí vždycky, ale jednoho dne ti možná nebude připadat stálá práce v dobře známém rajónu tak špatná.“
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  Po večeři baron s baronkou vstali. I Arlen se rychle zvedl na nohy a Stasy ho s prázdným pohledem následovala.


  „Budeš nás muset omluvit,“ řekl Talor, „musíme něco zařídit. Stasy dohlédne, aby ti přidělili pokoj, a nařídí čeledínům, aby ti připravili zásoby na zpáteční cestu. Samozřejmě vyřiď pozdravy hraběti Brayanovi.“


  Zmizeli ve víru drahých kožešin a Stasy vysekla drobné pukrle. „Dcera Stasy je ti k službám,“ zamumlala.


  „Říkáš to, jako by to byl rozsudek smrti,“ řekl Arlen.


  Konečně se mu baronova dcera podívala do očí. „Omlouvám se, posle, ale dopis, který jsi přivezl od hraběte, docela dobře rozsudek smrti být může.“ Říkala to odevzdaným tónem člověka, jemuž slzy už dávno vyschly.


  „Nohy mě ještě bolí od toho výstupu,“ postěžoval si Arlen a ukázal ke stolu. „Posedíš se mnou ještě chvíli?“


  Stasy přikývla a nechala si od Arlena odtáhnout židli, aby se mohla posadit. „Když chceš.“


  Arlen se vrátil na své místo naproti ní, naklonil se přes stůl a ztišil hlas. „Říká se, že pošeptat poslovi tajemství je bezpečnější než pošeptat ho do pastýřského ucha. Žádný člověk, ba ani všichni démoni z Jádra ho nedokážou vymámit z jeho rtů, vyjma toho, komu je určeno.“


  „A tohle říká člověk, který vykládal celou hodinu mým rodičům drby ode dvora,“ podotkla Stasy.


  Arlen se usmál. „Jakmile ty drby dospějí do hlavní síně poslovského cechu, tak už nejsou tajemstvím. Ale já ti povím opravdové tajemství.“


  Stasy povytáhla obočí. „Ale?“


  „Derek si pořád myslím, že není krásnější ženy než Stasy Talorova, a modlí se, abys nekrvácela,“ řekl Arlen. „Říkal, abych ti to vyřídil.“


  Stasy vyjekla a přitiskla si ruku na prsa. Bledé tváře jasně zčervenaly a Stasy se provinile rozhlédla, ale nikdo tam nebyl, nikdo ji neviděl. Zahleděla se Arlenovi do očí.


  „Ovšemže jsem nekrvácela,“ řekla a mimoděk se dotkla volného šněrování přes břicho. „Ale to na věci nic nemění. On pro mě není dost dobrý.“


  „To říkáš ty nebo tvůj otec?“ zeptal se Arlen.


  Stasy pokrčila rameny. „Co na tom záleží? Můj otec si sice přidal ke svému jménu ‚první‘, když máma umřela a on si vzal urozenou sestřenici hraběte Brayana, ale pro ostatní šlechtu je to pořád jenom kupec, protože jeho právo přístupu do urozených kruhů není silnější než jeho svatební slib. Chce pro mě něco lepšího, a to znamená rodit děti skutečně urozenému manželovi a vstoupit do školy Matek.“


  Arlen potlačoval touhu odplivnout si na zem. Jeho táta se mu snažil vnutit dohodnutý sňatek, když mu bylo jedenáct, a on si ještě pamatoval, jak se cítil.


  „Tam, odkud pocházím, se nikdo urozeným nenazýval,“ utrousil. „Tak o to jsme asi lepší.“


  „Rozhodně,“ přitakala smutně Stasy.


  „Jak chce tvůj otec zařídit, aby neprasklo, že jsi v jiném stavu?“, zeptal se Arlen.


  Stasy se nevesele zasmála. „To by pravděpodobně nedokázal, a proto mě ta ‚kolona‘, kterou vypravuje, odveze ke dvoru hraběte Brayana, kde to dítě porodím v tajnosti mezi sluhy. Hned nato mne hraběnka Matka Cera představí u dvora, jako bych zrovna přijela do města, a dojedná mi ‚správný‘ sňatek. Derek se ani nedozví, že je otcem.“


  „Budeš muset jet přes cestovní stanici,“ podotkl Arlen.


  „To je jedno,“ řekla Stasy. „S námi pošlou nového správce, který Dereka vystřídá, a než se Derek vůbec dozví, že jsem zamčená v kočáře, bude už na cestě zpátky nahoru.“


  Rozhlédla se kolem sebe, jestli je nikdo nesleduje, a pak se naklonila k Arlenovi a stiskla mu ruku. Viděl vášeň v jejích očích, viděl i touhu po dobrodružství. „Ale kdyby Derek věděl, co se děje, a měl připravené zásoby, mohl by potají jet z hor dolů místo nahoru. I kdyby za námi otec někoho poslal hned, jak se začne Derek pohřešovat, budeme mít týden náskok. To je víc než dost, abychom se našli, prodali moje šperky a ztratili se ve městě. Mohli bychom se vzít bez ohledu na jeho postavení a vychovávat naše dítě společně.“


  Stasy na něj hleděla a oči jí planuly. „Jestli mu to řekneš, posle, a nezmíníš se o tom nikomu jinému, ani svému cestovnímu deníku, zaplatím ti, kolik si řekneš.“


  Arlen na ni hleděl a cítil se jako ochranitelský starší bratr. Vyřídil by její vzkaz i zadarmo, ale nemohl popřít, že něco by chtěl. Něco, co by baronova dcera mohla zařídit.


  „Potřebuju hrompalici,“ řekl tiše.


  Stasy si odfrkla. „To je všechno? Nechám jich k tvým zásobám přibalit tucet.“


  Arlenovi uvázl dech v hrdle nad tím, jak to bylo snadné, ale rychle se zmohl na úsměv.


  „Na co tu palici potřebuješ?“ zeptala se Stasy.


  „Chci zabít jednoho skalního démona, který mě pořád pronásleduje,“ odpověděl Arlen.


  Stasy naklonila hlavu a pátravě si ho prohlížela způsobem, jakým si lidé někoho prohlížejí, když se snaží zjistit, jestli žertuje nebo se prostě zbláznil. Nakonec maličko pokrčila rameny a podívala se mu do očí. „Ale musíš mi slíbit, že vyřídíš můj vzkaz.“
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  Arlen si dal ještě dva dny odpočinku, aby popadl dech a zlatokopové mohli napsat dopisy, které při návratu vezme s sebou dolů. Pořád se v řídkém horském vzduchu snadno unavil, ale každý den ho to trápilo méně a méně. Čas moudře trávil pozorováním, jak horníci používají nové hrompalice. Všichni chtěli být u nového posla oblíbení, takže mu ochotně odpovídali na všechny otázky.


  Když se díval, jak z jednolité skalní stěny udělali v jediném uširvoucím okamžiku tuny sutě, věděl, že řeči o ničivé síle hrompalic nebyly přehnané. Jestli by něco na světě dokázalo prorazit silný krunýř Jednorukého, bylo to tohle.


  Konečně bylo všechno vyřízené a třetího dne si zase navlékl těžkou zbroj a vydal se do stájí. V jeho sedlových vacích už byly nabalené zásoby a mezi nimi našel i malou bedničku vycpanou slámou, v níž byly uložené hrompalice, a u nich zapečetěnou obálku, určenou úhledným písmem Derekovi.


  Jak baron sliboval, cesta dolů byla mnohem snazší než nahoru. K prvnímu chranovému sloupu se dostal časně, takže jel rovnou dál a do stanice dorazil hodně před soumrakem. Derek mu vyšel vstříc.


  „Mám pro tebe dopis,“ řekl mu Arlen a podal mu obálku. Správci se rozzářily oči a zvedl neotevřený dopis ke slunci.


  „Stvořiteli,“ modlil se, „prosím dej, ať nekrvácela.“


  Vzrušeně dopis otevřel, ale jak ho četl, jeho úsměv se vytrácel a z tváře pomalu vyprchávala barva, až byl bílý jako okolní sníh. S hrůzou vzhlédl a podíval se na Arlena.


  „Noci,“ zasténal. „Ona se pominula na rozumu, sakra. To si opravdu myslí, že uteču do Milnu?“


  „Proč bys neutekl?“ podivil se Arlen. „Zrovna o tohle ses přece modlil ke Stvořiteli.“


  „Jistě, když jsem si myslel, že bych se mohl stát baronovým zetěm, a ne že to bude znamenat víc jak týden o samotě mezi jadrnci.“


  „No a co?“ podivil se Arlen. „Po celé cestě jsou tábořiště a ty jsi skvělý chraničář.“


  „Víš co je nejhorší na správcovství, posle?“ zeptal se Derek.


  „Samota?“


  Derek zavrtěl hlavou. „To, že ti cesta domů zabere jednu noc. Jistě, shora na stanici se stihneš skutálet za jeden den, ale cestou zpátky nahoru se musíš vždycky zastavit na noc u toho zatraceného chranového sloupu.“ Otřásl se. „Dívat se, jak kolem tebe jadrnci obcházejí a mezi vámi není nic než magie. Já nevím, jak to vy poslové děláte. Já měl vždycky kalhoty promočené a ještě mi k tomu zmrzly, než jsem se dostal domů. A to jsem to ani nikdy nešel sám. Když jsem dostal volno, vždycky pro mě přišel táta a bratři, abychom se mohli ve čtyřech střídat na stráži.“


  „Lidi chodí tuhle cestu pořád,“ namítl Arlen.


  „A každý rok alespoň půl tuctu z nich pohltí Jádro,“ odsekl Derek. „Někdy víc.“


  „Neopatrní lidé,“ usoudil Arlen.


  „Nebo prostě jen mají smůlu,“ povzdechl si Derek. „Za tohle mi žádná holka nestojí. Já mám Stasy celkem rád a je sakra dobrá, když jsi s ní o samotě, ale není to jediná holka v Brayanově Zlatě.“


  Arlen se zachmuřil. Derekova chladná zatvrzelost ve vymýšlení jedné zbabělé výmluvy za druhou mu připomínala otce. I Jeph Sedlák se raději obrátil zády ke své ženě a dítěti, než aby strávil noc venku pod širým nebem, a Arlenova matka za to zaplatila životem.


  „Jestli se vrátíš do Brayanova Zlata bez Stasy a svého dítěte, tak nejsi chlap,“ řekl a odplivl si na zem.


  Derek zavrčel a zaťal pěst. „A co je vůbec tobě do toho, posle? Co ty se staráš, jestli já uteču s baronovou dcerou, nebo ne?“


  „Starám, protože ta holka a dítě, které čeká, si zaslouží něco víc než nějakého sraba, sakra,“ odsekl Arlen a před očima se mu zatmělo. Derek ho praštil. Arlen se při té ráně otočil kolem dokola a ocelovým loktem nabral Dereka do ledvin. Derek zavyl a zlomil se v pase a Arlen ho dalším švihem nabral do obličeje a složil ho do sněhu. Na povrch se prodraly dávno pohřbené pocity a Arlen se musel krotit, aby správce nezmlátil ještě víc.


  Vyhoupl se zase na koně. „Myslím, že tu nezůstanu,“ sdělil Derekovi, který se převalil na loket a potřásal hlavou, aby se mu vyjasnilo. „To raději strávím noc o samotě s jadrnci, než za chraněnými zdmi s chlapem, který se obrací zády k vlastnímu dítěti.“
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  Cesta vystoupala na hřeben, odkud strmě klesala a nechávala Brayanovo Zlato a cestovní stanici na opačné straně hory. Arlenovi v mrazu tupě škubalo v potlučené tváři a jeho chmury byly čím dál černější. Nebylo to poprvé, kdy někoho přecenil a cítil se zhrzený, a pravděpodobně ani naposledy, ale vždycky to mělo stejný důvod. Strach. Strach z jadrnců. Strach z noci. Strach ze smrti.


  Strach je dobrá věc, říkával otec. Udržuje nás naživu.


  Ale stejně jako v tolika jiných věcech, i v tomto se otec mýlil. Jeph Sedlák se smířil se svým strachem a podlehl mu tak moc, až byl přesvědčen, že je to moudré. To, že si dovolil nechat se ovládat strachem možná Jephovi prodloužilo léta, ale zaplatil za to vysokou cenu. Arlen pochyboval, že jeho otec doopravdy žil.


  Já budu vůči jadrncům obezřetný, pomyslel si Arlem, ale nikdy s nimi nepřestanu bojovat.


  Hodinu před západem slunce zastavil a rozbil tábor – rozložil kruhy, svázal Jitřnímu Kurýrovi přední nohy a pečlivě ho zakryl dekami. Pohledem zavadil o bedničku s hrompalicemi a usoudil, že dál už čekat nevydrží. Před chvílí šel přes úzký průsmyk, který byl pro jeho záměr jako dělaný. Vzal si dvě kopí, dvě hrompalice a štít a vydal se zpátky do kopce. Průsmyk pod srázem, podobný místu, které si vybral Sandar na číhanou na něho a Curka, našel brzy.


  Šel ještě o kousek dál zpátky po stezce, kterou se dolů brzy povalí Jednoruký, a cestou rozhazoval do sněhu malé lakované destičky, na nichž byly vyryté světelné chrany. Pak se vrátil do průsmyku, vylezl na sráz, dychtivě se zahleděl na cestu a čekal na soumrak.


  Soumrak padl rychle a odporná mlha, prosakující ze země a znesvěcující zemský povrch, páchla po démonech. Tady sice byli vzácní, ale ani ne tři stopy od Arlena začal nabírat tvar jeden skalní, přikrčený netvor s krunýřem skoro stejné barvy jako kámen.


  Arlen věděl, že si ho démon nevšimne, dokud nebude plně zhmotněný, ale neutekl ani si nepřipravil kruh. Místo toho si přidřepl a čekal, až se démon zhmotní. Když přestal být průhledný, rozběhl se Arlen štítem napřed k němu. Na štítu byl po okraji vyrytý celý základní záštitný kruh, a když Arlen doběhl k jadrnci, magie zableskla a na místě ho zastavila, zatímco skalního démona shodila z výčnělku přes útes do propasti.


  Arlen se usmál, když démonský řev zanikl ve vzdáleném rachotu. Hluboko dole se utrhla lavina a jadrnce, který mezitím dopadl na zem, pohřbila pod sebou. Arlen pochyboval, že by pád mohl skalnímu démonovi nějak trvale ublížit, ale stejně měl radost, že ho aspoň rozzuřil.


  Byla jasná noc a tma ustoupila měsíci a hvězdám, které vrhaly na sníh slabé světlo. Ale vzdálený rachot, ohlašující příchod Jednorukého, slyšel beztak dávno předtím, než toho obrovitého skalního démona uviděl.


  Čekal, srovnával si štít v jedné ruce a hrompalici v druhé. Kopí měl zabodnutá do sněhu hned vedle sebe. Když se chranové destičky na cestě rozsvítily a průsmyk zalilo světlo, přiložil Arlen nehet na palci k hlavičce sirky a rozžal ji, jen to luplo. Pak přiložil doutnák od hrompalice k plamínku, doutnák zasršel a chytil. Arlen se okamžitě rozmáchl, hodil hrompalici, zvedl štít před sebe a vykoukl přes okraj.


  Jednoruký ustal v pronásledování a zvědavě se zadíval na letící výbušninu, ale pak máchl zdravou hnátou, rychleji, než by si byl Arlen dokázal představit, a smetl palici stranou. Odlétla z dohledu a vzápětí vybuchla s takovou silou, až se celý horský sráz otřásl. Arlena ten výbuch srazil do pokleku a zalehlo mu z toho v uších. Ozvěna roznesla dunění do dálky. Jednorukého to na okamžik zaujalo, ale žádný jiný vliv to na něj nemělo.


  „Do Jádra s tím,“ zamumlal Arlen, když se ten obrovitý démon zaměřil zase na něj. Byl rád, že si s sebou vzal ještě jednu hrompalici navíc.


  Když vytahoval druhou a šátral po zápalkách, Jednoruký vyrazil do útoku. Arlenovi se ještě podařilo hrompalici zapálit a hodit, ale Jednoruký byl znovu rychlejší. Tentokrát se zastavil a palici chytil, aby ji mohl prozkoumat zblízka.


  Arlen se shýbl za štít zrovna ve chvíli, kdy hrompalice vybuchla démonovi rovnou do mordy. Noc se rozjasnila, zaburácelo to a horká tlaková vlna Arlena smetla, div nespadl ze srázu. Rozplácl se na zemi a držel se skály jako o život.


  O chvíli později se nahlas rozesmál a vzhlédl v očekávání, že uvidí démona s hlavou rozstřelenou napadrť, ale Jednoruký tam stál nezraněný.


  „Ne!“ zaječel Arlen, když démon zařval a znovu vyrazil do útoku. „Ne! Ne! Ne!“


  Popadl jedno kopí, rozmáchl se a vší silou ho hodil. Kopí zasáhlo démona přímo do hrudi, rozštíplo se a nezpůsobilo mu ani škrábnutí.


  „Co se musí stát, aby tě to zabilo?“ vykřikl Arlen, ale démonovi to bylo fuk. Arlen zaklel a s vědomím, že boj je předem prohraný, hodil na zem štít a postavil se na něj, doprostřed svého malého záštitného kruhu.


  Ale země se při démonově útoku otřásala jako při hromobití a Arlenovi se z toho podlamovala kolena. Klouzal z vypouklého štítu dolů a věděl, že celou noc na tento záštitný kruh spoléhat nemůže.


  Rychle štít popadl, zvedl ho a do druhé ruky chytil kopí. Zbroj by ho možná mohla ochránit, než se dostane do kruhu k Jitřnímu Kurýrovi, ale za noci a ve sněhu to byla dlouhá cesta, zejména se sedmdesáti librami oceli na těle. Uši mu zaléhaly z toho řevu a připadalo mu, že se celá hora otřásá.


  Jednoruký došel ke srázu, vyskočil a chytil se za okraj. Do skály se zaryly obrovské drápy zdravé hnáty a už se vytahoval nahoru. Arlen bez užitku bodal po hnátě, burácení sílilo a Arlen si najednou uvědomil, že to neřve Jednoruký. Vzhlédl, ale neviděl nic než bílo, které se na něj hrnulo jako voda.


  Bez rozmyslu seskočil z druhé strany srázu dolů a nehledě na ostrou bolest vystřelující po těle napůl klouzal, napůl se kutálel přes cestu. Vzápětí se zarazil o horskou stěnu a zvedl nad sebe štít.


  Lavina uvolněná hrompalicemi zasáhla Jednorukého naplno a srazila toho obra z útesu víceméně stejně, jak dřív srazil Arlen jeho menšího bratránka. Ještě viděl, jak démon padá, a pak už lavina zavalila i jeho.


  Sníh byl překvapivě těžký a Arlen měl strach, že se mu ruka se štítem podlomí, ale přece jen se mu podařilo vytvořit pod sněhem kapsu, a když rachot ustal, byl schopen se rychle vyhrabat ven, zatímco větší část sněhu dál sjížděla z horského svahu.


  Šel na kraj útesu, ale ve tmě Jednorukého nikde neviděl ani ho neslyšel řvát. Znovu se rozesmál a zamával pěstí do vzduchu. Sice nebyl schopen toho démona zabít, ale znovu mu čelil a přežil to a může trvat celé dny, než se Jednorukému podaří znovu najít jeho stopu.


  Zboku se ozvalo tiché vrčení a úsměv na Arlenově tváři vyhasl. Lavina musela smést z výšky nějakého démona. Ruka sevřela kopí a Arlen se pomalu, se zvednutým štítem, obrátil.


  Měsíc a hvězdy jasně zářily, světlo se odráželo od sněhu a rozhánělo tmu do šedi. Zpočátku ho neviděl, ale jak se k němu jadrnec blížil, chrany na zbroji a štítu začaly sát démonskou magii a měkce se rozzářily. V chranovém světle se něco hýbalo a konečně ho Arlen zahlédl, démona s čistě bílými šupinami, které se třpytily jako sněhové vločky. Vypadal spíš jako ohnivý démon, ne větší než středně velký pes a přikrčený na všech čtyřech, s dlouhým čenichem a rohy, které se táhly přes zašpičatělé uši dál po dlouhém, šlachovitém krku dozadu.


  V prvním popudu Arlen na démona plivl a užasl, když zjistil, že zvěsti nelhaly. Když jeho plivanec dopadl na čistě bílé šupiny, zmrzl a s křupáním popraskal.


  Sněžný démon přimhouřil oči a rozevřel mordu dokořán, jako by se usmíval. Z chřtánu se vydral děsivý zvuk a jadrnec mu plivnutí oplatil.


  Arlen stihl včas zvednout štít a plivanec na něj chytit. Štít se pokryl bílou jinovatkou a ruka se štítem prokřehla tak, že v ní ztratil cit.


  Pak na něj démon skočil a štít, který mrazivým jadrnským plivancem zkřehnul, se pod tím nárazem roztříštil. Arlena to srazilo na záda do sněhu, ale podařilo se mu mezi sebe a démona nacpat nohu a odkopnout ho. Sněžný démon odletěl na okraj srázu, ale předními pařáty se zaryl do sněhu a udržel se, zatímco zadními pařáty hrabal po opoře. Za okamžik se na něj vrhne zas.


  Arlen ze sebe shodil zbytky štítu a zaútočil na démona kopím. Chtěl ho svrhnout za Jednorukým, ale jadrnec se vzpamatoval rychleji, než Arlen předpokládal. Přikrčil se a skočil proti kopí.


  Arlen otočil kopí vodorovně do obrany, ale jadrnec chytil ratiště do zubů a překousl silné dřevo, jako by to byl celerový řapík. Arlen chytil poloviny, rozmáchl se s nimi jako s kyji, praštil démona přes uši a odhodil ho od sebe.


  Než se stihl démon vzpamatovat, Arlen se obrátil a dal se na útěk. Jedna věc je využít toho, že démon visí za pařáty, něco úplně jiného je bojovat s ním tváří v tvář. Neměl na zbroji žádné sněžné chrany a neměl žádnou obranu proti mrazivému plivanci.


  Chrany na jeho zbroji dál měkce zářily a svítily mu na cestu, ale rovněž sloužily jako maják pro sněžného démona i kteréhokoli jiného jadrnce, který by mohl v této oblasti být. Prodíral se sněhem a po svazích sjížděl střemhlavě dolů, jen aby svůj úprk zrychlil.


  Ale nakonec to nestačilo. Arlenovi se do kyprého sněhu bořily nohy, zatímco sněžný démon běžel po sněhové pokrývce jako vodoměrka po vodě. Zničehonic Arlen ucítil, že mu démon skočil na záda. Vyrazil mu dech a strhl ho na zem.


  Při dopadu se Arlen začal kutálet, takže ze sebe setřásl démona dřív, než ten netvor stihl najít šev v jeho zbroji, jenže ledva se převalil na záda, už byl na něm démon zas. Arlen se ho pokusil odrazit obrněným předloktím, ale démon chytil silný ocelový plát mezi zuby a stiskl.


  Kov skřípal a prohýbal se, a i když měl Arlen ruku pořád zkřehlou a bez citu od toho mrazivého plivance, vyl bolestí. Démonské pařáty po něm chňapaly, snadno protrhávaly ocelovou síť na kloubech a větší pláty probodávaly jako kovářské nůžky.


  Arlen cítil, jak mu ledové pařáty pronikají do těla, jako by ho bodaly rampouchy, a řval do noci. Démon, který v zubech pořád svíral jeho ruku, házel hlavou ze strany na stranu a hrozilo, že mu vytrhne paži z ramene. Do obličeje mu stříkala vlastní krev.


  Ale v okamžiku, kdy si už byl jistý vlastní smrtí, zahlédl Arlen holé démonské břicho, hladké jako čerstvě napadaný sníh, a zavětřil příležitost. Prsty volné ruky si omočil do vlastní krve, natáhl se a nahrubo načrtl sněžnému démonovi na břicho žárovou chranu.


  Chrana se okamžitě rozhořela, jasněji a mocněji než jakákoli, kterou viděl na stanici. Tamty chrany se nabíjely jen zpětnou vazbou, ale tato chrana sála temnou jadrnskou magii přímo. Arlen cítil, jak ho pálí do obličeje.


  Démon zavřískl a pustil ho. Arlen ho odstrčil, démon dopadl na záda a Arlen uviděl, že chrana seškvařila bílé šupiny do černa, a pak vzplály plamenem, který démona strávil jako sluneční světlo. Arlen zůstal ležet na sněhu, uštvaný, zakrvácený a potrhaný, ale skrznaskrz živý při pohledu, jak sebou sněžný démon, vydaný napospas ohni, hází.


  Rychle se belhal zpátky do tábora a úlevou vydechl, když se dostal zase zpátky do bezpečí svých kruhů. Některé kusy zbroje musel vylomit páčidlem, ale neměl na vybranou, protože pokroucený kov mu na nejednom místě odřízl krevní oběh a na jiných se zařezával do kůže. Zapálil oheň, na který si moudře připravil předem, a zbytek noci strávil schoulený u ohně ve snaze obnovit cit v paži, na které si zašíval rány.


  Cit se do ochromené ruky pomalu vracel a spolu s ním přišla šílená bolest, jako by se popálil. Ale přes to všechno se usmíval. Nezabil démona, na kterého se vypravil, ale stejně jednoho zabil, a to bylo víc, než by mohl říci kdokoli, koho znal. Arlen vítal tu bolest, protože to znamenalo, že je naživu, i když by po právu být neměl.
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  Příštího rána vedl Arlen Jitřního Kurýra po strmé stezce dolů z hor; sám šel pěšky, aby se mu rozproudila krev. Kvečeru k němu zezadu dolehl výkřik.


  „Posle!“


  Arlen se obrátil, zjistil, že se za ním žene Derek, a zůstal stát. Utrmácený správce ho brzy dohnal a znaveně se zastavil. Arlen ho zdravou rukou chytil a přitáhl k Jitřnímu Kurýrovi, aby se mohl chytit sedla. Brunátný a funící správce měl kolem oka, kam ho Arlen praštil, fialovou podlitinu.


  „Jsi dost daleko od stanice,“ poznamenal Arlen, když správce popadl dech.


  „Celá hora slyšela v noci ty hrompalice a lavinu, která následovala,“ zasípal Derek. „Vzal jsem si lyže a šel jsem tě hledat.“


  „Proč?“ zeptal se Arlen.


  Derek pokrčil rameny. „Usoudil jsem, že buď jsi mrtvý a já bych se měl pokusit poslat tvé kosti tvé matce, nebo živý a potřebuješ pomoct. Nemám tě zrovna v lásce, posle, ale tohle si zaslouží každý.“


  „V takovém případě bys došel na místo, kam před šesti hodinami sjela lavina, tam bys našel mé stopy a věděl bys, že jsem v pořádku,“ poznamenal Arlen. „Proč jsi jel dál?“


  Derek sklopil oči. „Měl jsi pravdu, když jsi mi včera říkal, že si nedokážu jít za svým. Myslím, že právě proto jsem se tak rozčílil. Když jsem pak viděl, co zbylo z démona, kterého jsi zabil, bylo mi, jako by mě někdo kopl do koulí. Já nevím, co to do mě vjelo, ale prostě jsem jel dál, dokud jsem měl ještě kuráž. Usoudil jsem, že kolona si bude myslet, že jsem mrtvý, ale stejně budou muset odvézt Stasy z Brayanova Zlata dřív, než jí naroste břicho. Půjdu do Milnu a tam na ni počkám.“


  Arlen se usmál a poplácal ho po rameni.
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  Když se Arlen vrátil do dílny, Cob zrovna spílal jednomu učni. Arlenův mistr byl vždycky podrážděný, když si dělal starosti. Když zacinkaly dveře, vzhlédl a uviděl, že v nich stojí Arlen s Derekem v patách, zlost ho opustila. Učedník moudře využil příležitosti a zmizel do zadní světnice.


  „Tak ty ses vrátil,“ zamručel Cob a šel si sednout k ponku; nezastavil se ani na tak dlouho, aby si s ním aspoň potřásl rukou.


  Arlen přikývl. „Tohle je Derek z Brayanova Zlata. Má pevnou chraničářskou ruku a hodila by se mu nějaká práce.“


  „Jsi přijat,“ řekl Cob a vzal si rydlo. Drsnou bradou ukázal na Arlenovu levičku, na které chyběla zbroj a byla zavěšená v šátku. „Co se stalo?“


  „Teď znáš někoho, kdo se setkal se sněžným démonem osobně,“ odpověděl Arlen.


  Cob zavrtěl hlavou, rozchechtal se a sklonil se ke své práci.


  „Mělo mě napadnout, že jestli tam jsou, tak nějakého najdeš,“ zamumlal.
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  Velký Bazar


  328 p. N.


  Slunce na poušti tížilo. Horší než žár nebo jas byla právě ta ubíjející tíha, Arlen si co chvíli uvědomil, že se hrbí, jako by se jí poddával.


  Jel po okrajích Krasijské pouště, kde kam až oko dohlédlo, nebylo v žádném směru nic než rozpukaná vyschlá půda. Nic, co by skýtalo stín nebo odráželo horko. Nic, co by podporovalo život.


  Nic, co by člověka se zdravým rozumem přimělo, aby sem lezl, peskoval se Arlen, ale slunci navzdory se narovnal v zádech. Přes šaty měl tenký bílý hábit s kápí, kterou si stáhl hluboko do čela, ústa a nos zakrýval závoj. Hábit a závoj byly chabá ochrana, ale trochu prudkého světla přece jen odrážely. I přes koně, kaštanového oře jménem Jitřní Kurýr, přehodil bílou plachtu.


  Hřebec chraptivě zakašlal ve snaze vypudit z hrdla všudypřítomný prach.


  „Já mám taky žízeň, Jitřníku,“ řekl Arlen a pohladil koně po šíji, „ale příděl vody na dopoledne už jsme vyčerpali, takže nám nezbývá než to vydržet.“


  Znovu sáhl po Abbanově mapě. Kompas, který si pověsil kolem krku, mu sdělil, že stále jedou přímo na východ, jenže kaňon pořád nikde. Už ho měli uvidět včera, a jestli do zítřka nedojedou k řece a nenajdou vodu, tak budou muset otočit zpátky do hradiště Krasia, i kdyby si příděly vody snižovali sebevíc.


  Nebo by sis mohl jeden žíznivý den ušetřit a obrátit rovnou, nabádal ho vnitřní hlas.


  Ten hlas ho pořád ponoukal, ať koně obrátí a jede zpátky. Arlen ho svým způsobem bral jako svého otce, jako přetrvávající přítomnost muže, kterého neviděl už skoro deset let. V přísných radách, které otec tak rád udílel, vždycky tkvěl kus rozumu. Jeph Sedlák byl dobrý člověk, a čestný, ale jeho strohá moudrost mu celý život bránila vzdálit se od domu dál než na pár hodin cesty.


  Každý den mimo přístřeší znamenal další noc venku s jadrnci, a to nebral na lehkou váhu dokonce ani Arlen, jenže měl hlubokou a neodbytnou touhu vidět to, co ještě nikdo neviděl, jít tam, kam nikdo nechodil. Bylo mu jedenáct, když utekl z domova. Teď mu bylo dvacet a až na hrstku dalších jemu podobných viděl větší kus světa než kdokoliv jiný.


  Stejně jako vyprahlé hrdlo byl i ten vnitřní hlas prostě jen další věc, kterou člověk musí přetrpět. Dost na tom, o kolik zmenšili svět démoni. Nenechá si svět zmenšit ještě nějakým rýpavým hlasem.


  Tentokrát hledal Bahu kad’Everam, krasijskou vísku, jejíž jméno se dalo přeložit jako ‚Everamova Číše‘. Everam byl krasijský výraz pro Stvořitele. Podle Abbanových map ležela v přirozené proláklině v říčním korytě, tvořené vyschlým jezerem. Víska byla proslulá keramikou, ale dodávky keramiky před více než dvaceti lety ustaly a vyslaná dal’šarúmská výprava zjistila, že Bahavany pozřela noc. Od té doby se odtamtud nikdo nevrátil.


  „A na té výpravě jsem byl,“ řekl mu Abban. Arlen se na zavalitého kupce nedůvěřivě podíval.


  „Opravdu,“ tvrdil mu Abban. „Byl jsem válečnický začátečník, zrovna jsem začal nosit dal’šarúmům kopí, ale na tu cestu si pamatuju dobře. Vesnice tehdy zůstala zachovaná, jen po Bahavanech nebylo nikde ani stopy. A protože keramika válečníky nezajímala ani za mák, a navíc považovali loupení za nečestné, tak tam teď mezi troskami leží hromady nádobí a čekají na někoho, kdo bude mít odvahu si ho vzít.“ Pak se naklonil blíž. „Práce od bahavanského hrnčířského mistra by se na bazaru prodávala za nedozírnou cenu,“ utrousil významně.


  A teď byl Arlen uprostřed pouště a přemítal, jestli si to Abban celé nevymyslel.


  Jel ještě několik hodin, a pak před sebou na vyschlé pláni zahlédl zvrásnělý stín. Srdce mu v hrudi poskočilo, když mu utrmácená kopyta Jitřního Kurýra pomalu přiblížila výhled na kaňon. Arlen úlevou vydechl a v duchu si připomněl, že neposlouchat otcův hlas mělo smysl. Obrátil koně na jih a zanedlouho se v dálce objevilo vyschlé jezero.


  Jitřní Kurýr vděčně uvítal, že sjeli dolů na zastíněné dno. Obyvatelé vísky očividně jeho pocity sdíleli, protože si svá obydlí budovali ve stěnách starého říčního koryta; hloubili je do vlhkého jílu a zvenčí je rozšiřovali přístavky z vepřovic, barvou k nerozeznání od koryta a zdálky neviditelné. Dokonalé maskování před větrnými démony, kteří při pátrání po kořisti zalétali až nad pláně.


  Ale navzdory této ochraně Bahavané stejně vymřeli. Řeka vyschla a choroby a žízeň lidi oslabily vůči jadrncům. Pár lidí se údajně pokusilo urazit dlouhou a namáhavou cestu přes poušť do hradiště Krasia, ale i pokud to byla pravda, už o nich nikdo neslyšel.


  Když si Arlen uvědomil, že vjíždí na hřbitov, jeho prvotní nadšení opadlo. Zase hřbitov. Projížděl kolem obydlí, kreslil do vzduchu záštitné chrany a volal: „Hej, Bahavané!“ v chabé naději, že tu snad zůstal někdo živý.


  Ozvěna mu vracela jen jeho volání. Pokud ještě vůbec někde na oknech a dveřích zůstaly závěsy jako záštita před sluncem, byly potrhané a špinavé, a chrany vyřezané do vepřovice za ty roky vybledly a setřel je drsný pouštní vítr plný ostrého prachu. Na stěnách viděl šrámy po démonských pařátech. Tady nikdo nepřežil.


  Uprostřed vesnice našel démonské jámy, v nichž bývali polapení jadrnci ponecháni slunci. Po stěně koryta se od římsy k římse klikatilo strmé kamenné schodiště spojující jednotlivá obydlí a lemované zátarasy. Byla to nakvap zařízená obrana, kterou tu vybudovali dal’šarúmové ani ne tak na ochranu Bahavanů jako spíš na jejich počest. Baha kad’Everam byla chaffitská vesnička, místní pocházeli z kasty nehodné práva nosit kopí či vstoupit na nebesa, ale i tak si zasloužili posvěcenou půdu k poslednímu odpočinku, aby se jejich duše mohly znovu zrodit ve vyšší kastě, budou-li toho hodny.


  A půdu posvěcovali dal’šarúmové jen jedním jediným způsobem. Svou krví a černým ichorem, který proudil v žilách jadrncům. Nazývali to alagai’šarak, což znamenalo ‚válka s démony‘, a byla to bitva, která se v hradišti Krasia vedla každou noc, věčný boj, který se povede, dokud nebudou všichni démoni mrtví nebo dokud už nezbude nikdo, kdo by s nimi bojoval. A tak jednu noc vedli válečníci alagai’šarak i v Baze kad’Everam, aby posvětili bahavanský hřbitov.


  Arlen projel kolem zátarasů a sjel dolů na dno mohutného kaňonu, do říčního koryta, kde se teď vinul jen blátivý čůrek špinavé vody. Na okrajích pořád ještě tvrdohlavě lpělo trochu řídké zeleně, ale o kousek dál trčela jen uschlá stébla, zadušená prachem a přílišným suchem; už nebylo kam vyhnat kořínky.


  Místy se voda sbírala do malých kaluží, hnědých a zapáchajících. Arlen ji procedil přes plátno s dřevěným uhlím, ale pořád k ní neměl důvěru, a tak se nakonec rozhodl, že ji raději ještě převaří. Jitřní Kurýr mezitím oždiboval sporé býlí a pichlavé traviny.


  Už se připozdívalo a Arlen se rozmrzele podíval na zapadající slunce. „Tak pojď, chlapče,“ řekl koni. „Je načase najít si místečko na noc.“


  Vyvedl Jitřního Kurýra zpátky na břeh a odtud na hlavní vesnickou náves. Vzhledem k mizivému dešti a erozi zůstaly dvacet stop hluboké a deset stop široké démonské jámy netknuté, ale chrany vytesané do kamenů okolo nich byly zaprášené a vybledlé. Jakýkoli démon, shozený do takové jámy teď, by pravděpodobně rovnou vylezl ven.


  Přesto skýtaly ty jámy jisté bezpečí. Arlen si rozložil cestovní chranové kruhy přímo mezi vepřovicové zdi a jednu jámu, čímž přece jen omezil přístup do svého ležení.


  Arlenovy cestovní chranové kruhy měly deset stop v průměru a skládaly se z lakovaných dřevěných destiček pospojovaných pevným provazem. Na každé destičce byly nakreslené starobylé symboly odpuzení, což by mělo stačit na to, aby ho kruh zaštítil před jakýmkoli známým druhem jadrnců. Rozložil je přesně daným způsobem, aby měl jistotu, že na sebe budou chrany správně navazovat a utvoří bezešvou síť.


  Uvnitř jednoho kruhu zarazil do hlíny kůl, Jitřnímu Kurýrovi svázal přední nohy do smyček z provazu a důmyslným uzlem uvázal koně ke kůlu. Kdyby se kůň vzpouzel nebo se snažil utéct, až přijdou démoni, smyčky se stáhnou a udrží ho na místě, zatímco Arlen mohl jediným škubnutím uzel rozvázat, shodit koni smyčky a obratem pustit Jitřního Kurýra na svobodu.


  V druhém kruhu si udělal Arlen útočiště pro sebe. Založil si tam ohniště, ale oheň ještě nezapálil, protože dřevo bylo takhle hluboko na poušti vzácné a v noci zde bývá pěkně lezavá zima.


  Ale během práce Arlenovy oči pořád přitahovaly vepřovicové domky vyhloubené do stěn nad kamennými schody. Někde tam nahoře je dílna mistra Dravaziho, řemeslníka, jehož malovaná keramika se vyvažovala zlatem už za jeho života a teď byla její cena nezměrná. Jeden původní Dravazi, zapomenutý na hrnčířském kruhu, by mu pravděpodobně pokryl náklady na celou výpravu. Víc keramiky by z něho udělalo velmi zámožného muže.


  Arlen měl z map docela slušnou představu, kde se mistrova dílna nachází, a nejraději by se rovnou sebral a šel ji hledat, jenže slunce už zapadalo.


  Když obrovská oranžová koule klesla pod obzor, sálalo horko z vyprahlých plání směrem k obloze a ukazovalo tak démonům cestu z Jádra. Vně kruhů se ze země začala zvedat ďábelská šedivá mlha, která pomalu hutněla do démonského tvaru.


  Jak se mlha zvedala, začala na Arlena doléhat stísněnost, jako by byl kruh obklopený skleněnými stěnami, které ho odřezávají od světa. Těžko se mu v kruhu dýchalo, přestože chrany byly nepropustné pouze vůči démonské magii a i teď mu do tváří vanul svěží vzduch. Hleděl na povstávající démony a zatínal zuby.


  První nabrali tvar větrní démoni, kteří vestoje dosahovali vysokému muži k ramenům, ale s protáhlými kožnatými výběžky na hlavě, které je hodně prodlužovaly, měřili až osm devět stop. Ve velkých dlouhých čumácích, ostrých jako zobáky, se skrývaly řady zubů silných jako mužský prst. Tuhá, pružná kůže dokázala odvrátit každé kopí či šíp jako nějaká brň. Ztenčená houževnatá kůže se táhla i od boků a zpod hnátových kostí a tvořila tuhou blánu obřích křídel, jejichž rozpětí často činilo trojnásobek výšky, zakončených strašlivými hákovitými spáry, které dokázaly člověku čistě oddělit hlavu.


  Arlen se usadil zády k vepřovicové zdi, a protože ještě nerozdělal oheň, tak si ho větrnci zatím nevšimli. Když se zhmotnili, vydali se pěšky na břeh koryta. Zakrnělé nohy na zemi dvakrát půvabné nebyly, ale když zavřískli a vrhli se z břehu, projevil se drsný půvab jejich vzhledu. S hlasitým plesknutím roztáhli obrovská křídla, vzlétli a pak stačilo pár mocných máchnutí a už se vznášeli ve večerním šeru a pátrali po kořisti.


  Arlen čekal, že jako další uvidí povstávat písečné démony, postrach krasijských pouštních dun, ale i v soumraku bylo vidět, že mlha už řídne a utváří se jen pár posledních větrných.


  Do Arlena vjela odvaha. I když jadrnci pronásledovali a zabíjeli víceméně všechno, ze všeho nejvíc nenáviděli lidstvo. Někdy ani nebyli ochotni opustit rozvaliny, i když už byli jejich obyvatelé dávno mrtví, protože co kdyby tam jednoho krásného dne přišli další lidé. Nestárnoucí démoni byli všechno, jen ne netrpěliví, a dokázali čekat desítky let i déle.


  U větrnců bylo naprosto přirozené, že se pořád zhmotňovali tady. Strmé břehy jim poskytovaly dokonalý odrazový můstek a za noci mohli při pátrání po kořisti plachtit široko daleko. Ale pro písečné démony připoutané k zemi to tu tak pohodlné nebylo a navíc po nich Arlen v této oblasti nenašel žádné stopy. Píseční démoni lovili ve smečkách známých jako smrště a místní smršť se podle všeho někdy během posledních dvaceti let přesunula hledat kořist jinam.


  Arlen vstal, netrpělivě přecházel sem a tam, čekal, až poslední větrní démoni odejdou, díval se nahoru na vepřovicové domky a uvažoval. Když se přikrčí, tak ho žádný větrný démon na stěně srázu pravděpodobně nezpozoruje. A i kdyby ano, stihne se ukrýt uvnitř některého vepřovicového domku. Okna a dveře byly na větrnce příliš úzké, museli by přistát, a na zemi se daly větrným démonům snadno podrazit nohy nebo jim utéct. Po písečných démonech nebyly dosud nikde žádné známky, přitom ve vepřovicové vesnici by byli velikostí a barvou nápadní.


  A Jednoruký nedorazí dřív než za pár hodin. Když sebou hodí…


  Nedělej hlouposti. Počkej, až bude svítat! štěkl na něj otcův hlas, ale Arlen ho už dávno neposlouchal. Kdyby chtěl žít v bezpečí, zůstal by ve Svobodných městech, kde většina lidí stráví život od mateřského lůna po pohřební pyramidu, aniž se kdy odváží překročit chranovou síť.


  Arlen byl venku v pusté noci už mnohokrát, zejména v hradišti Krasia, kde byl jediným cizincem, který kdy bojoval alagai’šarak. Ale tentokrát neměl po boku žádné dal’šarúmské válečníky, kteří by mu pomohli, kdyby se něco stalo. Byl na to sám.


  Nic nového pod sluncem, pomyslel si Arlen.


  Rozdělal si uprostřed kruhu mírný oheň, aby ve tmě snadno našel cestu zpátky, a na konec kopí si připevnil násadu s pochodní. Náhradní pochodně si hodil na záda do prázdného pytle, který snad bude brzy plný bahanské keramiky. Nakonec si vzal svůj kulatý štít, pomalovaný stejnými obrannými chranami jako kruh, a překročil chranový val.


  Když vyšel z kruhu, měl najednou pocit, že se poprvé od západu slunce nadechl z plných plic. Věděl, že to je jen pocit, ale připadalo mu, jako by vzduch vně kruhu chutnal líp, jako by byl chladnější a svěžejší. Bylo příjemné nárokovat si kousek světa, který jadrnci člověku noc co noc brali.


  Vydal se ke schodům, pochodní mával sem a tam a bedlivě pátral po jakémkoli náznaku démonů, stále připraven bránit se nebo uprchnout.


  Bylo to těžké stoupání. Schody nebyly stejné. Některé byly moc úzké na to, aby na ně mohl došlápnout celou nohou, jinde musel k dalšímu schodu ujít několik kroků. Někdy šel skoro po rovině, jindy lezl do strmého svahu. Napadlo ho, že Bahavané museli mít pěkně silná stehna.


  A aby toho nebylo málo, dal’šarúmové většinu spodních teras rozebrali, aby si měli z čeho postavit zátarasy. Rozbité nádobí, nábytek, hadry – co nebylo zabudované do zdi, bylo naházené na hromady na pěšinách jako překážka pro jadrnce postupující k číhajícím krasijským jednotkám, které je postupně pobíjely a shazovaly přes úzké zídky dolů do jam.


  Arlen lezl po schodech přikrčený, kryl se za zídkami a ostražitě se co chvíli díval na noční oblohu. Větrní démoni se dokázali spustit z oblohy z mílové výšky tiše jako kámen, v posledním okamžiku roztáhli křídla, utrhli člověku hlavu, chňapli ho do zadních pařátů a vznesli se zpátky do vzduchu, aniž se vůbec dotkli země. Vůbec nepochyboval, že kdyby ho některý zahlédl, dokázal by ho sebrat ze zídky dřív, než by ho Arlen vůbec zpozoroval.


  Na páté římse zátarasy končily a zdálo se, že i domy jsou netknuté, ale Arlen stoupal dál, i když už ho do stehen braly křeče. Říkalo se, že dílna mistra Dravaziho je na sedmé římse, protože sedm je nebeských pilířů a sedm je plástů Nieiných bezedných hlubin.


  Když Arlen konečně došplhal na sedmou terasu a uviděl nad klenutým vchodem do velkého domu vytesané mistrovo jméno, dral se mu na rty blažený úsměv. Znovu propátral pohledem okolí, ale po písečných démonech pořád nikde ani stopy a větrní zřejmě odplachtili někam daleko do tmy.


  Na dveřích visel potrhaný závěs, pravděpodobně spíš proti všudypřítomnému oranžovému prachu než kvůli soukromí. V tak malé a odloučené vísce jako Baha soukromí nebylo zvykem.


  U dveří se Arlen zastavil, okrajem štítu odhrnul závěs a vrazil kopí do tmy. Pochodeň mihotavě osvětlila místnost plnou hrnčířských výrobků.


  Arlen nemohl uvěřit svým očím. Dech mu uvázl v hrdle. Výrobky byly naskládané do vyrovnaných hrání, jako by je někdo před dvaceti lety připravil na cestu na trh, k níž nikdy nedošlo. Keramiku pokryl oranžový prach, který jí dal barvu stěn a podlah v domech, ale jinak se zdálo, že zůstala i po tak dlouhé době nepoškozená. Arlen po ní zkusmo přejel rukou a prsty nechaly v prachu šmouhy, pod nimiž se ukázala hladká poleva a ve světle pochodně zazářilo jásavé malování. Jedna místnost a obsahuje větší bohatství, než asi dokáže pobrat!


  Přiklekl si a odložil kopí a štít, aby si mohl sundat pytel ze zad. Pozorně prohlížel menší vázy, lampičky a misky a rozhodoval se, co vzít. Pár kousků si odnese zpátky do kruhu, aby je prozkoumal, než se dočká svítání, a pak se vrátí pro další.


  Zrovna když opatrně strkal do pytle křehkou vázu, něco zarachotilo. V domnění, že něčím pohnul a hráň keramiky se zhroutí, popadl kopí a zvedl pochodeň.


  Ale keramika se ani nezachvěla. Přitom se ten rachot ozval znovu, tentokrát jako dunivé vrčení, tmou plulo několik hrdelních ‚r‘.


  Arlen zapomněl na keramiku, chňapl po štítu a pomalu se otáčel za zvukem. Určitě ho až do této dílny stopoval některý písečný démon, plížil se za ním tiše, tichounce, ale hrdlo zvířecí pudy potlačit nedokázalo.


  S pochodní nataženou co nejdál před sebe se Arlen pomalu otáčel kolem dokola a prohlížel místnost, ale po žádném démonovi nikde ani stopy. Najednou sebou trhnul a rychle vzhlédl, ale ani nad ním nečíhalo nic, co by se na něj mohlo snést. Otřásl se a silou vůle se přinutil pátrat dál.


  Málem by ho přehlédl, nebýt dalšího závanu vrčení, který se k němu donesl, když pochodeň náhodou zavadila o správné místo. Na první pohled vypadal jako plochá vepřovicová stěna, ale pak se kousek zdi… pohnul.


  Byl to démon. Zíral přímo na něj, a přesto byl skoro neviditelný. Krunýř měl přesně stejně oranžovou barvu jako stěna a stejně drsnou strukturu. Byl malý, ne větší než středně velký pes, ale pevný a hutný způsobem, který vypovídal o silném svalnatém těle, a pařáty zanechávaly ve vepřovicové stěně hluboké rýhy. Takového démona Arlen ještě nikdy neviděl.


  Jadrnec se maličko smrštil, zařval, rozvinul a skočil na něj.


  „Noci!“ zaječel Arlen, zvedl štít a přemítal, jestli chrany vydrží i proti tomuto novému druhu jadrnce. Takové chrany, to je ošemetná věc, každá poskytuje krytí jen proti jednomu druhu démona. Jsou tam jisté přesahy, ale nic, na co by člověk vsadil krk.


  Démon dopadl na štít, magie zableskla, až to Arlena odhodilo. V okamžiku, kdy se chrany probraly, Arlen poznal, že nevydrží věčně. Jeho štítu by se přece neměl být schopen dotknout žádný démon, ale tento síle magie, která se ho snažila odpudit, houževnatě odolával.


  Démon byl těžší, než vypadal, ale Arlen se vecpal pod štít, zvedl ho a praštil s ním o vepřovicovou stěnu. Jadrnské pařáty při nárazu pustily štít a magie, která pořád tvrdě útočila na rozpláclého démona, odhodila Arlena dozadu. Dopadl na hromadu keramiky a plno díla nedozírné ceny se rozbilo.


  „Do Jádra s tím!“ zaklel, ale teď nebyl čas na nářky, protože démon se vrhl do té hromady za ním a hliněné střepy se rozlétly do všech stran. Arlen se zrovna snažil postavit na nohy a ostré úlomky ho pobodaly a pořezaly po celém těle.


  Když na něj démon skočil znovu, podařilo se mu sice zvednout štít, ale démon do něj zaryl drápy tak hluboko a škubal za něj tak vztekle, až se kožené popruhy na předloktí zpřetrhaly a démon Arlenovi štít vyrval. Arlen se jako šílený odstrkoval dozadu ve snaze dostat se od toho netvora dál dřív, než se vyhrabe z trosek a vrhne se na něj zas. Čekal ho dlouhý běh bez štítu zpátky k cestovním kruhům a podle toho, co zrovna zažil, ani neměl jistotu, že jeho kruhy netvora odrazí.


  Démon po něm znovu skočil, ale Arlen zvedl kopí a bodl ho rovnou doprostřed hrudi. Byla to sice silná rána skvělou zbraní, ale i ten nejslabší jadrnec má dostatečně silný krunýř na to, aby hrotu kopí odolal, a ani teď kopí neproniklo skrz, zato dostal démon pochodní do čenichu až pochodeň vypadla z násady. Arlen do démona zatlačil a podařilo se mu ho odstrčit, a v mihotavém světle viděl, že ho světlo na okamžik oslnilo a nemotorně vrávorá.


  „Tak pojď!“ zařval Arlen. Kopím démona popostrkoval a sám se bokem sunul ke dveřím. Hlinný démon po něm sice skočil znovu, ale ještě byl oslněný a Arlen na něj byl připravený. Chňapl po nařaseném závěsu na dveřích, chytil démona do vetché, zaprášené látky a konce přitáhl k sobě. I když se jadrnec vzpouzel, Arlen se protlačil dveřmi ven na římsu, cestou utrhl závěs z tyče a démona zamotaného do závěsu, který tlumil jeho řev, shodil hluboko dolů na náves.


  Pak se vrhl zpátky pro pochodeň. Pytel nechal ležet, kde byl, stejně jako rozbitý štít a kopí, a s pochodní v ruce vyběhl rovnou zpátky ven ke schodišti. Užuž se chtěl vydat dolů, když vzduch rozechvěl drásavý zvuk. Podíval se na vepřovicové stěny táhnoucí se po skalní stěně a zvedl se mu žaludek. Všechny ožily hlinnými démony.


  Jednou přijde den, kdy vyjít ven bude znamenat sebevraždu, slyšel Arlen otce, ale zrovna v tu chvíli neměl ani čas ani chuť se s ním přít. Obrátil se a pádil po schodech dolů, co mu síly stačily.


  Pohyboval se tak rychle, že v mihotavém světle pochodně sotva viděl, kam šlape, a bral to po několika schodech naráz, ale nestačilo to. Démoni byli vepředu i vzadu. Takže cestou nahoru musel jít bezstarostně přímo kolem nich. Když už se blížil ke konci schodiště, vyběhla zpoza rohu na římse pod ním dvojice hlinných démonů. Zadní pařáty zadusaly, svaly se napjaly ke skoku.


  Objevili se tak nečekaně, že Arlen ani neměl šanci při běhu zastavit, a tak udělal to jediné, co dokázal vymyslet – překulil se přes okraj zídky.


  Znamenalo to pád z výšky dobrých deseti stop. Arlen ztěžka dopadl bokem na schody od další římsy. Démoni se pustili za ním, ale Arlen silou vůle zahnal bolest, vyskočil na nohy a utíkal dál.


  Démoni byli rychlí, ale Arlen měl delší nohy a zoufalství mu dalo oslnivou rychlost. Kličkoval mezi krasijskými zátarasy po paměti i od oka a najednou byl dal’šarúmům vděčný, že nižší stupně vybrakovali a zahradili.


  Shora na něj skočil nějaký démon. Do zad se Arlenovi zaryly drápy a do ramene se mu zahryzly zuby, ale Arlen skoro nezpomalil, jen vrazil démonovi pochodeň do čenichu a zároveň sebou hodil dozadu na skalní stěnu. Netvorovi to vyrazilo dech a Arlen se mu vytrhl. Popadl ho a hodil ho na jiné dva, kteří se za ním hnali ze schodů.


  Hořící pochodní zahnal další démony a pádil dál. Dvakrát upadl, jednou si ošklivě podvrtl kotník, ale pokaždé obratem vstal a utíkal dál dřív, než by ho ochromila bolest. Snad z celé skalní stěny za ním se stala smršť řvoucích démonů.


  Další zídku přeskočil, aby se vyhnul poslední zamořené podestě, a tryskem pádil ke svému ohni, jen aby zjistil, že v jeho kruhu je uvězněný ten hlinný démon, kterého shodil ze skalní stěny. Závěs, ve kterém byl zabalený, ho musel při pádu dovnitř nějak ochránit před chranami, ale teď ten netvor jako šílený drápal zevnitř po chranové síti v zoufalé snaze uniknout a vzduchem se rozbíhaly pavučiny bílé magie.


  Když Arlen nemohl použít svůj kruh, rozběhl se ke kruhu Jitřního Kurýra. Cestu mu zatarasil nějaký hlinný démon, ale když na něho skočil, Arlen pustil pochodeň a chytil ho do obou rukou. Pořezal se o ostré šupiny a do obličeje se mu navalil závan čpavého dechu, ale na místě se zatočil a pomocí vlastní hybnosti mrštil démonem do jedné jámy na návsi.


  Zrovna když se Arlen po hlavě vrhl do koňského cestovního kruhu, uslyšel zavřísknutí a chrany se jasně rozhořely. Na síť narazil nějaký větrný démon. Síť ho odhodila, a kdyby se jadrnec včas nevzchopil a neroztáhl křídla, byl by spadl do stejné jámy jako ten hlinný démon. Znovu na Arlena zavřískl a ve světle chran se blýskly řady zubů.


  Ale Arlen ještě nebyl v bezpečí. Hlinní démoni se na něj valili jako vlny a útočili na kruh po tuctech. Když se hlinní démoni snažili prorazit přes chrany, blýskaly se a nepustily je, ale neodrážely je tak, jak by měly. Magie otřásala podsaditými démonskými těly, až vyli bolestí, ale stejně zarývali pařáty do hlíny a coul po coulu se drali proti tlaku. Arlen obcházel kolem kruhu a odkopával je od sítě, ale takhle to nemohlo vydržet dlouho a noc ještě příliš nepokročila. Dříve či později hlinní démoni prorazí skrz. I Jitřní Kurýr to věděl a škubal za provazy.


  Ale pak zaburácel řev, který přehlušil dokonce i vřískot hlinných démonů, a na náves se vevalil Jednoruký. Skalní démon, od rohů po paty patnáct stop vysoký, pokrytý silným černým krunýřem, jemuž nemohlo ublížit nic vyjma těch nejmocnějších chran.


  Žárlivý jako vždycky, smetal obří jadrnec zdravým hnátem hlinné démony stranou, asi jako by člověk smetl podzimní listí, a razil si cestu přímo k Arlenovu kruhu. Hřměl na každého hlinného démona, který byl tak hloupý, že neucouvl, a nemálo svých menších bratránků zabil, než si to poučení vzali k srdci.


  Arlen Jednorukého zmrzačil, když se setkali poprvé, a to bylo už téměř deset let. Tehdy byl ještě skoro chlapec a uťal tomu netvorovi hnát spíš náhodou než záměrně, ale Jednoruký byl nesmrtelný a stejně neschopný zapomenout jako odpustit.


  Každou noc povstával Jednoruký na místě, kde Arlena naposledy viděl, a stopoval ho dál. Bez ohledu na to, kolik řek Arlen přeplaval a na kolik stromů vylezl, obří démon ho vždycky dostihl během několika hodin. Běhal rychleji než kůň. Neúnavný, nežíznivý, veškeré jeho myšlenky se upínaly na pomstu.


  A ve snaze se pomstít teď bušil ten skalní démon na Arlenovy chrany, až magie osvětlovala celé říční dno, ale skalní chrany znal Arlen dobře a Jednoruký měl pramalou naději, že uspěje. Ale ani tak Arlen, když vsedě zespoda hleděl na rozzuřeného netvora, necítil nižádnou úlevu, že byl tak nečekaně zachráněn před hlinnými démony. Věděl, že dříve či později ho ten mocný skalní démon načapá na špatné straně chran a on pak bude pravděpodobně litovat, že ho nedostali ti hlinní.


  Ale prozatím udělal na démona oplzlý posunek a zašátral v sedlovém vaku Jitřního Kurýra po náhradním bylinkáři a obvazech.


  V šití vlastních ran začal být docela zběhlý.
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  Těsně před úsvitem, právě když začala obloha světlat, vytrhl Arlena ze spánku šílený vřískot. Arlen, který si z nezbytí vyvinul lehké spaní, vyskočil a shodil ze sebe rozespalost jako deku. Jednoruký už se vcucl zpátky do Jádra stejně jako všichni větrní a hlinní démoni až na jednoho.


  Jadrnec lapený v Arlenově hlavním kruhu vztekle útočil na chranovou síť, drásal po ní pařáty, ale nebyl schopen proniknout ven. Chrany sice nebyly určené přímo na hlinné démony, ale když jimi byl jadrnec obklopený ze všech stran v uzavřeném kruhu, působily proti němu jako síť mnohonásobně silněji.


  Obzor se jasnil dál a Arlen s hlubokým zájmem sledoval poslední démonovy okamžiky. V předjitřním světle vypadal ten netvor tak trochu jako pásovec – oranžový krunýř sestával na zádech z jednotlivých destiček, silné pahýlovité nohy byly vyzbrojené tlustými, ostrými šupinami a zahnutými drápy. Tupá válcovitá hlava dokázala trkat strašlivě silně, což démon opakovaně předváděl, když marně dorážel na magické stěny svého vězení.


  Paprsky světla se plížily k vyschlému říčnímu dnu, a i když koryto zůstávalo ještě ve stínu, jadrnec už teď řval bolestí. Dlouho už ve stínu nezůstane.


  Démon se v zoufalství odhmotnil, rozplynul se a kruh zaplnila oranžová mlha. Ale ani v tomto odhmotněném stavu nebyl schopen uprchnout. V chranovém kruhu nebyla v zemi žádná stezka do Jádra, a když mlha připlynula k okrajům, magické sršení ji rozechvělo jako blesk tančící skrze mrak a zahnalo ji zase dovnitř.


  Mlha plynula kolem kruhu a znovu a znovu se snažila najít díru v Arlenově husté síti. I z toho netělesného tvaru cítil Arlen zoufalství a strach a napjatě, pln vzrušení, sledoval, co bude dál.


  Zbraně smrtelníků nemohly démonům ublížit. Jediná zaručená cesta, jak některého zabít, byla lapit ho do chraněného kruhu a počkat na slunce. Čin, za který zaplatilo životem stejně tolik lidí jako démonů.


  Konečně vystoupilo slunce tak vysoko, že paprsky dopadly na protější stranu koryta, a Arlen viděl, jak v oranžovém mraku vyskakují jiskřičky, jako když chytá podpal. A pak najednou mlha chytla plamenem, jako by se samotný vzduch vzňal, a přišla vlna prudkého žáru. Arlen se zničehonic ocitl ve vzduchoprázdnu, oči mu vyschly a tváře zčervenaly, ale nedokázal odvrátit pohled, i kdyby za to měl zaplatit životem. Démoni toho vzali světu tolik, že Arlena nikdy nepřestával těšit pohled na to, jak jeden z nich platí tu nejvyšší cenu za zlo, které napáchal.


  Když démonské plameny dohořely, obhlédl své tábořiště. Většinu jeho výbavy démon rozerval nebo rozbil a zbytek shořel, když démon rozpálil vzduch. To, co bylo nepostradatelné, měl Arlen dvojmo a náhradní věci nechal v kruhu Jitřního Kurýra, ale výbava z kruhu, v němž nalezl svůj konec mrtvý démon, ho bude stát většinu zisku za prodanou keramiku.


  Pokud tam vůbec nějaká keramika na prodej zůstala. Arlen se hnal po schodech zpátky nahoru do dílny mistra Dravaziho. Přesně jak se obával, skoro všechno bylo popraskané nebo rozbité. Prohledal zbytek vepřovicové budovy a našel ještě spoustu hrnčířských výrobků, ale všechno to byly hřmotné, užitkové věci. Bahavané, jejichž přežití záviselo na obchodu, nemarnili své umění na zdobení nádob, které sloužily jen jim. Bude mít štěstí, když mu to, co se zachovalo, nahradí, oč přišel.


  Ale navzdory bolesti a ztrátám vyjel Arlen z koryta s hlavou vztyčenou. Viděl místo, které už víc jak dvacet let nikdo neviděl, utkal se s jeho démony a vrací se živ a zdráv.


  Jednou tě štěstí opustí, připomínal mu otcův hlas.


  Možná, pomyslel si, ale dnes to nebude.


  [image: img11.jpg]


  Abban se belhal po Velkém Bazaru v krasijském hradišti Pouštní Kopí a ztěžka se opíral o berlu. Břicho měl úctyhodné, ale chromá noha by ho neunesla ani bez něj.


  Žlutý hedvábný turban korunovala tříslově hnědá plstěná čapka. Pod hnědou vestou z jemné usně se skvěla volná košile z jasně modrého hedvábí, zdobená zlatou spirálkovitou výšivkou, na prstech se třpytily prsteny. Šalváry ze stejného žlutého hedvábí jako turban přidržoval ošperkovaný pás a hlava berly zpodobňovala úplně prvního velblouda, kterého si Abban koupil, vyřezaného z hladké bílé slonoviny tak, aby podpažní jamka spočívala mezi dvěma hrby.


  Bazar se rozlézal podél vnitřní strany městských hradeb na míle daleko. V rozpálených prašných uličkách se nacházelo nekonečné množství stánků, stanů a ohrádek, kde bylo k vidění jídlo, koření, voňavky, oděvy, šperky, nábytek, dobytek, soumaři a všechno ostatní, co by si mohlo srdce zákazníka přát.


  Víceméně stejně jako Labyrint před hradbami, určený k tomu, aby mohli dal’šarúmové chytit a zabít každého démona, který by se pokusil vniknout do města, byl bazar určen k lapání a obluzení zákazníků, na které se zde sesypali trhovci. Mámivé šiky zboží a dotěrnost prodávajících oslabovaly předsevzetí a rozvazovaly šňůrky na měšcích i těch nejvybíravějších zákazníků a ze zdánlivých východů z bazaru se obvykle vyklubaly slepé uličky, kde cestu zahradily neustále přesouvané stánky. Čas od času se na bazaru ztratili dokonce i ti, kteří místní kličky smyčky dobře znali.


  Ale ne Abban. Bazar byl jeho domovem a pokřikování smlouvajících trhovců pro něj bylo jako vzduch, který dýchal. Abban se nemohl na bazaru ztratit o nic spíš než První válečník v Labyrintu.


  Abban se narodil v rodinném stanu přímo na bazaru. Jeho babička sloužila jako porodní bába a jeho otec Čabin nechal krám otevřený pro zákazníky i ve chvíli, kdy jeho žena vzadu křičela bolestí. Nemohl si dovolit přijít o kšeft tím spíš, že mu na svět přicházel další hladový krk.


  Čabin byl dobrý chlap, vzpomínal Abban, dříč, který se snažil zabezpečit rodinu, i když se díky své zbabělosti nehodil na válečníka a duchovní zase shledali, že je slabý ve víře.


  Když mu byla upřena tato dvě povolání, jediná považovaná za vhodná pro krasijského muže, byl Abbanův otec nucen každý den ohýbat hřbet a dřít jako žena. Byl to chaffit, muž beze cti, a následkem toho mu byl navždy odepřen Everamův ráj.


  Ale Čabin nesl své břímě bez stížností a malý krámek s lacinými tretkami proměnil v rušný obchod, kam docházeli zákazníci až z dalekých žírných krajů na severu. Učil Abbana matematiku a zeměpis, učil ho psát a mluvit jazykem Žírňanů tak, aby mohl smlouvat s jejich posly o zboží, které přiváželi na obchodování. Naučil Abbana spoustu věcí, ale nejvíce ze všeho Čabin Abbana naučil bát se damů. Za tu lekci zaplatil životem.


  Damové, Everamovi duchovní, byla nejvýše postavená kasta krasijské společnosti. Nosili zářivě bílé kaftany viditelné z dálky a sloužili jako most mezi člověkem a Stvořitelem. K právům damů patřilo na místě a beztrestně zabít kteréhokoli nižšího příslušníka svého kmene, pokud měli pocit, že ten člověk znevažuje je nebo svaté zákony, které vymáhají.


  Abbanovi bylo osm, když byl jeho otec zabit. Do krámku tehdy přišel Cob, posel ze severu, nakoupit si zásoby na zpáteční cestu. Byl to vážený zákazník a životně důležité spojení s proudem zboží plynoucím ze žírných krajů. Abban věděl, že s takovým mužem se musí zacházet jako s knížetem.


  „Cestou sem se mi poškodil jeden kruh,“ řekl Cob. Kulhal a opíral se o kopí. „Budu potřebovat provaz a barvu.“


  Čabin jen luskl prsty a Abban otci podal malý kelímek s barvou a utíkal pro provaz.


  „Ten proklatý písečný démon mi uhryzl půl chodidla, než jsem stihl zacouvat ke kopí,“ postěžoval si Cob a ukázal na zavázanou nohu.


  Oba zírali na nohu a ani Čabin ani Cob si nevšimli kolemjdoucího damy.


  Zato dama si jich všiml a zejména mu neuniklo, že Abbanův otec neprovedl hlubokou pokornou poklonu, jak se žádalo od chaffita v přítomnosti duchovního.


  „Pokloň se, ty chaffite špinavý!“ vyštěkl na něj dal’šarúm, doprovázející damu.


  Čabin se lekl, bleskurychle se otočil a nešťastnou náhodou vylil barvu na damův běloskvoucí kaftan.


  Na okamžik se zdálo, jako by čas zamrzl, a pak se rozzuřený dama natáhl přes pult, popadl Čabina za vlasy a bradu a ostře mu otočil hlavou. Ve stanu to luplo, jako když se láme dřevo, Abbanův otec se zvrátil a byl mrtvý. Od toho dne uplynulo čtvrt století, ale Abban měl ten zvuk stále v živé paměti.


  Když Abban povyrostl, byl nucen zkusit štěstí, jestli se nestane válečníkem, aby nemusel sdílet otcovu hanbu. Přestože Čabinova kasta nebyla dědičná, Abban se projevil jako stejný slaboch a zbabělec. Navíc při surovém výcviku zchroml a najednou shledal, že je vyloučen na okraj společnosti jako chaffit.


  Některým obchodníkům, jejichž stánky míjel, Abban pokynul. Na bazaru byly převážně trhovkyně, od hlavy po paty zahalené v těžké černé látce, ale dali se tu najít i jiní chaffité jako on. Ti byli stejně jako Abban snadno k rozeznání podle zářivě barevných šatů, i když k nim všichni nosili prosté tříslově hnědé čapky a vesty své kasty. Kromě chaffitů nosily pestrobarevné šaty jen ženy, ale ty jen když byly samy se svým manželem nebo jinými ženami.


  Jestliže trhovkyně hleděly na vzhled chaffita Abbana s opovržením, měly zároveň tolik rozumu, aby mu to nedávaly najevo.


  I když měl s otcem společné slabiny, zdědil Abban rovněž Čabinovy silné stránky, a od té doby, co se chopil otěží, rodinný podnik rok od roku vzkvétal. Urazit Abbana vždycky znamenalo přijít o kšeft, protože ten tlustý chaffit měl vztahy a dlouhodobé smlouvy po celém bazaru i po městech stovky mil daleko až na sever. Podstata obchodu se žírnými kraji prostě šla přes Abbana a všichni, kdo chtěli mít přístup k cennému cizokrajnému zboží, si své pohrdání nechali pro sebe.


  Všichni až na jednoho. Když se Abban blížil ke svému pavilónu, z protější strany uličky na něj někdo zavolal. Abban se znechuceně díval, jak se k němu belhá jeho sok.


  „Abbane, příteli!“ zvolal, i když pro něj byl Abban cokoli, jen ne přítel. „Hned jsem si myslel, že to jsi ty v těch zářivých ženských barvách! Jak jde obchod?“


  Abban se zachmuřil, ale drsnou odpověď si raději nechal pro sebe. Amit asu Sámer am’Radžít am’Madžáh byl dal’šarúmský válečník, stál tak vysoko nad chaffitem Abbanem jako muž nad ženou, a i když přísně vzato zákon nepřipouštěl, aby dal’šarúm zabil nějakého chaffita jen tak bez důvodu, ve skutečnosti by se nic nebo téměř nic nedělo.


  A to byl důvod, proč se Abban musel tvářit, že dodávky zboží, které mu občas zmizely, nikdy neexistovaly, tím méně byly ukradeny, i když věděl, že mu je sebrali čeledíni od Amita.


  Amit byl na bazaru posledním přírůstkem. Písečný démon mu v bitvě uhryzl kus lýtka a rána se podebrala. Nakonec neměly damy’ting jinou možnost než mu nohu uříznout. Být zmrzačen v bitvě, ale nezemřít, to byla těžká ostuda, ale protože se mu podařilo dotyčného démona před východem slunce polapit do pasti, měl Amit své místo po smrti jisté.


  Na rozdíl od Abbana byl Amit oblečený od hlavy po paty v černé, jak se na válečníka sluší a patří, a kolem krku měl volně nařasený noční závoj. Pořád nosil kopí, i když teď spíš jako vycházkovou hůl než jako zbraň, ale stále ho měl nabroušené, a když se rozezlil, bez váhání s ním vyhrožoval.


  Muž ve válečnické černi vyvolával na bazaru pozornost, protože bazar byl skoro výhradně působištěm žen a chaffitů. Lidé se kolem něj pohybovali opatrně, báli se k němu přiblížit, takže si Amit přivázal pod hlavici kopí jasně oranžový šátek na znamení svého kupeckého postavení a taky aby upoutával pozornost případných zákazníků.


  „Ach, Amite, příteli můj drahý!“ zajásal Abban a nasadil upřímně vřelý, vstřícný výraz, nacvičený před tisícovkami zákazníků. „U Everama, jak rád tě vidím. Slunce hned svítí jasněji, když jsi nablízku. Obchod jde opravdu dobře, děkuju za optání. Věřím, že i v tvém pavilónu všechno klape?“


  „Jistě, jistě!“ pravil Amit a jeho oči metaly blesky. Vypadalo to, že chce ještě něco dodat, ale pak si všiml dvou žen, které se zastavily u Abbanových kár s ovocem, aby si je prohlédly.


  „Pojďte, pojďte, ctěné matky, mám ve svém pavilónu naproti přes ulici daleko lepší zboží!“ lákal je Amit. „Nebo snad raději nakoupíte u bezduchého chaffita než u muže, který v noci hrdě čelil démonským hordám?“


  Když to Amit takto postavil, dokázal ho odmítnout jen málokdo, a i tyto ženy se obrátily a zamířily k jeho pavilónu. Amit se na Abbana jízlivě ušklíbl. Nebylo to prvně, co takto obral Abbana o zákazníky, a pravděpodobně ani naposledy.


  Do všeobecného šumu na tržišti zaznělo syčení a oba vzhlédli. Takhle se trhovci varovali, že se blíží dama. Všude okolo obchodníci schovávali zboží, které bylo podle evejského zákona zakázané, jako třeba pálenku nebo hudební nástroje, a dokonce i Amit se letmo prohlédl, jestli u sebe nemá něco zakázaného.


  O pár minut později se důvod varování objevil v dohledu. Skupina nie’damů, noviců v bílých bederních rouškách s pruhem látky na jedné straně přehozeným přes rameno, vedených mladým duchovním v plné bílé, si brala na trhu chléb, ovoce a maso. Za to, co si brali, nic nedávali a žádný trhovec se o zaplacení ani požádat neodvážil. Damové se prostě pásli jako kozy a obchodník, který si cenil své kůže, na to nemohl nic říct.


  Při vzpomínce na otcovu lekci se Abban poklonil damům, div se nepřekotil. Amit si toho všiml a spodkem kopí Abbanovi podrazil berlu. Abban spadl do prachu a Amit vybuchl smíchy. Damové se po nich ohlédli a Abban pod tíhou jejich pohledu přitiskl čelo k zemi a plazil se v prachu jako pes. Amit naopak na damy jen zdvořile kývl a duchovní mu oplatili stejně.


  Po chvíli šli damové dál, ale Abban zachytil pohled jednoho nie’damy, kostnatého kluka ne víc než dvanáctiletého. Kluk střelil pohledem po Amitovi a jízlivě se uculil na Abbana klečícího v prachu, ale než následoval své pobratimy, ještě na něj spiklenecky mrkl.


  A aby to bylo ještě o dost horší, přesně v tom okamžiku dorazil Par’chin.


  Být nachytaný na zemi v prachu není pro začátek vyjednávání nikdy dobré.
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  Arlen smutně hleděl na klečícího Abbana. Věděl, že ztráta tváře ranila jeho přítele víc, než by kdy dokázal damský bič. Arlen na Krasijcích obdivoval spoustu věcí, ale zacházení s ženami a chaffity mezi ně nepatřilo. Takové ponížení si nezaslouží žádný člověk.


  Zatímco se Abban pracně vzpíral na berlu, aby se vytáhl na nohy, Arlen záměrně odvrátil pohled a bedlivě se zahleděl na káru s cetkami, které ho ani za mák nezajímaly. Když se Abban konečně narovnal a oprášil, vedl k němu Arlen Jitřního Kurýra, jako by zrovna dorazil.


  „Par’chine!“ zvolal Abban, jako by si taky Arlena zrovna všiml. „Jak rád tě vidím, synu Jephův! Z naloženého koně, kterého vedeš, soudím, že tvá cesta byla úspěšná!“


  Arlen vytáhl Dravaziho vázu a podal ji Abbanovi, ať si ji prohlédne. Abban jako vždy nasadil ještě předtím, než se na nabídku pořádně podíval, léty nacvičený usoužený výraz. Připomínal Arlenovi starého Vepře, kterému patřilo hokynářství v Tibbetské Říčce, kde Arlen vyrostl. Nikdy nedal prodávajícímu najevo, že má zájem, dokud nebylo usmlouváno.


  „Škoda, doufal jsem v něco lepšího,“ zamumlal Abban, i když to byl krásnější kousek, než co kdy Arlen viděl v Abbanově pavilónu. „Pochybuju, že za to dostanu nějaký slušný peníz.“


  „Ušetři mě pro jednou těch keců,“ odfrkl si Arlen. „Málem mě kvůli tomu pohltilo Jádro, a jestli mi za to slušně nezaplatíš, vezmu to jinam.“


  „Tys mě ranil, synu Jephův!“ zvolal Abban. „Zrovna mne, který ti dal mapy a rady, jak se k tomu pokladu dostat!“


  „To místo je plné neznámých démonů,“ odtušil Arlen. „To žene cenu nahoru.“


  „Neznámých démonů?“ opáčil Abban.


  Arlen přikývl. „Byli podsadití a oranžoví jako skála,“ vykládal, „ne větší než pes, ale zato jich tam byly stovky.“


  Abban přikývl. „Hlinní démoni,“ řekl. „Baha kad’Everam je jimi zamořená.“


  „Noci, tys to věděl?!“ zahřměl Arlen. „Tys to věděl, poslal jsi mě tam a nic jsi mi neřekl?“


  „Já jsem ti o těch hlinných démonech neřekl?“ podivil se Abban.


  „Ne, sakra, to teda neřekl!“ zařval Arlen. „Neměl jsem proti nim ani pořádné chrany!“


  Abban zbledl. „Jak to myslíš, že jsi proti nim neměl chrany, Par’chine?“ žasl. „Hlinné démony zná každé malé dítě.“


  „Když se narodí na nějaké zatracené poušti, tak možná!“ zavrčel Arlen. „To samé mi říkali v těch proklatých Vévodských Dolech, kde mě málem dostala do Jádra smečka sněžných démonů. Nejraději bych vzal celý náklad na sever do hradiště Rizonu, jen tobě na zlost!“


  „Ach, to snad nebude zapotřebí, Par’chine!“ zavolal někdo. Arlen vzhlédl a zjistil, že se k nim z protější strany uličky belhá nějaký dal’šarúm. Neznal ho, ale nebylo nijak překvapivé, že ten chlap znal jeho. Většina dal’šarúmů o Par’chinovi alespoň slyšela, pokud už se s ním nesetkala přímo.


  Samo o sobě chin znamenalo ‚cizinec‘, ale ve skutečnosti to byla urážka, označující ‚zbabělce a slabocha‘. Bylo to ještě nižší postavení než chaffit. Nicméně ‚Par’chin‘ znamenalo ‚odvážný cizinec‘ a bylo to jedinečné označení pouze pro Arlena, jediného Žírňana, který se kdy naučil mravům Pouštního Kopí a postavil se po bok dal’šarúmům v alagai’šaraku.


  „Dovol, abych se ti představil,“ řekl cizinec krasijsky a po způsobu válečníků se s Arlenem pozdravili stiskem předloktí. Na rozdíl od Abbana nemluvil seversky, ale Arlen zase na rozdíl od většiny poslů mluvil plynně krasijsky. „Jsem Amit asu Sámer am’Radžít am’Madžáh,“ sdělil mu chlap. „Řekni mi, jakou mizernou nabídku ti tento bídný chaffit udělal, a já v každém případě nabídnu víc.“


  Abban chytil Arlena za loket. „Zkus mu říct, že jsi ukradl keramiku z posvěcené půdy, Par’chine,“ řekl seversky, „a jak padne noc, budeme oba trčet nabodnutí na kůlu před městskými branami.“


  „Chaffite!“ vyštěkl Amit. „Je vrcholně nezdvořilé mluvit v přítomnosti mužů barbarským jazykem!“


  „Tisíckrát se omlouvám, šlechetný dal’šarúme,“ řekl Abban a hluboce se poklonil, nicméně přitom opatrně ucouvl, aby ho Amit nemohl znovu shodit na zem.


  „Přece nebudeš vyjednávat s nějakým nedomrlým vepřožroutem,“ obrátil se Amit na Arlena. „Ty, který hrdě čelíš noci! Jednání s chaffitem je pod tvou úroveň. Zato já, stejně jako ty, mám na rukou démonský ichor. Dvanáctkrát jsem pomohl ukázat démonům slunce, než jsem přišel o nohu!“


  „Jojo,“ zamumlal Abban seversky, „když jsem ho to slyšel vykládat naposledy, byl to teprve půltucet. Pokaždé si na svůj účet přidává.“


  „Eh, copak bylo zase tohle, chaffite?“ zeptal se Amit, který mu sice nerozuměl, ale bylo mu jasné, že to žádná lichotka nebyla.


  „Nic, ctihodný dal’šarúme,“ řekl Abban a uklonil se.


  Amit dal Abbanovi facku. „Už jsem ti říkal, že jsi s tím svým barbarským chrchláním nezdvořilý!“ vyštěkl na něj. „Omluv se Par’chinovi!“


  A to už toho měl Arlen právě tak dost. Udeřil kopím o zem a vztekle se obrátil na šarúmského obchodníka. „Ty snad chceš, aby se mi omlouval za to, že se mnou mluví mou vlastní řečí?!“ zaburácel a strčil do Amita tak, že spadl na zem. Amitovi na okamžik ztvrdly oči a pevně sevřel kopí, už už by vyskočil do útoku, ale pak střelil očima po Arlenových statných nohách, po svém pahýlu, rozmyslel si to a sklopil hlavu.


  „Omlouvám se, Par’chine,“ odsekával slova, jako by mu každé jedno hořklo na jazyku. „Nechtěl jsem tě urazit.“


  Kastovní systém byl dvousečný. Amit sice pozdravil Arlena jako svého druha ve zbrani, jenže válečníci měli ještě svůj vlastní, drsný společenský řád: silnější nad slabším. Dřevěná noha odeslala Amita na samé dno. Pro zdatného válečníka stál jen o stupínek nad chaffitem. Žádný div, že se raději usadil na bazaru. Arlen na Amita výhrůžně namířil kopí. „Až se ti příště zachce urážet mou domovinu, dobře si to rozmysli,“ řekl tiše a výhrůžně, „protože by se ti mohlo stát, že prach na ulici zvlhne tvou krví.“


  Samozřejmě to nemyslel vážně, ale to Amit nevěděl. Dal’šarúmové vyžadovali ukázku síly, aby si člověka vážili.


  Abban vzal Arlena za loket a vlekl ho do svého pavilónu, aby se hádka nevystupňovala ještě víc.


  „Cha!“ zvolal, když byli uvnitř a těžké stanové plátno za nimi zapadlo.


  „Měsíc budu od Amita snášet ústrky za to, co jsem právě viděl, ale tohle mi stálo za každou ránu a urážku.“


  „Neměl bys mu takové jednání trpět,“ napomenul ho Arlen snad už po tisící. „Není to správné.“


  Ale Abban nad tím jen mávl rukou. „Správné, špatné, tak už to prostě chodí, Par’chine,“ řekl. „Ve vašich krajích se možná s takovými jako já zachází jinak, ale v Pouštním Kopí bys mohl zrovna tak žádat slunce, aby nepražilo.“


  V Abbanově stanu byl chládek a jeho ženy okamžitě přišly pro Arlenův zaprášený plášť a jezdecké holínky a přinesly mu čistý oděv, aby se u nich mohl posadit. Nanosily mužům polštáře, nastavěly před ně džbány s vodou a mísy s ovocem a masem a k tomu jim prostřely šálky a horký čaj. Když se osvěžili, vytáhl Abban malou lahvičku a dva maličké hliněné kalíšky.


  „Pojď, Par’chine, napij se se mnou,“ řekl. „Zchladíme žáhu a začneme jednat nanovo.“ Arlen se s pochybami podíval na maličký kalíšek, pak pokrčil rameny a usrkl si.


  Vzápětí to vyplivl a zoufale se natáhl po džbánu s vodou. Abban se chechtal, až se za břicho popadal.


  „To se mě snad snažíš otrávit, nebo co?“ vyjel na něj Arlen, ale jeho vztek se rozplynul, když Abban zvedl svůj pohárek a obrátil ho do sebe.


  „Co je to, do Jádra, za odporné pití?“ zeptal se.


  „Couzi,“ sdělil mu Abban. „Vyrábí se z páleného kvašeného zrní a skořice. U Everama, Par’chine, kolik soudků s couzi jsi dovlekl přes poušť, aniž bys ochutnal?“


  „Zboží nepiju,“ odtušil Arlen. „A pokud jde o složení, chutná to spíš jako plivanec ohnivého démona než jako skořice.“


  „Dá se to použít i jako lampový olej,“ uznal s úsměvem Abban, dolil mu kalíšek a podal mu ho. „Nejlepší je vypít ten první rychle,“ doporučil mu a dolil si taky, „u třetího už cítíš jenom skořici.“


  Arlen do sebe pohárek hodil a málem se zalkl. V krku to pálilo, jako by se zrovna napil vařící vody.


  „To je ale zpropadené pití,“ zasípal, ale nechal si od Abbana nalít další.


  „Damaji by s tebou souhlasili, Par’chine,“ řekl Abban. „Couzi je podle evejského zákona zakázané, ale nám chaffitům je dovoleno ho vyrábět na prodej chinům.“


  „A ty si necháváš kapku pro sebe,“ usoudil Arlen.


  Abban si odfrkl. „Pokud jde o couzi, mám větší obrat tady než v žírných krajích, Par’chine,“ řekl. „I statnému chlapovi stačí jen malá lahvička, aby se mu motala hlava, a to se dá snadno pašovat damům přímo pod nosem. Chaffité ho pijou hezky v pohodlí a dal’šarúmové si ho berou do Labyrintu, aby jim za noci dodávalo kuráž. Dokonce i pár damů mu přišlo na chuť.“


  „A nemyslíš, že v příštím životě zaplatíš za to, žes prodával damům zakázané pití?“ zeptal se Arlen a hodil do sebe další kalíšek. Ten už šel dovnitř hladčeji.


  „Kdybych takovým nesmyslům věřil, tak bych za to zaplatil, Par’chine,“ řekl Abban, „takže je jen dobře, že jim nevěřím.“


  Arlen si usrkl z dalšího kalíšku. Hrdlo mu mezitím proti pálení otupělo. Vychutnával si chuť skořice a žasl, že si jí předtím nevšiml. Měl pocit, jako by se nad vyšívanými hedvábnými polštáři vznášel. Abban vypadal podobně uvolněně, a než byla malá lahvička prázdná, smáli se a ani nevěděli čemu a plácali se navzájem po zádech.


  „Tak a teď, když už jsme zase přátelé,“ řekl Abban, „bychom se mohli vrátit k věci.“


  Arlen přikývl a díval se, jak se Abban vratce zvedá na nohy a klopýtá k bahanské keramice, kterou jeho ženy složily z Jitřního Kurýra a nanosily dovnitř. Abban samozřejmě v rámci předsmlouvacích opatření nasadil lhostejný výraz.


  „Většina toho není Dravazi,“ prohlásil.


  „V mistrově dílně toho moc nebylo,“ zalhal Arlen. „Ale před stanovením ceny musíme ještě probrat tvůj nedostatek upřímnosti ohledně nebezpečí, která na té výpravě číhala.“


  „Co na tom záleží?“ opáčil Abban. „Vyšel jsi z toho bez úhony jako vždycky.“


  „Záleží, protože bych do toho možná nešel vůbec, kdybych věděl, že je to tam zamořené démony, na které nemám správné chrany!“ odsekl Arlen.


  Ale Abban se jen ušklíbl a mávl nad tím rukou. „Co si budeme nalhávat, synu Jephův?“ opáčil. „Ty jsi Par’chin, rek, který se odváží kamkoli! Kdybych ti o hlinných démonech řekl, jen by to posílilo tvé odhodlání tu vesnici navštívit a plivnout jim do očí!“


  „Lichotkami se z toho nevykroutíš, Abbane,“ řekl Arlen, i když jeho mysl obluzenou couzi ta poklona kapku zahřála. „Budeš na to muset jít líp.“


  „Co by si ode mne Par’chin přál?“ zeptal se Abban.


  „Chci grimoár chran proti hlinným démonům,“ odpověděl Arlen.


  „Dojednáno,“ odvětil Abban, „a zdarma. Dám ti ho darem, příteli.“ Arlen povytáhl obočí. Chrany byly cenným zbožím a Abban dárky neplýtval.


  „Nazývejme to vkladem do budoucna,“ dodal Abban. „I obyčejná bahanská keramika má svou cenu. Nádech nebezpečí dává kupujícímu pocit, že získává nějakou vzácnost.“ Podíval se na Arlena. „Je toho v té vsi víc?“ zajímal se.


  Arlen přikývl.


  „Nu,“ řekl Abban, „kdybys byl zabit dřív, než to sem přivlečeš, nic tím nezískám.“


  „To vcelku sedí,“ uznal Arlen. „Ale stejně, jaktože něco takového nabízíš jen tak? Není ti snad zakázáno se chraničářských knih byť jen dotknout?“


  Abban se uchechtl. „Chaffitům je zakázáno skoro všechno, Par’chine. A ano, damové považují chranění za posvátné a toto umění střeží bedlivě.“


  „Ale grimoár s chranami proti hlinným démonům mi sehnat můžeš,“ řekl Arlen.


  „Přímo damům pod nosem!“ rozesmál se Abban a luskl prsty Arlenovi před obličejem. Arlen opile zavrávoral a spadl zpátky na hromadu polštářů a oba se znovu rozchechtali.


  „Jak?“ dotíral Arlen.


  „Ach, příteli můj,“ zakomíhal Abban varovně na Arlena prstem, „ty po mně chceš, abych ti prozradil příliš mnoho ze svých obchodních tajemství.“


  „Démonské lejno,“ odsekl Arlen. „Ta tvoje mapa do Bahy přestala platit druhý den. Pokud mám svěřit svůj život tvým mapám a chranám, chci mít jistotu, že platí.“


  Abban na něj dlouho hleděl, pak pokrčil rameny a usadil se zase vedle něj. Luskl prsty, jedna jeho černě oděná manželka jim přinesla další láhev couzi, klekla si, nalila jim, hluboce se poklonila a opustila je. Ťukli si a napili se.


  Abban se naklonil blíž. „Já ti to tedy řeknu, Par’chine,“ řekl tiše. „Ne proto, že jsi cenný zákazník, ale protože jsi můj opravdový přítel. Par’chin se nikdy k tomuto sprostému chaffitovi nechoval jinak než jako k člověku.“


  Arlen ušklíbl a dolil jim kalíšky. „Ty jsi člověk,“ řekl.


  Abban vděčně sklonil hlavu a znovu se naklonil blíž. „Jede v tom můj synovec Džámer,“ svěřil mu. „Jeho otec byl dal’šarúm, ale zemřel, když byl ten chlapec ještě v povijanu. Otcova rodina nebyla zrovna majetná, a tak se má sestra vrátila do mého pavilónu a vychovala toho chlapce tady na bazaru. Přednedávnem dospěl a vzali ho na hledání jeho životní dráhy, ale je to takový hubeňour, že z něho dal’šarúmští kaprálové nebyli nadšení. Zato je chytrý, takže udělal dojem na damy a ti ho přijali jako akolytu.“


  „To byl jeden z těch nie’damů dneska na tržišti?“ zeptal se Arlen a Abban přikývl.


  „Džámer je sice v duchovním výcviku,“ pokračoval Abban, „ale je to kluk skrznaskrz úplatný a víry má ještě méně než já. Klidně obkreslí, opíše nebo ukradne v chrámu kterýkoli svitek, když mu řeknu, že na něj mám kupce a podělím se s ním o zisk.“


  „Kterýkoli svitek?“ ujišťoval se Arlen.


  „Cokoli!“ chvástal se Abban a znovu luskl prsty. „Ten by dokázal ukrást i mapy do ztraceného města Anocha Slunce!“


  V Arlenovi se srdce zastavilo. Anoch Slunce bylo starobylé mocenské sídlo Kadžiho, muže, jehož Krasijci uctívali jako prvního Osvoboditele. Před třemi tisíci lety, plus minus pár století, dobyl Kadži celý známý svět; poušť i žírné kraje za ní, a spojil celé lidstvo do války proti jadrncům. Za použití magicky chraněných zbraní pobíjeli démony v tak velkém počtu, že se po staletí věřilo, že zvítězili, jadrnci jsou vyhubeni a noc je svobodná.


  Ale z hlediska věčnosti to bylo jen prchavé vítězství, jak už teď všichni věděli. Démoni se jen stáhli do Jádra, kam za nimi nikdo nemohl, a počkali. Počkali, až jejich nepřátelé zestárnou a zemřou. I jejich děti. A děti jejich dětí. Nesmrtelní jadrnci čekali, až na ně povrch světa dočista zapomene. Až nezbude z démonů nic než mýtus a ze starodávných symbolů moci, které proti nim člověk používal, jen nejasné útržky lidové tvořivosti.


  Čekali. A množili se. A když se vrátili, vzali si zpět vše, co ztratili, a ještě víc.


  Na poslední chvíli byly nalezeny základní chrany odpuzení a záštity, které zachránily pár ostrůvků lidského osídlení, ale starodávné Kadžiho zápasnické chrany, chrany, které mohly dát zbraním smrtelníků takovou moc, aby dokázaly vniknout do démonského těla, byly ztraceny. Arlen roky prohledával kdejaké trosky, jestli po nich nenajde nějakou stopu, ale zatím nenašel ani náznak důkazu, že vůbec někdy existovaly, natož aby našel ty chrany samotné.


  Ale pokud někde jsou, tak v Anochu Slunci. Krasijci při modlitbě poklekali směrem k severozápadu, kde měl Anoch Slunce ležet. Arlen to ztracené město hledal už dvakrát, jenže tím směrem se prostíraly tisíce čtverečních mil pouště a jeho pátrání připomínalo hledání zrnka písku v písečné bouři.


  „Sežeň mi mapu do Anocha Slunce,“ řekl Arlen, „a můžeš mít celou tu hromadu bahanské keramiky zadarmo. Dokonce zajedu s povozem zpátky pro další várku, na vlastní náklady.“


  Abban úžasem vytřeštil oči, pak zařval smíchy a zavrtěl hlavou. „Jistě víš, že jsem žertoval, Par’chine,“ řekl. „Ztracené Kadžiho město je mýtus.“


  „Není,“ odtušil Arlen. „Četl jsem o něm v dějepravných knihách ve vévodské knihovně v milnském hradišti. To město stojí či přinejmenším stálo.“


  Abban přimhouřil oči. „Řekněme, že máš pravdu, a já bych ti tu mapu dokázal obstarat,“ řekl. „Nejsvětější svaté město. Kdyby damové někdy zjistili, žes tam šel, zaplatili bychom za to oba životem.“


  „Jak se to liší od Bahy kad’Everam?“ opáčil Arlen. „Neříkal jsi snad, že vyloupení trosek kvůli keramice by nám oběma vyneslo trest smrti, kdyby nás chytili?“


  „Liší se to jako noc a den, Par’chine,“ odpověděl Abban. „Baha je nic, zapadlá díra plná chaffitů. Dal’šarúmové tam tančili alagai’šarak k posvěcení hrobů Bahavanů jen z povinnosti plynoucí z evejského zákona, aby dali tamním obyvatelům možnost znovu se narodit do vyšší kasty. Kromě toho je Dravaziho keramika v každém paláci v Krasii. Jediný, kdo si všimne, že na tržišti přibylo pár nových kousků, bude pár dychtivých znalců.


  Zato Anoch Slunce je to nejsvětější místo na světě,“ pokračoval Abban. „Kdybys ho ty, chin, znesvětil, každý muž, žena i dítě by žádali tvou hlavu. A jakékoli předměty, s nimiž by ses vrátil, by spustily příval otázek.“


  „Já bych nikdy nic neznesvětil!“ rozhořčil se Arlen. „Bádám o starověkém světě celý život. S tím, co bych nalezl, bych zacházel s větší úctou než kdokoli jiný.“ „Prosté vstoupení by bylo znesvěcením, Par’chine,“ řekl Abban.


  „Démonské lejno,“ odsekl Arlen. „Nikdo tam nebyl tisíce let, od dob, kdy se Kadžiho říše rozkládala přes kraje mého lidu stejné jako tvého. Mám stejné právo tam jít jako každý jiný.“


  „To je možné, Par’chine,“ odtušil Abban, „ale v Krasii najdeš málo takových, kteří by s tebou souhlasili.“


  „To je mi fuk,“ nevzdával se Arlen a naléhavě se zahleděl Abbanovi do očí. „Buď mi tu mapu seženeš, nebo odvezu Dravaziho keramiku na sever a své severské obchodní zboží začnu prodávat jiným trhovcům na bazaru.“


  Abban na něj nějakou dobu jen upřeně hleděl a Arlen téměř slyšel, jak v hlavě jeho přítele cvakají kuličky na počítadle, jak počítá, oč by ztrátou obchodování s Arlenem přišel. Jen málokterý posel byl ochotný riskovat nebezpečnou cestu přes krasijskou poušť a pobyt u krasijského lidu. Arlen zajížděl do Pouštního Kopí třikrát častěji než jiní poslové a mluvil krasijsky dost dobře na to, aby přesunul obchodování kamkoli jinam.


  „Tak tedy dobrá, Par’chine,“ řekl nakonec Abban, „ale jestli se na to přijde, padne to na tvou hlavu. Já s žádnými sluncovskými artefakty obchodovat nebudu.“


  To Arlena překvapilo, věděl, že Abban nepatří k těm, kdo by jen tak zahodili naději na zisk.


  Hloupý je ten, kdo ví, že dělá chybu, a stejně ji udělá, slyšel v duchu hlas svého otce.


  Arlen vyhnal ta slova z hlavy. Volání ztraceného města bylo příliš silné a navštívit ho stálo za jakékoli riziko.


  „Nikde se o tom slůvkem nezmíním,“ slíbil.


  „Dnes večer pošlu vzkaz svému synovci,“ řekl Abban. „Jeden nižší dama ke mně každý večer chodí pro couzi a za to tomu klukovi ode mne nosí vzkazy. Zítra nám Džámer odpoví, jak dlouho bude trvat, než požadovaný svitek opíše, a kdy a kde se s ním sejdeme, abychom směnu uskutečnili. Na to budeš muset jít se mnou, Par’chine. Já nechci pašovat mapu do Anocha Slunce přes svůj stan.“


  Arlen přikývl. „Cokoli budeš chtít, příteli,“ řekl.


  „Doufám, že to myslíš vážně, Par’chine,“ odvětil Abban.
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  „Budeme si muset obléknout tohle,“ řekl Abban a zvedl černé dal’šarúmské kaftany. Arlen na něj vyjeveně vytřeštil oči. Ani jemu nebylo dovoleno nosit černou, přestože párkrát bojoval po boku dal’šarúmů v Labyrintu, a Abban…


  „Co se stane, jestli nás v tom chytí?“ zeptal se.


  Abban si loknul couzi přímo z láhve a podal láhev Arlenovi. „Na takové věci je lepší nemyslet,“ odvětil. „Směnu budeme provádět v noci a v těch kaftanech nás nebude za tmy vidět. A i kdyby si nás někdo všiml, v nočních závojích nás nepozná, pokud mu ovšem utečeme.“


  Arlen pochybovačně zavadil pohledem o Abbanovu chromou nohu, ale raději se o ní nezmínil. „My jdeme ven v noci?“ zeptal se. „Není to podle evejského zákona zakázané?“


  „A co na tomhle Nieině obchodě není, Par’chine?“ odsekl Abban, popadl láhev s couzi a znovu se napil. „Město je dobře chraněné. Na krasijských ulicích nebyl démon, kam až lidská paměť sahá.“


  Arlen pokrčil rameny. „Pro mne v tom žádný rozdíl není.“


  „Jistěže ne,“ zamumlal Abban a znovu si lokl couzi. „Par’chin se nebojí ničeho.“


  Počkali, až zapadne slunce, a pak si navlékli černé válečnické kaftany. Arlen se uznale prohlédl v jednom z mnoha Abbanových zrcadel a s překvapením zaznamenal, že s kapkou nalíčení kolem očí a nočním závojem vytaženým přes obličej vypadá jako každý jiný krasijský válečník, jen o pár palců menší.


  Zato Abban by bystřejšímu oku neunikl. Vysoký byl jako válečník, to ano, ale místo berly se ztěžka opíral o kopí a pod kaftanem se rýsovalo břicho nanejvýš nepodobné vypracované válečnické postavě.


  Když padla úplná tma, odhrnuli stanovou chlopeň a vyhlédli ven. Zdálky Arlen slyšel válečné rohy dal’šarúmů i hlášení střeleckých skupin a zatoužil jít do boje s nimi.


  Cokoli jiného je bezpečnější než tohle, říkal hlas v hlavě a pro jednou s ním Arlen souhlasil. Alagai’šarak bylo nádherné šílenství, ale bez starých zápasnických chran to bylo pouhé šílenství. Ale severský zvyk schovávat se každou noc za chranami nebyl o nic rozumnější. Jeden způsob zabíjel lidská těla, druhý jejich duše. Svět potřeboval třetí možnost, ale tu mu mohly dát jen staré chrany.


  Na určené místo jeli ve dvojkoláku taženém velbloudem. Velbloudí nohy stejně jako kola vozu obalili měkkou kůží kvůli tichu a teď na prašných pískovcových ulicích jen tiše šustili. Cestou přes město se neodvažovali svítit, ale hvězdy na poušti byly jasné a záblesky chran v Labyrintu byly jako blesky, osvětlující tu a tam na okamžik všechno.


  „S Džámerem se sejdeme u Šarika Hory, chrámu kostí hrdinů,“ řekl Abban. „Nemůže se odvážit dál od akolytských cel.“


  Arlen překonal chvilkový pocit viny. Šarik Hora byl chrámem i hřbitovem zároveň, celá budova byla postavená z dal’šarúmů, kteří zemřeli v alagai’šaraku. Malta byla spojena jejich krví. Kosti a kůže se použily na nábytek. Statisíce, snad milióny válečníků dalo život za jeho ideály a svá těla na jeho zdi a klenutý strop.


  V hradišti Krasia nebylo svatějšího místa než Šarik Hora a on se tady plíží tmou, aby ho vykradl. Jako Bahu kad’Everam. Jako Anocha Sunce.


  Jsem jen tohle? říkal si Arlen v duchu. Vykradač hrobů? Muž beze cti?


  Užuž by požádal Abbana, aby obrátili zpět. Ale pak pomyslel na obrovský chrám a na to, že díky nekonečně vyčerpávající válce už dal’šarúmové ani nezaplní sedadla. A to vše jen kvůli skupině duchovních, kteří si hromadí vědění pro sebe. Severští pastýři byli víceméně stejní a Arlen jejich pravidla taky bez váhání porušoval.


  Jsou to jen opisy, říkal si v duchu. To není krádež, jen je přinutím se podělit.


  Stejně to není správné, říkal otcův hlas v hlavě.


  Dvojkolák nechali v uličce o dva bloky dál a zbytek cesty šli pěšky. Na ulicích bylo strašidelně pusto. Když se blížili k chrámu, uvázal si Abban na konec kopí zářivý šátek a mával s ním sem a tam. Po chvíli zamával z okna v prvním patře podobný šátek.


  „Tudy, honem,“ řekl Abban a belhal se k oknu tak rychle, jak to jen s chromou nohou šlo. „Jestli nachytají Džámera mimo celu…“ nechal větu nedokončenou, ale Arlen si snadno dokázal domyslet zbytek.


  Když se přitiskli zády k chrámové zdi, slétlo z okna tenké hedvábné lano. Kluk, který po něm sjel dolů, byl možná kost a kůže, ale pohyboval se plavně jako válečník. Damové byli mistři surového krasijského umění boje beze zbraní známého jako šarusahk. Arlen se to umění učil u největších dal’šarúmských učitelů, ale zatímco pro válečníky to byla jenom součást celkového výcviku, damové zasvětili šarusahku celý život. Arlen nikdy žádného z nich neviděl doopravdy bojovat – nikdo nebyl tak hloupý, aby napadl damu – ale viděl, jak se pohybují, vždycky dokonale vyvážení a plně ostražití. Nepochyboval o tom, že to jsou mistři v zabíjení lidí.


  „Mám jen chviličku, strýčku,“ řekl kluk a vtiskl Abbanovi do rukou koženou mošnu. „Myslím, že mě někdo slyšel. Musím se vrátit dřív, než mě někdo uvidí, jinak mi to spočítají do bida.“


  Abban vytáhl těžký cinkající měšec, ale chlapec zamítavě zvedl ruku. „Později,“ řekl. „Nechci ho mít s sebou, kdyby mě chytili.“


  „U Nieina černého srdce,“ zamumlal Abban. „Připrav se na útěk,“ řekl Arlenovi a podal mu mošnu od chlapce.


  „Peníze dám tvé mámě,“ řekl Džámerovi.


  „To ať tě ani nenapadne!“ zasyčel kluk. „Ta čarodějnice by je ukradla. Přijdu si pro ně později, tak je měj po ruce!“


  Šel a chytil se lana, ale než stihl vylézt nahoru, vylilo se z horního okna mihotavé světlo a ozval se křik. Někdo uviděl lano.


  „Utíkej!“ zachrčel Abban a pomocí kopí nasadil ohromující skákavý krok. Arlen ho následoval, a když se z okna vysunula lampa a v jejím světle je uviděl nějaký bíle oděný dama, kluk se rozběhl za nimi a mumlal krasijské kletby tak rychle, že je Arlen ani nestíhal sledovat.


  „Hej, vy tam! Stůjte!“ řval duchovní. V chrámových oknech se začala rozžíhat světla, dama nechal lano lanem a vyskočil z okna. Na pískovcovou dlažbu ulice dopadl do kotoulu, využil hybnost pádu, vmžiku byl zase na nohou a hnal se za nimi.


  „Stůjte a pohleďte do tváře Everamovy spravedlnosti!“ zařval.


  Ale všichni tři dobře věděli, že Everamova spravedlnost znamená jen rychlou smrt, a moudře běželi dál. Zahnuli za roh a na okamžik zmizeli duchovnímu z očí.


  Uštvaný Abban, který se belhal s kopím, je zdržoval. Najednou zakopl, upadl na kolena a kopí mu upadlo. Zoufale se podíval na Arlena.


  „Nenechávej mě tu!“ prosil.


  „Neblázni,“ zavrčel Arlen, chytil ho za ruku a vytáhl tlusťocha na nohy.


  „Dovleč Abbana do dvojkoláku,“ řekl Džámerovi. „Já toho damu zdržím.“


  „Ne, já ne,“ bránil se Džámer. „Já…“


  „Poslechni staršího, chlapče,“ vyjel na něj Arlen a hrůzou se otřásl, když slyšel jeden z otcových oblíbených výroků z vlastních rtů, ale popadl kluka za loket a postrčil ho k Abbanovi. Chlapec se na něj díval, jako by se zbláznil, ale Arlen ho zlostně zpražil pohledem, a tak přikývl a vecpal se Abbanovi pod rámě.


  Arlen vklouzl do stínu, kde byl ve svém černém kaftanu ve tmě neviditelný, a mošnu si pověsil na záda. Jestli má být někdo chycen s důkazem, tak ať je to on.


  Teď ses dostal do pěkné šlamastyky, poznamenal hlas v jeho hlavě.


  Dama v běhu zahnul za roh, ale na číhajícího Arlena byl připravený a hladce se shýbl pod kruhovým kopem, vedeným na jeho solar. Překulil se, pak se najednou narovnal a vztyčenými prsty bodl Arlena do zápěstí.


  Arlenovi ochrnula ruka a kopí mu vypadlo z necitlivých prstů, zatímco dama si jen v otočce přidřepl a kopem mu podrazil nohy. Arlen upadl na záda a kutálel se, dokud se mu nepodařilo zase vyskočit, ale dama po něm šel tvrdě jako bílá smrtka.


  Střetli se vestoje a rány jenjen pršely. Prvních pár okamžiků si Arlen myslel, že snad má naději, ale rychle mu došlo, že si ho dama jenom prověřuje. Ucukl před jedním Arlenovým kopem, na místě se otočil a udeřil Arlena do krku.


  Nebylo to jako vyražený dech, což zažil Arlen už mnohokrát. Tohle bylo, jako by dech uvázl uvnitř, jako by se cesty ven uzavřely. Zalkl se, zavrávoral a dama se skoro lenivě otočil do kopu na jeho břicho, který mu bolestivě vyrazil dech z poškozené průdušnice a složil ho na záda na ulici.


  Arlen slyšel, že se ze Šarika Hory blíží další damové, a viděl mihotání jejich lamp. Pracně se snažil vstát. Dama k němu chladně přistoupil.


  „Kdo jsou tví společníci, služebníku Nie?“ zeptal se ho. „Řekni mi, jak se jmenuje ten chromý a ten kluk, a já ti zaručím rychlou smrt.“


  Arlen se znovu napjal k útoku a dama se rozesmál. „Tvůj šarusahk je žalostný, hlupáku. Jen prodlužuješ své trápení.“


  Arlen věděl, že ten chlap má pravdu, že je lepší. Ale v boji jde o víc než o dokonalost v bojovém umění. Boj znamená udělat cokoli, co vede k vítězství.


  Sebral ze země hrst písku a hodil ji damovi do očí. Duchovní zařval a chytil se za obličej a Arlen ho kopl do kolene. Uspokojivě to luplo a řvoucí dama se sesypal na zem.


  Arlen se vratce zvedl na nohy a běžel za Abbanem a tím klukem. Už byli na dvojkoláku a Arlen k nim naskočil, zrovna když Abban práskl bičem a velbloud tryskem vyrazil.


  Pronásledovalo je půl tuctu duchovních, všichni s lucernami, všichni stejně neskutečně mrštní a rychlí.


  Abban práskal bičem do velblouda jako šílený a zvíře nabíralo rychlost, jíž se nemohl rovnat žádný člověk. Pomalu se začali pronásledovatelům vzdalovat. Arlen začal užuž doufat, že snad uniknou, když najeli do nějaké díry a jedno kolo se jim ulomilo. Všichni tři vypadli na zem, velbloud se zastavil a ztěžka lapal po dechu.


  „Do bezedných hlubin s vámi dvěma,“ vyhrkl Džámer. „Já se přece nenechám zabít kvůli nějakému chinovi a chaffitovi.“ Vyskočil na nohy a běžel k damům.


  „Milosrdenství, mistři!“ řval a padl před nimi na kolena. „Byl jsem jen rukojmí!“ Arlen se ani nezastavil, na nic nečekal. „Jdeme!“ houkl na Abbana, hodil ho na velblouda, vytáhl handžár a přeřízl kožený postroj, kterým bylo zvíře připoutané k dvoukoláku. Jakmile byl velbloud volný, strčil Arlen jednu nohu do třmenu, chytil se za sedlový roh a plochou čepelí plácl velblouda po zadku. Zvíře mohutně zahýkalo, dalo se do běhu a křik damů nechalo za sebou.
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  „Vezmi si ty svitky a s rozbřeskem jdi, Par’chine,“ řekl Abban. „Odejdi z města a já podplatím strážné u brány, aby odpřisáhli, že už jsi týden pryč.“


  „A co ty?“ zeptal se Arlen.


  „Já na tom budu líp, když budeš pryč i s důkazy,“ odpověděl Abban. „Džámer jim řekne, že ve vytažených nočních závojích nemohl nikoho poznat, a když nebudou důkazy, pár dobře umístěných úplatků odkloní veškeré vyšetřování stranou.“


  Arlen přikývl a uklonil se mu. „Díky, příteli,“ řekl. „Omlouvám se, že jsem ti způsobil tolik starostí.“


  Abban ho poplácal po rameni. „I já se omlouvám, Par’chine. Měl jsem tě lépe varovat, jaká nebezpečí číhají v Baze kad’Everam. Řekněme, že jsou naše účty vyrovnané.“ Potřásli si rukama a Arlen odešel ven do noci.


  S úsvitem se vrátil ke svému hostiteli a předstíral, že se vrací z alagai’šaraku. Nikdo se nad tím nepozastavil, a tak si mohl sbalit věci a opustit hradiště Krasia dřív, než většina jeho obyvatel vyšla z podměstí. Dal’šarúmové u brány mu dokonce zvedli kopí na pozdrav, když odjížděl.


  Za jízdy pevně svíral drahocennou rourku s mapou. Půjde do hradiště Rizonu, doplní si zásoby a pak se vydá hledat Anocha Slunce.
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  Na bazaru se ozvalo syčení, trhovci se varovali, že přicházejí damové.


  Abban se spěšně stáhl zpátky do stanu a úzkou škvírkou mezi chlopněmi sledoval skupinu černě oděných dal’šarúmských válečníků, kteří rozháněli lidi, aby uvolnili cestu pro skupinu rozzuřených damů a jednoho mladého, vychrtlého akolytu. Když došli uličkou až k jeho pavilónu a zastavili se, Abbanovy prsty křečovitě sevřely plátno.


  Přibelhal se k nim zmrzačený dal’šarúm Amit a lehce sklonil hlavu. „Tak konečně jste si přišli pro toho chaffita?“ zeptal se jednoho válečníka. „Ať podle vás provedl cokoli, ujišťuji vás, že je to ten nejmenší z jeho zločinů…“


  Dal’šarúm ho přetáhl ratištěm přes obličej a řeč se přetrhla. Amit padl do prachu, z úst se rozlétla sprška krve a zubů. Snažil se vstát, ale válečník, který ho udeřil, přeskočil za něj, vzal ho kopím pod bradou, kolenem ho nabral do zad a přitaženým kopím zvedl Amitovi hlavu tak, aby se díval na damy a toho kluka.


  „Je to on?“ zeptal se hlavní dama toho kluka.


  „Ano,“ odpověděl Džámer. „Říkal, že zabije moji mámu, jestli ho neposlechnu.“


  „Cože?!“ Amit zalapal po dechu. „V životě jsem tě neviděl…!“ Válečník znovu přitáhl kopí a další slova uťalo chrčení.


  „Poznáváš tohle?“ zeptal se dama a zvedl kopí s jasně oranžovým šátkem, kterým Abban dával v noci znamení Džámerovi a pak ho upustil na ulici. „Máš nás za pitomce? Není žádným tajemstvím, že nosíš na svojí ubohé zbrani ženský oranžový šátek, ty mrzáku.“


  „Damo, podívej se na to,“ vykřikl jeden válečník, který zrovna vyváděl z Amitovy ohrady nějakého velblouda. „Nedávno byl zbičovaný a na nohou má kožené návleky.“


  Amit vypoulil oči, ale těžko říct, jestli úžasem nebo díky dusivému kopí na krku. „To není můj…!“ Víc ze sebe vypravit nedokázal.


  „Řekni nám, kdo byl tvůj společník,“ vyjel na něj dama. Válečník za Amitem povolil kopí, aby mohl Amit odpovědět.


  Pryč byla všechna samolibá nadřazenost v Amitově hlase, zmizela spolu s jistotou jeho postavení na tomto i příštím světě. Abban napínal sluch a vychutnával si žalostné zoufalství v hlase svého soka, který prohlašoval, že je nevinný, a prosil o život.


  „Strhněte z něj černou,“ nařídil dama a Amit se rozječel – válečníci ho chytali za šaty a strhávali je z něj, až ten zchromlý muž ležel na ulici docela nahý. Dal’šarúmové ho popadli za ruce a za vlasy mu zvedli hlavu, aby se musel dívat do očí damovi, který si klekl před něj.


  „Teď jsi chaffit, Amite bez původu, který by stál za zmínku,“ řekl dama. „Tolik věz na svůj krátký, bolestný zbytek života, protože až tvá duše opustí tento svět, bude navěky sedět před nebeskou branou.“


  „Nééé!“ zaječel Amit. „To je lež!“


  Dama vzhlédl a podíval se na válečníky. „Zabavte všechno cenné, co najdete v jeho pavilónu,“ řekl, „a přineste to do chrámu. Jeho ženy využijte, bude-li vám libo, a pak je nechte prodat. Veškeré syny vystavte kopí.“ Amit zavyl a zuřivě se vzpouzel mužům, kteří mu drželi ruce, dokud ho jeden válečník nepraštil kopím naplocho do zad. Tělo zbavené smyslů bezvládně dopadlo na zem.


  Dama na Amita znechuceně shlédl. „Odtáhněte toho smrada do komnaty věčného soužení,“ nařídil dal’šarúmům, „aby měli Damaji dost času na stahování kůže z jeho prohnilých kostí.“


  Abban nechal stanovou chlopeň spadnout, stáhl se do svého pavilónu a nalil si kalíšek couzi.


  O pár chvil později se stanová chlopeň zvedla a zase klesla.


  „Par’chin málem přerazil damovi Kaverovi koleno,“ řekl Džámer. „Chce jako bolestné víc než couzi.“


  Abban přikývl, čekal to. „Kavera jsi měl přece jít zadržet ty, když jsem zakopl, a ne Par’chin,“ připomněl mu Abban.


  Džámer pokrčil rameny. „Par’chin mě předběhl,“ namítl, „a nenechal si to vymluvit.“


  „Ať už se něco takového nikdy nestane,“ zavrčel zlostně Abban. „Par’chin je pro mě příliš cenný a já bych o něj velmi nerad přišel.“


  „Myslíš, že najde Anocha Slunce?“ zeptal se Džámer.


  Abban se rozesmál. „Nebuď bloud, chlapče,“ řekl. „Ty mapy se obkreslovaly znovu a znovu tři tisíce let, a i kdyby ho přesto dokázaly nasměrovat správně do ztraceného města, pokud ovšem vůbec existuje, tak to město stejně dávno pohřbil písek. Par’chin je dobrosrdečný hlupák, ale stejně hlupák.“


  „Bude zuřit, až se vrátí,“ podotkl Džámer.


  Abban pokrčil rameny. „Zpočátku snad,“ připustil.


  „Ale pak mu zamáváš před očima nějakým jiným starodávným svitkem a on na to všechno zapomene,“ uhodl Džámer a bez dovolení si řádně zavdal z Abbanovy láhve s couzi, s pohárkem se ani neobtěžoval.


  Abban se usmíval, když tomu klukovi dával rozmanité úplatky, které bude potřebovat, až se vrátí do Šarika Hory. Se směsicí pýchy a hlubokého žalu se díval, jak Džámer odchází.


  Z toho kluka vážně jednou něco bude, pokud ovšem nehodlá promarnit život jako dama.
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  Věnování


   


  Mykovi a Joshuovi, kteří četli všechny verze.


  Úvod


   


  Stejně jako další povídky z démonského cyklu, Brayanovo Zlato a Velký Bazar, i tento příběh vyrostl z hlavní řady jako uříznutá a samostatně zasazená větvička, která vyhnala kořínky a ujala se.


   


  První kapitolu, Aby oheň správně hořel, jsem původně psal jako úvodní kapitolu třetího dílu, Války za bílého dne. Rychle se však vyjasnilo, že vylíčit Trnkův příběh v plné šíři by vyžadovalo mnohem více prostoru, než bych mohl vyšetřit v sérii už tak pověstné stále rostoucím počtem hlavních postav. Dotyčná kapitola byla vypuštěna, ale já jsem vždycky věděl, že se k ní jednou vrátím.


   


  O nějakou dobu později byla zmíněná kapitola publikována v charitativní antologii Shawna Speakmana Unfettered pod názvem Mudboy. Pořád to byla jen část Trnkova příběhu a já jsem vděčný nakladatelství Subterranean Press, že mi teď dalo možnost konečně vyprávět tento příběh celý.


   


  Můžete se těšit, že se příští rok Trnka objeví i v Trůnu lebek, čtvrtém dílu Démonského cyklu.


   


  Peter V. Brett


  Červen 2014
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  Kapitola 1


   


  Aby oheň správně hořel


  324 p. N. Léto


  Trnku vytrhlo ze spánku řinčení.


  Matka bušila kovovou naběračkou o hrnec s ovesnou kaší, a randál, který dělala, se rozléhal po celém domě. „Ven z postele, pelešníci!“ volala. „První roh už odtroubil čtvrt a snídaně je teplá! Kdo ji nedojí do východu slunce, bude až do oběda chodit o hladu!“ Trnkovi dopadl na hlavu polštář. „Otevři okenice, Trnčí,“ zamumlal Hardey.


  „Proč to mám vždycky dělat já?“ posteskl si Trnka.


  Z druhé strany zasáhl Trnku do hlavy další polštář. „Protože kdyby tam byl démon, tak než tě sežere, Hardey a já utečeme!“ vyjel na něj Hale. „Padej!“


  Dvojčata ho vždycky šikanovala společně… ne že by na tom záleželo. Už jim bylo dvanáct a každé jedno se nad ním tyčilo jako lesní démon.


  Trnka se poslepu vyhrabal z postele, cestou k oknu si promnul oči a rozrazil okenice. Obloha nachověla a světla bylo právě tolik, aby na dvorku rozeznal obrysy číhajících démonů. Matka jim říkala jádrouni, ale otec je nazýval alagai.


  Zatímco se dvojčata ještě povalovala v posteli, mžourala oslněna a čekala, až si oči zvyknou na světlo, Trnka rychle vyběhl ze světnice, aby se dostal na záchod první. Málem to stihl, ale nakonec ho jako obvykle v poslední vteřině sestry odstrčily z cesty.


  „Nejdřív holky, Trnčí!“ sjela ho Sky. Bylo jí třináct, takže mu naháněla ještě větší strach než dvojčata, ale chudáka Trnku by snadno přeprala i desetiletá Sunny.


  Usoudil, že to vydrží a odskočí si až po snídani, a ke stolu to stihl první. Byl šestek. Toho dne měl Relan slaninu a každé dítě mělo povolený jeden plátek. Trnka mlsně větřil vůni slaniny svůdně prskající na pánvi. Matka rozklepávala vejce a sama pro sebe si prozpěvovala. Kulaťoučká Dawn s velkými baculatými pažemi dokázala zkrotit pět dětí naráz i všech pět naráz přivinout do náruče. Přes vlasy měla uvázaný zelený šátek.


  Dawn vzhlédla, podívala se na Trnku a usmála se. „Ve světnici je pořád ještě trochu sychravo, Trnko. Buď tak hodný a rozdělej tam oheň, abychom tu lezavou zimu vyhnali, prosím.“


  Trnka přikývl, odešel do světnice a klekl si ke krbu. Strčil ruku do komína a hmatal, dokud nenašel ozubenou kovovou tyčku, kterou se nastavoval tah v komíně. Pak otevřel průduch a začal nakládat na oheň. Z kuchyně slyšel, jak si matka zpívá.


   


  „Než naložíš na oheň, co uděláš?


  Otevřeš tah, otevřeš tah!


  Pak listí, seno a klacíky dáš,


  nahoru rašelinu po kouskách,


  dospod pár uhlíků žhavých,


  a pozor dej, ať oheň správně hoří.“


   


  Trnkovi se oheň rozhořel za chvilku, ale než se vrátil, stihli to ke stolu bratři a sestry, kteří už si nakládali na talíře smažená vejce a rajčata s cibulí, a na něho nezbylo žádné volné místo. Na stole trůnil košík s horkými vdolky a Dawn krájela slaninu na plátky. Z té vůně Trnkovi zakručelo v žaludku. Pokusil se ulovit jeden vdolek, ale Sunny ho plácla přes ruku.


  „Počkej, až na tebe přijde řada, Trnčí!“


  „Musíš být průraznější,“ ozvalo se za ním a Trnka se otočil, aby na otce viděl. „Když jsem byl v šaraji, tak kluk, který byl příliš bázlivý, chodil o hladu.“


  Jeho otec Relan asu Relan am’Damaj am’Kadži býval kdysi šarúmským válečníkem, ale pak potají unikl z Pouštního Kopí schovaný v poslovském povoze. Teď se živil odklízením odpadků, ale kopí a štít měl na zdi pověšené pořád. Všechny jeho děti se vyvedly po něm – snědé a hubené jako bič.


  „Oni jsou všichni větší než já,“ bránil se Trnka.


  Relan přikývl. „Ano, ale velikost a síla nejsou všechno, synu.“ Střelil pohledem po předních dveřích. „Brzy vyjde slunce. Pojď se na to podívat se mnou.“


  Trnka zaváhal. Bylo úžasné, že si ho otec všiml, vždycky mu připadalo, že si všímá jen jeho starších bratrů, ale taky si vzpomněl na démony, které na dvoře viděl. V tom matka spustila takový povyk, že se k ní oba naráz obrátili.


  „Ať tě ani nenapadne brát ho ven, Relane! Je mu teprve šest! Trnko, zpátky ke stolu.“


  Trnka chtěl poslechnout, ale otec mu položil ruku na rameno a zadržel ho. „Šest je dost na to, aby ho chytil alagai, když se dá na útěk, místo aby stál a nehýbal se, drahá,“ prohlásil Relan, „nebo naopak stojí jako přikovaný, když je nejlepší vzít nohy na ramena. Hýčkáním nijak dětem neprospějeme.“ A už vedl Trnku na verandu, a než mu stihla Dawn peprně odseknout, zavřel za nimi dveře.


  Obloha mezitím nabrala světlejší indigový odstín, od rozbřesku je dělily už jen minuty. Relan si zapálil dýmku a verandu zahalila důvěrně známá nasládlá vůně. Trnka ji zhluboka vdechoval; kouř z otcovy dýmky mu dával ještě větší pocit bezpečí než chrany.


  Užasle se rozhlédl kolem. Verandu znal dobře, stejně jako v jejich malém domku i tady se kupil nesourodý nábytek, který si Relan nosil z vesnického smetiště a pečlivě ho spravoval.


  Ale v šalebném světle před rozbřeskem vypadalo všechno jinak – ponuře a zlověstně. Většina démonů už před vycházejícím sluncem prchla, ale když vrzly dveře na verandu a ven se vylilo světlo a zvuky z domu, jeden zbývající se otočil. Uviděl Trnku a jeho otce a už se plížil k nim.


  „Drž se za kresbou,“ upozornil ho Relan a troubelí ukázal na řadu chran na prknech. „Ani ten nejstatečnější válečník nepřekračuje chrany lehkovážně.“


  Lesní démon na ně zasyčel. Trnka ho znal, každou noc povstával u starého zlatopně, na který Trnka tak rád lezl. Démon se upřeně zahleděl na Relana, ale ten se s jeho pohledem střetl klidně a lhostejně. Démon zaútočil, do chranové sítě zabušily obrovské větvovité hnáty, ve vzduchu se jako pavučina zatřpytila stříbrná magická síť. Trnka zaječel a rozběhl se do domu.


  Otec ho chytil za zápěstí a strhl ho zpět tak prudce, až to zabolelo. „Útěkem jen na sebe jen upozorníš.“ Přitáhl Trnku blíž, aby se sám podíval, že má pravdu, a démon stočil pohled na něj. Temně zavrčel a z koutku mordy stekl tenký pramínek slin, žlutý jako míza.


  Relan si dřepl, vzal Trnku za ramena a podíval se mu do očí. „Před alagai se musíš mít na pozoru vždycky, synu, ale nikdy se nesmíš poddat strachu z alagai.“


  Jemně chlapce postrčil zpátky k chranám. Démon tam byl pořád, plížil se ani ne deset stop od něj. Otevřel mordu, předvedl Trnkovi řady žlutých zubů a drsný hnědý jazyk a zavřískl na něj.


  Trnka měl pocit, že mu močový měchýř snad praskne, až mu z toho začalo cukat v noze, a tak na ni pevně přenesl váhu, aby se uklidnila, a skousl si ret. Kdyby se vrátil dovnitř s mokrou nohavicí, bratři a sestry by si z něho utahovali do omrzení.


  „Dýchej, synu,“ poradil mu Relan. „Přijmi strach a věř chranám. Uč se zvyky alagai a inevera, že v jejich drápech nezemřeš.“


  Trnka věděl, že by měl svému otci věřit, vždyť právě on kdysi čelil noci jen se svým kopím a štítem, ale otcova slova nijak nepomohla utišit rozbouřený žaludek ani nutkání na záchod. Dal si nohy křížem, aby se nepočůral, a doufal, že si toho otec nevšimne. Zadíval se na obzor, ale ten byl pořád ještě oranžový bez náznaku žluté.


  V duchu už viděl, jak se bratři válejí smíchy po zemi a sestry si prozpěvují: „Počůránek! Počůránek! Počůraný Trnčí!“


  „Dívej se na mě, naučím tě štváčský trik,“ řekl Relan a dovolil chlapci, aby o krok ucouvl. On sám, s pohledem upřeným do démonských očí, výhrůžně zamručel a došel naopak až těsně k chranám.


  Naklonil se doleva a démon ho napodobil. Napřímil se a naklonil se doprava a démon opět udělal to samé. Pomalu se začal kolébat ze strany na stranu a démon ho stále napodoboval jako odraz na vodě, i když pak Relan postoupil o krok doleva, vrátil se na původní místo a udělal krok doprava. Pak udělal na každou stranu dva kroky. Pak tři. Pokaždé ho démon napodobil.


  Nakonec otec udělal čtyři velké, okázalé kroky doleva, zastavil se a vyklonil se zpátky doprava. Démon pudově vykročil do směru, kam se Relan nakláněl, a vracel se tak jako předtím, přestože se Relan zničehonic narovnal a pokračoval dál doleva. Než to démonovi došlo, byl už Relan na druhém konci verandy. Démon zavřískl a skočil po něm. Znovu zableskly chrany a odhodily démona zpět.


  Relan se obrátil zpátky k Trnkovi, klekl si k němu a podíval se mu do očí.


  „Alagai jsou větší než ty, synu. A taky silnější. Ale,“ poklepal Trnkovi prstem na čelo, „chytřejší nejsou. Služebníci Nie mají mozek maličký jako zrnko hrachu, myslí jim to pomalu a lze je snadno zmást. Když tě nějaký nachytá venku, přijmi strach a kolébej se tak, jak jsem ti zrovna ukázal. Jakmile alagai vykročí špatným směrem, jdi – neutíkej – k nejbližšímu úkrytu. I tomu nejchytřejšímu démonovi bude trvat nejméně šest kroků, než mu začne docházet, že to byla lest.“


  „Pak utíkej,“ hádal Trnka.


  Relan se usmál a zavrtěl hlavou. „Pak ještě jdi po dobu tří pomalých nádechů. Nejméně tak dlouho bude trvat, než si to dá démon všechno dohromady.“ Pleskl Trnku po stehně, až sebou chlapec trhl a chytil se v rozkroku, aby se nepočůral. „Pak utíkej. Utíkej, jako by ti za patami hořelo.“


  Trnka se ztrápeným úšklebkem přikývl.


  „Tři nádechy,“ připomněl mu Relan ještě jednou. „Zkus to hned teď.“ Nabral dech a kývl na Trnku, ať ho napodobí. Trnka poslechl, nabral dech z plných plic a pak společně s otcem vydechl. Znovu se Relan nadechl a Trnka ho znovu napodobil.


  Věděl, že ho to má uklidnit, jenže hluboké dýchání jen zhoršovalo nutkání na záchod. Byl si jistý, že to na něm otec přece musí vidět, ale Relan nic takového nenaznačil. „Víš, proč jsme ti s matkou dali jméno Trnka?“


  Trnka zavrtěl hlavou. Cítil, že mu tím vypětím hoří tváře.


  „Kdysi byl v Krasii kluk, kterého rodiče odložili, protože byl slabý a neduživý,“ vyprávěl mu Relan. „Nedokázal držet krok se stády, za nimiž táhli, aby přežili, a jeho otec, který měl hodně dalších synů, ho zapudil.“


  Trnkovi se začaly po tvářích koulet slzy. To ho otec taky zapudí, jestli se počůrá strachy?


  „Smečka nočních vlků, která taky táhla za stádem, se rodinných kopí bála, ale když zvětřili osamělého chlapce bez ochrany, pustili se po jeho stopě,“ pokračoval Relan. „Ale chlapec je zavedl do trnitého houští a vlk, který tam vlezl za ním, uvízl v ostrých trnech. Chlapec počkal, až vlka trny polapí úplně, a pak mu kamenem rozbil hlavu. Když se vrátil k otci s vlčí kožešinou přes ramena, otec padl na kolena a prosil Everama o odpuštění, že o svém synovi pochyboval.“


  Relan znovu stiskl Trnkovi ramena. „Tví bratři a sestry se ti kvůli tomu jménu možná posmívají, ale ty ho nos pyšně. Trnité houští roste i tam, kde se žádným jiným rostlinám nedaří, a před trny couvají dokonce i alagai.“


  Nutkání na záchod Trnku neopustilo, ale už nebylo tak naléhavé; Trnka se narovnal a spolu s otcem stál a díval se, jak se obloha jasní. Poslední démon se rozplynul do mlhy a vsákl se do země ještě dřív, než slunce vykouklo nad obzor. Relan vzal Trnku kolem ramen a společně se dívali, jak se vycházející slunce třpytí na jezerní hladině. Trnka se opíral o otce a užíval si tu vzácnou chvilku, kdy s ním byl sám, bez pošťuchování a posmívání sourozenců.


  Kéž bych tak neměl žádné bratry a sestry, pomyslel si. A zrovna v tu chvíli na něj dopadly sluneční paprsky.
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  Ostatní už po sobě nádobí sklidili, ale Trnkovi a Relanovi Dawn talíře nechala. Trnka seděl sám s otcem a cítil se zcela výjimečně.


  Relan si vložil do úst první plátek slaniny, zavřel oči a vychutnával si každé žvýknutí. „Damové mi říkávali, že vepřožrouti shoří v Nieiných bezedných hlubinách, ale u Stvořitelova vousu, přísahám, že to za to stojí.“


  Trnka ho napodoboval, žvýkal svůj plátek a se zavřenýma očima si vychutnával sádlo a sůl.


  „Jak to, že dostal Trnčí jíst po východu slunce?“ rozčilovala se Sky.


  „Jo!“ přizvukovala jednohlasně dvojčata. Jestli se na něčem se Sky shodla, tak to bylo šikanování Trnky.


  Úsměv z Relanovy tváře zmizel. „Protože jí se mnou.“ Jeho tón dával jasně najevo, že na další otázky se bude odpovídat řemenem. Starý kožený řemen visel na zdi hned vedle dlouhého pláště jako varování, které braly všechny Damajovy děti velmi vážně. Relan ten řemen používal obvykle na mezka, když odmítal těžký náklad, ale bez váhání ho vzal na Hardeyův zadek, když hodil do jezera kočku, aby zjistil, jestli umí plavat. Všichni si pamatovali, jak jejich bratr řval, a hrůza z řemene se do nich vryla na celý život.


  Relan se ostatním dětem už dál nevěnoval, zato napíchl na vidličku další plátek slaniny a položil ho na Trnkův talíř.


  „Kluci, nakrmte dobytek a zapřáhněte káru na skládku,“ zavelela Dawn, aby prolomila napětí. „Holky, vy namočte prádlo.“ Děti se uklonily, rychle vypochodovaly ven a nechaly Trnku s otcem o samotě.


  „Když se v Krasii kluk poprvé postaví před alagai, má strávit další den na modlitbách,“ řekl Relan. Dal se do smíchu. „Musím říct, že když jsem to zkoušel, brzy mě to začalo nudit. Přesto je moudré o této zkušenosti popřemýšlet. Po modlitbách se můžeš až do večera toulat na sluníčku.“


  Celý den, kdy si může dělat, co se mu zlíbí. Trnka věděl, co má odpovědět, i když se mu zdálo, že tato slova nestačí. „Ano, otče. Děkuji, otče.“
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  Husím pochodem kráčela Damajovic rodina do modlitebny. Relan šel v čele, za ním šla Dawn. Následoval Hale, o čtvrt hodiny starší než Hardey. Sky byla sice o rok starší než dvojčata, ale byla to holka, a tak šla za nimi, následovaná Sunny. Až bude Trnkovi devět, půjde před svými sestrami, ale to bylo ještě roky daleko. Zatím chodil vždycky poslední a měl co dělat, aby udržel vražedné tempo, které Relan nasadil.


  Dnes šli dvakrát tak rychle, protože vyšli pozdě. Trnka viděl dvojčatům na očích, že jim za tohle i za to, že byl osvobozen od domácích prací, ještě zaplatí.


  I přes to zpoždění procházeli Damajovic přes náves v době, kdy plno lidí teprve otevíralo okenice, aby přivítalo ráno. Modlitebna byla skoro prázdná.


  „Takový úpadek,“ ulevil si Relan, když zaznamenal prázdné lavice. Pár Močářanů na modlitbu přišlo, převážně starších, ale byl to jen zlomek těch, kteří chodili o sedmeku, a ani to nebyli všichni z Močárů.


  Trnka předem věděl, co od otce uslyší. Relan měl sklony pronášet v této věci pro blaho svých dětí kázání.


  „Je urážkou Everama, že se jeho děti modlí jen jednou týdně.“ Když Relan pranýřoval urážku Stvořitele, obvykle si odplivl, ale v modlitebně nikdy. „V Krasii by dali damové ochutnat ostatním vesničanům alagaiský ocas. A druhý den za rozbřesku by bylo v chrámu zase plno.“


  Aric Močár, jeden ze stařešinů z Návsí, se obrátil a zlostně je zpražil pohledem. „Když si nás tak ošklivíš, mouřeníne, tak proč se nevrátíš na poušť?“


  Relan se zlostně zašklebil a narovnal se v ramenou. Tvrdil, že v Krasii žádným velkým válečníkem nebyl, ale v Močárech se ho všichni báli a bylo o něm známo, že za takové řeči člověka zmlátí. Od té doby, co ho o zimním slunovratu nazval Masen Sedlák a jeho tři bratři pouštní krysou, se ho už za jeho původ nikdo urazit neodvážil. Relan tehdy poslal všechny čtyři k zemi, a zatímco oni pokorně úpěli, on se ani nezadýchal.


  Ale teď byli v modlitebně a tento muž byl stařešina. Čest Relanovi velela prokazovat Aricovi úctu a podrobit se.


  Relan zavřel oči a zkrotil vztek. Ramena se uvolnila. Mírně se poklonil. „Mé znechucení se netýká tebe, Aricu Močáre. Ty se koříš Everamovi. Vídám tě tu na modlitbách každé ráno.“


  Ta slova měla doutnající spor uklidnit, ale zjevně měla opačný účinek, protože Aric udeřil holí o zem, jen to zadunělo, a zlostně vstal.


  „Já se kořím Stvořiteli, Relane Damaji.“ Aric pevně sevřel hůl a zvedl ji mezi ně. „Já ti plivu na toho tvého Everama.“


  Z hloubi hrdla zachrchlal a to už toho měl Relan právě tak dost. Vrhl se na Arica jako blesk, levičkou mu bez námahy vykroutil hůl z ruky, pravice se mihla jako kolibřík a sekla stařešinu po krku.


  Aricovi uvázl hlen v hrdle, rozkašlal se, zavrávoral, couvl a zarazil se o lavice. Napohled mu nic nebylo, ale v obličeji byl celý brunátný, křečovitě kašlal a v hrdle mu hvízdalo.


  „Já s tebou žádné spory mít nechci, Aricu, synu Arica z klanu Močárů z Močárů,“ řekl Relan, „ale nemohu se jen tak dívat, jak pliveš na podlahu Stvořitelova domu.“


  Už to vypadalo, že se na něj Aric snad vrhne, ale Relan na něj namířil hůl a zadržel ho.


  „Co se to tu děje?!“ Trnka se obrátil. Na místo děje už si to rázoval pastýř Heath. Hnědou kutnu si podkasal a vepředu si ji přidržoval. Heath se svými buclatými tvářemi a kulaťoučkým břichem nepůsobil nijak hrozivě. Vařil vesnické pivo, o šenk se staral stejně pozorně jako o své stádo a raději se smál, než mračil.


  Ale v Krasii hleděli na duchovní jinak. Relan strnul, a pak se hluboce sklonil. Zasykl a v tu ránu se pastýři poklonila i celá jeho rodina. Stačil jeden přísný pohled a rázem byli jako spráskaní psi.


  Relan otočil hůl a podal ji rukojetí napřed Aricovi, ať si ji vezme. Stařec se tvářil, že by s ní Relana nejraději přetáhl po šíji, ale přísný pastýřův pohled ho odradil.


  „Je to jen nedorozumění, pastýři,“ řekl Relan. „Vysvětloval jsem synu Aricovu, že se modlíme k tomu samému Stvořiteli, ať už se nazývá Everam nebo ne.“


  Heath si založil svalnaté ruce na hrudi. „To je možné, ale modlitebna je místo pokoje a bezpečí, Relane. My si nevysvětlujeme věci holí.“


  Relan se svezl na kolena a pokorně přitiskl ruce a čelo k podlaze. „Jistěže má pastýř pravdu. Omlouvám se a přijmu trest.“


  „Jo, jen ho potrestej, pastýři,“ ozval se Aric. To už všichni ostatní v modlitebně sledovali, co se bude dít. „Ten smradlavý mouřenín mě praštil.“


  Heath se na něj podíval. „Nemysli si, že nevím, že na počátku byla ta tvoje nevymáchaná huba, Aricu Močáre. Ještě jednou tě nachytám, že používáš to slovo na M nebo si chceš odplivnout v modlitebně, a budete s celou rodinou sedět o příštím svátku slunovratu nasucho u prázdných korbelů.“


  Aric zbledl. Jediné, co Močářané milovali víc než Stvořitele, bylo Heathovo pivo.


  Pastýř široce máchl rukou. „A teď do lavic, chásko. Je načase začít bohoslužbu a já mám pocit, že dneska bude pořádné kázání.“
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  „Mistryně Dawn!“ prolomil ticho výkřik, když v zástupu vycházeli z modlitebny. Trnka vzhlédl. Po cestě přibíhala Tami Sedlákova. Tami byla jen o rok starší než Trnka, ale od té slunovratové slavnosti, kdy Tamin otec Masen nazval Relana pouštní krysou, neměly Damajovic děti dovoleno si se Sedlákovými hrát. Kdyby je tehdy ostatní chlapi neroztrhli, Relan by Masenovi zlomil ruku.


  Tami měla šaty samé bláto a krev. Skvrny od krve poznal Trnka na první pohled. To ostatně každé dítě zvěrokořenářky. Dawn se rozběhla dívce v ústrety, Tami se jí sesypala do náruče a zasípala: „Mistryně… mu-musíš zachránit…“


  „Koho?“ vyhrkla Dawn. „Kdo je zraněný? Zpropadeně, děvče, co se stalo?“


  „Jadrnci,“ zasípala Tami.


  „Stvořiteli!“ Dawn nakreslila do vzduchu chranu. „Čí je to krev?“ zatahala dívku za šaty, ještě vlhké.


  „Maybell,“ odpověděla Tami.


  Dawn ohrnula nos. „Té krávy?“


  Tami přikývla. „Vystrčila hlavu přes ohradu, zakryla jeden chranový kůl a polní démon jí rozdrásal krk. Táta říkal, že dostane démonskou horečku, a už si šel pro sekeru. Prosím, musíš tam jít, jinak ji porazí.“


  Dawn vydechla, potřásla hlavou a uchichtla se. Tami vypadala, že se rozpláče.


  „Promiň, děvče,“ omluvila se Dawn. „Nemyslela jsem to špatně. Já vím, že dobytek je někdy jako člen rodiny. Jen jak jsem tě viděla, tak jsem si myslela, že nějakého tvého bratra nebo sestru dostalo Jádro. Udělám, co budu moci. Utíkej říct tátovi, ať s porážkou počká.“


  Podívala se na Relana a rodinu. „Holky, domů a prát. Kluci, pomozte tátovi s károu na odpadky. Trnko, budu potřebovat na uspávání lektvar…“


  „Modru a čarovník,“ přikývl Trnka.


  „A nasekej ho hodně,“ kladla mu na srdce Dawn. „K omámení krávy je zapotřebí mnohem víc než k omámení člověka. Taky budeme potřebovat trličové placky.“


  Trnka přikývl. „Vím, co mám přinést.“


  „Přijď za mnou k Masenovi Sedlákovi na dvůr,“ požádala ho Dawn. „Co nejrychleji.“


  Trnka utíkal domů, bylinkovou zahrádkou se prokmitl jako zajíc, kuchyní provanul jako větřík, popadl Dawnin moždíř a paličku, a než jeho sourozenci dorazili domů, už byl zase na cestě zpět.


  Dawn dostihl, zrovna když s Tami docházela k Sedlákovic statku. Už zdálky slyšel, jak Maybell bolestně bučí.


  Masen Sedlák jim vyšel v ústrety. Sekeru si nesl s sebou. Když uviděl Trnku, zlostně přimhouřil oči a vyplivl žvanec tabáku. „Dík, žes přišla, kořenářko. Ale myslím, že sis mohla ušetřit cestu. To zvíře to nezvládne.“


  Vedl je k chlévu. Jalovička ležela na slaměné podestýlce ve svém stání a krk měla omotaný těžkým hadrem nacucaným krví. Masen Sedlák přejel palcem po břitu sekery. Tami a její sourozenci se srotili kolem krávy, jako by ji chtěli bránit, i když nikdo z nich nebyl tak velký, aby otce zastavil, pokud se rozhodne, že nastal její čas.


  Dawn zvedla hadr, aby viděla na zranění, tři hluboké šrámy na Maybellině silném krku.


  Masen si znovu odplivl. „Chtěl jsem to dobytče rychle porazit a prodat ho řezníkovi, ale děcka mě uprosila, ať počkám, než přijdeš.“


  „Dobře jsi udělal,“ odpověděla Dawn. „Nebude to tak zlé, pokud se nám podaří zažehnat sněť.“ Obrátila se ke sroceným dětem.


  „Budu potřebovat plátno na obvazy, kýbly čisté vody a kotlík vroucí.“ Děcka na ni tupě zírala. Dawn zatleskala a děcka leknutím nadskočila. „Padejte!“


  Když děti odběhly, rozložil Trnka matčiny nástroje a začal tlouct bylinky na uspávací lektvar a placky. Přimět jalovičku pít bylo těžké, ale brzy poté už Maybell tvrdě spala. Dawn jí vyčistila rány, a než je zašila, vmačkala do nich řídkou kaši z tlučených bylin.


  Vyděšená Tami stála vedle Trnky. Trnka už matku při práci zažil, ale věděl, jak děsivě to musí vypadat. Vzal Tami za ruku a ta se na něj podívala. Statečně, vděčně se usmála a pevně mu ruku stiskla.


  I Masen sledoval Dawn při práci, ale jednou letmo zavadil pohledem o Tami, pak se podíval pozorněji a ukázal sekerou na Trnku. „Hele, dej ty umouněné pracky pryč od mé dcery, ty kryso mrňavá!“


  Trnka od Tami polekaně ucukl. Matka vstala, a zatímco si utírala krev z rukou, chladně se přesunula mezi ně. „Sekera tu už nebude zapotřebí, Masene, takže bych ocenila, kdybys s ní nemířil na mého kluka.“


  Masen se na sekeru překvapeně podíval, jako by dočista zapomněl, že ji drží v ruce. Zamručel, sklonil ji a opřel o hrazení. „Nic jsem tím nemyslel.“


  Dawn našpulila rty. „Bude to dělat dvacet škeblí.“


  Masen zalapal po dechu. „Dvacet škeblí?! Za zašití krávy?“


  „Deset za zašití,“ odvětila Dawn. „A deset za lektvar na spaní a trličové placky, které udělal můj syn, ta krysa.“


  „Nezaplatím,“ vzepřel se Masen. „A nedonutíš mě ani ty, ani ten tvůj umouněný manžel.“


  „Na tohle Relana nepotřebuju,“ odtušila s úsměvem Dawn, „i když oba víme, že on by tě přesvědčil. Ne, mně stačí říct starostce Martě, že nechceš zaplatit, a zítra už se bude Maybell pást na mém dvoře.“


  Z Masena sršely hromy blesky. „Co ses provdala za tu pouštní krysu, Dawn, tak to nemáš v hlavě pořádku. Už tě to stálo přízeň všech lidských zákazníků. Máš štěstí, že tě ještě nechají ošetřovat dobytek, ale ani to nevydrží, až se lidi dozví, že si za to počítáš dvacet škeblí.“


  Trnkovi se rozčílením rozšířilo chřípí. Být tu Relan, přerazil by Masenovi nos za to, že mluví s matkou tak pohrdavě. Jenže Relan tam nebyl, a tak to zůstalo na Trnkovi.


  Pohledem si měřil Masena Sedláka a v duchu si vybavoval, co odpozoroval ze šarusahku, když ho otec učil bratry. Masen měl slabé koleno, vždycky si na to stěžoval, když bylo vlhko. Jeden dobře mířený kop…


  Dawn se ani neotočila, jen přísným, tichým tónem, který slyšely jen její děti, řekla: „Nemysli si, že tvoje máma neví, na co myslíš, Trnčí. Dej si pozor na ruce a ústa.“


  Trnka zrudl a strčil si ruce do kapes, Dawn si založila ruce na hrudi a přistoupila k Masenovi o krok blíž. „Pro tebe mistryně Dawn, Masene Sedláku, a teď už je to dvacet pět. Ještě jedna nadávka a jdu rovnou za Martou.“


  Masen brblal a klel, ale ztěžka oddusal do domu a vrátil se s odřeným koženým měšcem. Odpočítal Dawn do dlaně hladké lakované škeble. „Patnáct… šestnáct… sedmnáct. To je všechno, co zrovna teď mám, mistryně. Zbytek dostaneš do týdne. Čestné slovo.“


  „To bych ti taky radila,“ odtušila Dawn. „Pojď, Trnko.“


  Šli spolu až na rozcestí, kde jedna cesta vedla k nim domů, druhá dál do vsi.


  „Byl jsi dneska velmi statečný, Trnko,“ řekla matka.


  „Ale nebyla to pravda, to co říkal, že ne?“ troufl si Trnka.


  Dawn mávla rukou. „Nemluvila jsem o tom tupohlavém Masenu Sedlákovi. Myslela jsem dneska ráno na dvorku.“


  Trnka zavrtěl hlavou. „Nebyl jsem statečný. Byl jsem vyděšený, div jsem se strachy nepočůral.“


  „Ale nepočůral ses,“ odvětila Dawn. „Ani jsi neřval, neutíkal, neomdlel. To všechno je odvaha. Když se bojíš, vezmi rozum do hrsti. Relan říká, že ses držel líp než tví bratři.“


  „Opravdu?“ ujišťoval se Trnka.


  „Opravdu.“ Dawn přimhouřila oči. „Ale jestli jim povíš, že jsem ti to řekla, jen rozvíříš zlobu a bude z toho mazec.“


  Trnka polkl. „Nikomu to neřeknu.“


  Dawn se rozesmála, objala ho a pevně stiskla. „Já vím, že ne, broučku. Jsem na tebe tak pyšná. A teď utíkej. Užij si těch pár hodin sluníčka, které ti táta slíbil. Čekám tě k večeři.“ Usmála se a vtiskla mu do ruky pár škeblí.


  „To kdyby sis chtěl koupit pirožek a nějaký cukrkandl.“
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  Cestou do vsi Trnka rozechvěle přejížděl prsty po hladkých lakovaných škeblích. Ještě nikdy neměl žádné vlastní peníze, a proto teď div radostí nevýskal.


  Zašel k řezníkovi, kde paní Řezníkova prodávala horké pirožky, a položil na pult jednu škebli.


  Paní Řezníkova se na něj podezřívavě podívala. „Kdepak jsi tu škebli sebral, mouřeníne? Neukradl jsi ji?“


  Trnka zavrtěl hlavou. „To mi dala máma, že jsem jí pomohl zachránit krávu Tami Sedlákové.“


  Paní Řezníkova něco nevrle zamručela, vzala si škebli a podala mu za ni horký pirožek.


  Pak šel k cukráři, který Trnku sledoval výhrůžným pohledem od okamžiku, kdy vstoupil do krámku, a obměkčilo ho, až když Trnka vytáhl dvě škeble za kousky cukrkandlu, zabalené ve stočených kukuřičných slupkách, které si vybral ve výloze. Cukrkandl si nastrkal do kapes a do pirožku se pustil na zpáteční cestě ze vsi. Do ramen ho hřálo jasné slunce, bylo mu teplo a cítil se bezpečně. Vzpomínka na lesního démona, který na něj cenil zuby a vrčel, mu připadala jako cosi vzdáleného.


  Sešel k jezeru a chvíli se díval na rybářské čluny. Bylo tak jasno, že v dálce rozeznával i Lakton, velké město plující na jezerní hladině. Šel po břehu a házel si žabky po hladině.


  A pak strnul jako přikovaný. V blátě uviděl spleť stop, které tu po sobě nechal břežní démon. Představil si žábovitého netvora, který vyskakuje na břeh a chytá ho tím svým dlouhým lepkavým jazykem. Z těch stop se celý rozklepal a najednou se mu strašně chtělo čůrat. Jen taktak stihl spustit kalhoty a byl rád, že ho nikdo nevidí.


  „Statečný,“ mumlal si v duchu trpce s vědomím, že je to skrznaskrz lež.
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  Pozdě odpoledne se Trnka schoval za domem a vytáhl jeden kousek cukrkandlu. Opatrně svůj poklad rozbalil, pomalu ho žvýkal a vychutnával si ho jako otec slaninu.


  „Hej, Trnčí!“ uslyšel a vzhlédl. Blížili se k němu Hardey a Hale.


  „Kdepak jsi sebral cukrkandl?“ vyjel na něj Hale a sevřel pěst.


  „My musíme celý den tahat odpadky a on dostane slaninu navíc a ještě cukrkandl?“ podivoval se Hardey.


  „Myslíš, že je to v pořádku?“ zauvažoval Hale.


  Tuhle hru Trnka znal. Všichni kluci v Močárech věděli, že když si dvojčata začnou navzájem takhle pokládat otázky, tak se kolem nich musí chodit po špičkách.


  V duchu rychle probíral, co by se na to dalo říct, ale stejně věděl, že ať řekne, co řekne, nijak si nepomůže. Jeho bratři ho zbijou, cukrkandl mu seberou a budou mu vyhrožovat, že jestli půjde žalovat rodičům, tak dopadne ještě hůř.


  Dal se na útěk. Přes hromady dřeva prokličkoval jako zajíc, a pak, když se bratři pustili za ním, to vzal přímo mezi šňůrami s prádlem. Sunny a Sky zrovna sbíraly vyprané suché prádlo do košů a Trnka to mezi nimi vybral jen taktak.


  „Hele, dávej pozor, Trnčí!“ zaječela Sky.


  „Chyťte ho, má cukrkandl!“ slyšel za sebou Hardeye. Shýbl se proto za pověšené prostěradlo, v předklonu zahnul zpátky za dům a utíkal dál rovnou do bažin.


  Kousek za sebou slyšel sourozence, ale ještě předtím, než se ze země stala bažina, stromy zhoustly a skryly ho na úprku ke zlatopni, kde povstával ten lesní démon. Trnka lezl na ten zlatopeň už stokrát a znal každý suk a větev. Vyšvihl se do koruny, jako by byl lesní démon sám, pak znehybněl a zatajil dech. Sourozenci proběhli kolem a Trnka počítal ještě do padesáti dechů, než se odvážil pohnout.


  V rozsoše byla malá prohlubeň. Trnka zabalil cukrkandl do suchých listů, schoval si ho tam a pomodlil se ke Stvořiteli, aby nepršelo. Pak se spustil zpátky na zem a utíkal domů.


  [image: img11.jpg]


  U večeře se na něj bratři a sestry dívali jako kočka na myš. Dokud se nešlo spát, držel se Trnka u matky.


  Ale jakmile se dveře do komůrky, kterou měli všichni tři kluci dohromady, zavřely, srazila ho dvojčata na zem, prohrabala mu kapsy a prohledala mu i postel.


  „Kampak sis je schoval, Trnčí?“ vyjel na něj Hardey a dosedl mu na břicho tak ztěžka, až mu vyrazil dech.


  „Měl jsem jen ten jeden a ten jsem snědl!“ Trnka se pral, ale nebyl tak hloupý, aby křičel. Křik by mohl jeho bratrům vysloužit řemen a pak by to pro něj bylo ještě horší.


  Nakonec to dvojčata vzdala, dala mu pár posledních štulců a šla do postele. „Tím to neskončilo, Trnčí,“ varoval ho Hardey. „Ještě jednou tě nachytáme s cukrkandlem a budeš žrát hlínu.“


  Ti dva brzy usnuli, ale Trnkovi pořád silně bušilo srdce a navíc venku na dvoře vřískali démoni, kteří zkoušeli chrany. Trnka kvůli tomu řevu nemohl spát a při každém vřísknutí a záblesku magie sebou trhnul. Hale ho pod peřinou kopl. „Přestaň se vrtět, Trnčí, nebo tě na noc zamknu venku na verandě.“


  Trnka se rozklepal a znovu ho popadlo nepřekonatelné nutkání jít na záchod. Vylezl z postele a vyšoural se na chodbu najít potmě onen závěs. V domě byla černočerná tma, ale to Trnkovi nikdy nevadilo. Poslepu si nahmatával cestu k záchodovému závěsu už nesčetněkrát.


  Jenže dnes v noci to bylo jinačí. V domě byl démon. Trnka by nedokázal vysvětlit, jak na to přišel, ale všechny smysly mu říkaly, že číhá někde ve tmě a čeká na příležitost.


  Srdce mu bušilo jako buben na slavnosti, a přestože byla chladná noc, vyrazil mu pot. Najednou nemohl dýchat, jako by mu ještě seděl na hrudi Hardey. Vepředu se něco šustlo a Trnka vyjekl a leknutím doslova nadskočil. Rozhlédl se kolem a najednou mu připadalo, že ve tmě se hýbou nějaké obrysy.


  Vyděšeně se obrátil a utíkal do světnice. Oheň už dohořel, ale stačilo párkrát zapumpovat měchem a plameny zase vyskočily. Trnka je opatrně přiživoval kousky rašeliny, dokud se po místnosti nerozlilo světlo. Stíny prchly a s nimi i úkryty démonů.


  Světnice byla prázdná.


  Mrňous Trnčí, co se leká vlastního stínu, zpívávali s oblibou jeho bratři a sestry. Trnka se nenáviděl za to, že se mu nohy pořád třesou. Zpátky do postele se vrátit nemůže, počůral by se do peřin a dvojčata by ho za to zabila. A jít v té tmě přes chodbu na záchod taky nedokáže. Už jen pouhá představa ho děsila. Třeba by mohl spát tady, u ohně, nebo…


  Trnka se potichu doplížil na druhou stranu světnice, ke dveřím do komůrky, kde spali rodiče.


  Nikdy neotvírej dveře, když vrže postel, kladla mu na srdce matka, ale Trnka pozorně poslouchal, a postel ani nevrzla. Stiskl kliku, potichounku vklouzl dovnitř a dveře za sebou zase zavřel. Vlezl si doprostřed postele a upelešil se mezi rodiči. Matka ho objala a Trnka tvrdě usnul.
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  Byla ještě tma, když ho probudil křik. Rodiče se zprudka posadili a nebohého Trnku strhli s sebou. Všichni se polekaně nadechli, vzápětí se rozkašlali a začali se dusit.


  Všude byl kouř. Oba rodiče cítil Trnka po hmatu, ale vůbec je neviděl. Všude se válela šeď ještě horší než tma.


  „Dolů!“ zachrčela matka, sklouzla z postele a Trnku stáhla s sebou. „Kouř stoupá! U země bude vzduch lepší.“ Ozvalo se zadunění – otec se svalil z postele na druhé straně a už se plazil k nim.


  „Vezmi Trnku a vylezte oknem ven,“ řekl Relan a odkašlal si do dlaně. „Dojdu pro ostatní a přijdeme za vámi.“


  „Do noci?!“ užasla Dawn.


  „Tady zůstat nemůžeme, drahá,“ odpověděl Relan. „Chranové kůly na bylinkářské zahradě jsou silné a je to jen dvacet yardů od domu. Když sebou hodíte, zvládnete to.“


  Dawn popadla Trnku za ruku a sevřela ji tak silně, až chlapec zakňoural. „Namoč ručník u umyvadla a dej si ho přes ústa, aby ses nenadýchal kouře.“


  Relan přikývl a položil jí ruku na rameno. „Dávej na sebe pozor. Ten kouř přitáhne spoustu alagai.“ Políbil ji. „Jdi.“


  Dawn se začala plazit k oknu a Trnku táhla za sebou. „Třikrát se zhluboka nadechni, Trnko, a poslední dech zadrž. Vydrž se zatajeným dechem, dokud nevylezeme oknem ven. Jakmile dopadneme na zem, poběžíš na zahradu. Rozumíš?“


  „Ano,“ odpověděl Trnka, načež dostal záchvat kašle, který trval celou věčnost. Konečně kašel polevil a Trnka na matku kývl. Na třetí nádech vstali, Dawn rozrazila okenice, zvedla Trnku do náruče, přehodila nohy přes parapet a ztěžka seskočila na zem.


  Přesně jak je Relan varoval, na dvoře byli démoni. Míhali se v kotoučích kouře sem a tam. Trnka s matkou se honem rozběhli na zahradu, než je jadrnci uvidí.


  Hned za zahradními chranami se Dawn zastavila. „Ty zůstaneš tady. Já musím jít pomoct otci s ostatními.“


  „Ne!“ zaječel Trnka a chytil ji za sukně. „Neopouštěj mě!“


  Dawn jednou rukou chytila Trnku za košili a druhou mu vlepila facku, až se mu před očima roztančily mžitky. Pustil se matčiny sukně a odvrávoral.


  „Já teď nemám čas tě konejšit, Trnko. Teď mě budeš poslouchat,“ napomenula ho matka. „Jdi na trličový záhon a schovej se do listí. Jádrouni trlič nenávidí. Já se hned vrátím.“


  Trnka popotáhl a utřel si slzy, ale přikývl, a matka se obrátila a rozběhla se do domu. Zahlédl ji nějaký lesní démon, vběhl jí do cesty a Trnka se rozječel.


  Ale Dawn zachovala chladnou hlavu a předvedla stejný tanec jako toho rána Relan. Za chviličku už jadrnec tupě pajdal doleva, zatímco Dawn se rozběhla na opačnou stranu a zmizela zase v okně od domu.


  Ochromený Trnka klopýtal jako ve snách k trličovému záhonu. Vyválel se v hustém býlí, rozemnul ho a celý se namazal lepkavou trličovou šťávou. Jednu nohavici měl skrznaskrz promočenou. Takže nakonec se přece jen počůral. Až to uvidí dvojčata, bude jim už navěky pro smích.


  Zatímco se do tmy rozléhal křik jeho rodiny, Trnka se schovával v trliči a klepal se strachy. Slyšel, jak na sebe volají, s nočním kouřem k němu připlouvaly útržky vět. Ale nikdo na zahradu nepřišel a zanedlouho se noc začala jasnit a šedý kouř z domu ustupoval ďábelské mihotavé záři. Trnka vzhlédl a zjistil, že z oken domu se line přízračně oranžové světlo.


  Jak démoni tu zář uviděli, rozvřískali se ještě víc a netrpělivě hrabali pařáty v hlíně; čekali, až chrany selžou. Jeden lesní démon už na dům zaútočil, ale magie ho odhodila. Jeden ohnivý démon se pokusil vyskočit na verandu, ale i on byl odpuzen. Ale i Trnka poznal, že magie slábne a její zář pohasíná.


  Když pak zkusil verandu další lesní démon, zeslábla mezitím chranová síť natolik, že se prodral skrz. Magie mu tančila po kůži a démon zmučeně vřískal, ale i tak se dostal k předním dveřím a vyrazil je. Ze dveří jako plivanec nějakého obřího ohnivého démona vyšlehl ohnivý chuchvalec a lesního démona strávil. Démon se s vřískotem zvrátil na záda a zvedl se z něj štiplavý dým, ale to už se dveřmi prodrala dovnitř smečka ohnivých démonů a zmizela v domě. Noc naplnily jejich nadšené skřeky, které částečně přehlušily slábnoucí výkřiky Trnkovy rodiny.


  Postranními dveřmi vyklopýtal ven naříkající Hardey. Obličej měl ukoptěný od sazí a postříkaný od krve, jedna ruka mu bezvládně visela a rukáv mokval krví. Rozhlížel se kolem sebe jako šílený.


  Trnka vstal. „Hardeyi!“ křičel, vyskakoval a mával rukama.


  „Trnko!“ Hardey ho uviděl a rozběhl se k zahradním chranám, k trličovému záhonu. Jeho obvykle dlouhý krok narušovalo zhoršující se kulhání a navíc za ním z domu vyběhla dvojice vyjících ohnivých démonů, nicméně měl slušný náskok.


  Jenže ještě nedoběhl ani do poloviny, když shora slétl větrný démon a zaryl se mu zadními pařáty hluboko do zad. Drápy na křídlech se zableskly a na zem dopadla Hardeyova hlava. Než začalo padat i tělo, větrný démon máchl křídly, zvedl se zase do vzduchu a Hardeyovy ostatky vzal s sebou. Za okamžik se rozplynul v kouřové tmě a Trnka jen bezmocně řval.


  Ohniví démoni, jimž odlétající větrný ukradl kořist, vztekle zavřískli, ale pak se jako šílení vrhli na Hardeyovu hlavu. Trnka po zádech padl zpátky do trličového záhonu a jen taktak se stihl otočit, aby vyzvracel večeři. Naříkal a plakal, mlátil sebou a snažil se probudit z toho hrozného snu, ale sen pokračoval dál.
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  V trliči, kde Trnka ležel, bylo čím dál větší vedro a kouř začal být nesnesitelný. Vzduchem poletovaly vločky žhavého popela, které zapalovaly ohníčky po celé zahradě i dvoře. Kousek popílku přistál i Trnkovi na tváři a chlapec bolestí řval a plácal se po obličeji, aby ho smetl.


  Hryzal si ret, aby potlačil křečovitý kašel, a horečnatě se rozhlížel kolem. „Mami! Tati! Kde jste kdo!“ Utřel si slzy, které rozrývaly popel na obličeji. Jak ho mohla matka opustit? Vždyť je mu teprve šest!


  Šest je dost na to, aby ho chytil alagai, když se dá na útěk, místo aby stál a nehýbal se, říkal Relan, nebo naopak stojí jako přikovaný, když je nejlepší vzít nohy na ramena.


  Jestli tu zůstane ještě chvíli, tak uhoří, ale jak říkal táta, oheň přitahuje démony jako noční můry. Vzpomněl si na zlatopeň. Ten strom ho ukryl před bratry a sestrami. Snad mu poskytne útočiště i teď.


  Trnka sklonil hlavu co nejníž k zemi, třikrát se nadechl, jak mu říkala matka, a pak tryskem vyrazil z úkrytu a jako o závod běžel k lesu. Kotouče kouře se válely všude a Trnka kolem sebe viděl jen na pár stop, ale cítil, že v šeru číhají démoni. Ze všech sil utíkal přes dobře známé území a najednou nějak naběhl přímo do stromu na místě, kde určitě nikdy žádný nebyl. Poškrábal si obličej o kůru, odskočil a upadl na záda.


  Ale pak se na něj strom podíval a zavrčel.


  Pomalu, aby nedělal žádné náhlé pohyby, se Trnka zvedl na nohy. Lesní démon ho zvědavě pozoroval.


  Trnka se začal kolébat sem a tam jako kyvadlo a démon se začal kolébat podle něj, pořád mu upřeně hleděl do očí a kolébal se jako strom ve vichřici. Začal podle něj i chodit. Trnka se zatajeným dechem udělal dva kroky do strany, zpátky, tři kroky, zpátky, a pak, při čtvrtém kroku, pokračoval dál. O tři nádechy později démon potřásl hlavou a Trnka se dal na útěk.


  Démon zavřískl a pustil se za ním. Zpočátku měl Trnka slušný náskok, ale lesní démon ho několika obrovskými skoky rychle dohnal.


  Trnka kličkoval doleva doprava, ale démon s ním držel krok a jeho vrčení bylo blíž a blíž. Trnka se vydrápal na doutnající hromadu dřeva, ale démon jediným máchnutím pařátů polena rozmetal. Trnka trhaně sjel dolů a zarazil se o tátovu káru na odpadky, ještě naloženou nějakými věcmi, které táta s bratry zachránili ze skládky.


  Padl na všechny čtyři a zalezl pod káru. Drápaté démonovy nohy ztěžka dopadly přímo před něj a Trnka zadržel dech.


  Lesní démon sklonil tlamu plnou zubů k zemi a čenichal. Očichával kořeny i hlínu a pomalu se sunul k jeho úkrytu. Trnka věděl, že démon může snadno sáhnout pod káru a vylovit ho nebo dokonce káru prostě odhodit, ale snad bude mít dost času vyběhnout na druhé straně, aby mohl utéct ke stromu. Čekal, čenich se blížil, už byl téměř na dosah ruky..


  A zrovna v tu chvíli démon strašlivě kýchl. Morda se otevřela a zase sklapla a na ten kratičký okamžik se kousíček od Trnky objevily řady ostrých bílých zubů.


  Trnka vystřelil z úkrytu jako šipka, ale démon zalykající se záchvatem kašle ho nepronásledoval.


  Trlič, uvědomil si Trnka.


  Když už se blížil ke zlatopni, rozběhl se k němu malý ohnivý démon, ne větší než mýval, ale tentokrát se Trnka o útěk ani nepokusil. Počkal si, až se k němu démon přiblíží, pak zamával rukama, zatřepal šaty a podařilo se mu i do té palčivě zakouřené noci vyrobit oblak trličového pachu. Démon zplihl, jako by se mu udělalo špatně, Trnka ho odkopl a utíkal dál. Vyskočil, chytil se spodní větve, vyšvihl se na zlatopeň, a než se démon stihl vzpamatovat, schoval se v koruně.


  Pak se ohlédl zpátky a viděl, že okna od domu plápolají jako krb a že plameny už olizují zdi a plíží se po nich nahoru.


  Krb.


  I na tu dálku byl cítit žár a kouř, vzduch byl plný popela a každý nádech spaloval plíce. Ale Trnku přesto zamrazilo. Nohy se mu křečovitě zkroutily a ucítil na nich teplo; počůral se i z toho mála, co v něm ještě zbylo. V duchu uslyšel matčin zpěv.


  Když ráno nakládáš na oheň, co uděláš?


  Otevřeš tah, otevřeš tah!


  Kolikrát už rozdělával oheň v krbu? Táta vždycky večer, když oheň dohořel, zavíral průduch v komíně. Ráno se musel zase otevřít…


  „Jinak by bylo v domě plno kouře,“ zašeptal Trnka.


  Ještě před minutou měl pocit, že je docela statečný, ale to bylo pryč. Statečnost je, že se sice bojíš, ale vezmeš rozum do hrsti, říkala matka.


  Ať je Trnka, co chce, statečný není.


  Zaryl do rozsochy, našel schovaný sladký poklad, rozplakal se a nechal cukrkandl spadnout na zem.


  Měl jsem se s nimi rozdělit.
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  Ještě se úplně nerozbřesklo, když se jádrouni začali rozplývat jako kouř ve vzduchu, ale světla již bylo dost, aby Trnka viděl. Plameny pohasly už před nějakou dobou. Většina domu zůstala stát, Relan na dřevěné zdi nikdy nespoléhal a postavil si dům ze stovek kamenů, které si našel na městské skládce.


  „Jen hlupáci,“ říkával, „vyhazují dobrý kámen, aby si postavili něco slabšího.“


  Vřískání a vytí démonů odumřelo a rozhostilo se ticho. Trnka na chvíli zatajil dech, poslouchal, a pak sklouzl ze zlatopně na zem.


  „Nikdy nevycházej ani na krok z domu, dokud nemůžeš vyjít na slunce,“ učila ho matka, ale Trnka už nevydržel čekat ani o chviličku déle. Rozběhl se k domu.


  „Mami! Tati! Sky! Sunny! Hale!“ Zrovna chtěl zavolat i Hardeye, když doběhl ke zčernalým pozůstatkům bratrovy hlavy. Démoni ohryzali maso a rozbili lebku, aby mohli vyžrat i vnitřek.


  Trnka se obrnil, namočil si košili v sudu s dešťovou vodou a cestou k domu si ji uvázal přes obličej. Ve vzduchu zůstalo ještě plno kouře, ale už ho ubývalo. Došková střecha byla pryč, okenice shořely, z předních dveří zůstalo jen pár zlámaných prken na pokroucených kovových pantech.


  U prahu mu pod bosýma nohama zakřupal teplý popel z rákosové rohožky. Na chviličku strnul, jako by čekal, že to uslyší nějaký démon a skočí po něm, ale pak setřásl strach a šel dál. „Mami? Tati? Je tu někdo?“


  Při dalším kroku to pod bosou nohou začvachtalo. Podíval se na zem a všude viděl krev. Někde zčernala jako kapky z rožně, jinde bylo mokro a lepkavo. Ve světnici, kde Trnka v noci rozdělal oheň, byla krev všude, i kousky kostí.


  Mastný popel po koutech a ve výklencích malého domu rozryly krvavé otisky démonských pařátů. Trnka byl příliš vyděšený, než aby se byť jen pokusil poznat, čí které pozůstatky jsou, ale už od pohledu jich bylo víc než dost na všechny.


  Kameny, které Relan nanosil a z kterých zdil, vydržely, ale z pečlivě pospravovaného nábytku zůstaly trosky stejně jako skoro ze všeho ostatního. Trnka zachránil pár kousků šatstva, ale všechno jídlo bylo pryč stejně jako matčiny byliny a koření. Zůstal jen velký ocelový kuchyňský nůž a její moždíř a palička. To si Trnka vzal.


  Rozkašlal se a v hrudi se rozběhla pavučina bolesti. I s mokrou košilí přes obličej tu na něj bylo kouře moc.


  Zrovna chtěl ze světnice odejít, když oko zachytilo záblesk něčeho kovového. Mezi kostmi leželo v mastném popelu otcovo kopí.


  Trnka vytáhl zbraň z marastu. Ohořelé ratiště se mu v ruce zlomilo, ale hlavice byla pořád ostrá a tvrdá. Poblíž našel Relanův chraněný štít. Popruhy se budou muset vyspravit, ale když z něj smetl popel, tepaný bronz opět zazářil.


  Venku na verandě, kam už se plížilo slunce, si sundal košili z obličeje a zhluboka vdechoval ranní vzduch. Bylo to teprve včera, kdy stál právě tady s otcem, křečovitě se ho držel za nohy a přál si, aby byl jedináčkem?


  Everam vyslyšel mé sobecké přání, pomyslel si. Vyslyšel ho, a vyslal jádrouny, aby mi ho za trest splnil.


  V dálce uslyšel velký roh. Lidé uviděli kouř a brzo se sem přijdou podívat.


  Oni se to nedozví, říkal si v duchu. Nepřijdou na to, že jsem založil požár, ani na to, že jsem si to přál.


  Vzlykl. Co na tom záleží, jestli to lidé vědí nebo ne? On to ví. Ví, že to je jeho vina. Že za to může jeho sobectví. Jeho hloupost. Jeho nedbalost.


  Měl jsem uhořet s nimi, pomyslel si. Ale i to by bylo zlé. Jeho rodina zemřela se ctí. Ujdou osamělou pouť a večeřet už budou u Everamova stolu na nebesích.


  Ale pro Trnku už žádná nebesa nejsou. On je chaffit.


  Slyšel křik močárských sousedů, přicházejících po cestě. Za chviličku zahnou za zatáčku a uvidí ho.


  Trnka se obrátil a utíkal do bažin.
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  Jídla je v bažinách dost, když víte, kde ho hledat. V rašeliništích si staví hnízda ptáci a tu a tam rostou jedlé kořínky a byliny, pro syna kořenářky viditelné na první pohled. Trnka beztak neměl žádný zvláštní hlad. Za chůze pár hub a kořínků na zahnání břichabolu a doušek pramenité vody. Bažiny se táhly, kam až oko dohlédlo, mokřady se prostíraly celých padesát mil až k velkému jezeru.


  Hodiny míjely a Trnka si zničehonic uvědomil, že bloumá po skládce na kraji mokřadu. Byl tam už nesčetněkrát, táta ho tam vozil na káře na odpadky.


  Vždycky mu to tu připadalo tak poklidné. Kromě jeho rodiny sem zašel jen málokdo a Trnka se tady, mezi odpadem, cítil bezpečně, přinejmenším dokud stálo slunce vysoko. Skládka byla jako tichý hřbitov, plný polámaných kár, vysloužilého nábytku a vysokých zapáchajících hald drobného odpadu. Blízko bažiny byla půda vlhká a měkká a smrdělo to tam i bez odpadků.


  Za jednou velehaldou odpadu byl trličový porost, trlič tu byl vysoký a hustý, na prohnojené půdě se mu dařilo.


  Tady mě jádrouni nikdy nenajdou, pomyslel si Trnka. Páchlo to tam tak, že by ho ani nevyčenichali, a náhodou žádný démon do trliče nezavítá.


  Lepší než spát v trní.
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  Kapitola 3


   


  Ragen


  324 p. N. Léto


  Ragen zhluboka nabral dech. Částečně cítil vlastní smrad po dnech strávených na cestě bez lůžka a bez koupele, ale silnější byla vůně vlahého pylu, která mu připomínala, proč má poselskou cestu tak rád. V Laktonu bylo léto, něco, o čem mohl doma v Milnu daleko na severu jen číst nebo snít. Kamenitá půda v Milnských horách vydávala jen skromné plody, zatímco úrodná zem kolem velkého jezera plodila sama.


  Postavil se v sedle a utrhl si z nízko visící větve jablko velikosti pěsti. Vesnice sázely stromy podél cest kvůli poslům. Pro mnoho vesnic to byl zdroj pýchy a pocestní tak mohli do sytosti jíst jablka, hrušky, švestky a broskve jako králové. Na jednom úseku byly pomeranče tak sladké, že při pouhé vzpomínce se Ragenovi seběhly v ústech sliny.


  Nespěchej, připomněl si v duchu, když se zakousl do lahodně křupavého jablka. Užij si každý okamžik a zapamatuj si ho, protože nic takového už nikdy neuvidíš.


  „Poslední cesta,“ slíbil Elisse. „Vrátím se pár měsíců předtím, než se miminko narodí, a pak pověsím kopí na hřebík nadobro.“


  To se mu to slibovalo, když měl před sebou měsíce na cestě. Těžil z toho času, co se dalo, dělal i drobné zajížďky, aby se zastavil za starými přáteli a rozloučil se s nimi. Někdy to bylo vzpružující, jindy překvapivě dojemné. Obě strany si slibovaly, že si budou psát, ale všichni věděli, že už se nikdy neuvidí.


  Zajel až do hradiště Rizonu a ještě dál, ještě tři dny cesty obětoval, jen aby vyjel na jistý kopec a naposledy se zahleděl na pouštní pláně. Brzy bude opouštět Lakton a vjede do Angiers, kde je seznam přátel řidší.


  Jak rád by objímal Elissu a díval se na její vystouplé břicho, ale nemohl se ubránit touze užívat si ještě chvíli, než se za ním brány Milnu zavřou nadobro.


  Ragen konal tuto cestu každý rok už dvě desetiletí jako důvěryhodná tvář vítaná kupcem i vévodou rovným dílem. Byla to žádaná trasa, za jakou by zkušení poslové vraždili – pouhých pár let na této cestě jednomu vydělalo dost na časný odchod na odpočinek. Cechmistr Malcum si pravděpodobně mne ruce štěstím při představě, co mu budou poslové nabízet za pověřovací listiny.


  Ale Ragen mezitím utrousil pár slůvek před těmi správnými lidmi a teď s sebou vezl dopisy od šlechticů i kupců ze všech končin, požadující, aby na Ragenovo místo nastoupil jeho chráněnec Arlen Sedlák.


  Ragen se dmul pýchou. Jeho dráha se možná chýlí ke konci, ale je správné, aby Arlen pokračoval tam, kde on skončí, stejně jako pokračoval Ragen po svém otci, který byl vévodským poslem před ním.


  Ragen to Arlenovi vlastně záviděl, ale jen protože ho tížila vlastní budoucnost. Všichni mluvili o jeho odchodu na odpočinek jako o něčem vytouženém, jako by to měla být nějaká obrovská úleva, vzdát se krás širého světa a strávit zbývající léta na zadku za chraněnými hradbami.


  „Noci, vždyť je mi stěží čtyřicet,“ zamumlal.


  Čtyřicet tři, připomněl mu vnitřní hlas. Dříve ti po prohýřené noci stačily čtyři hodiny a talíř vajec. Teď tě bolí tělo několik dnů.


  „Jako posel máš dvě možnosti,“ říkal mu mistr Cob, když byl u něho Ragen jako učeň. „Mladý odejít na odpočinek, nebo mladý zemřít. Démoni ti neprominou, že se nemůžeš hýbat tak rychle, jako když ti bylo třicet.“


  Konečně se v dohledu objevily Močáry, rašelinová selská vesnička, která stočila Ragenovy myšlenky pryč od budoucích starostí. Brzy bude u svého přítele Relana, s jeho rodinou, a bude si moci vychutnat teplé jídlo a smích. Krasijské zboží bylo drahé i v hradišti Rizonu, ale to nebylo nic proti Milnu, kde je navíc odíral vévoda. Ragen měl sedlový vak naditý krasijskými hračkami pro děti a hedvábím a kořením pro Dawn, a k tomu vezl celý džbán couzi pro Relana.


  Ragen se usmál. Pro Relana, jistě, ale i pro sebe. Naposledy budou pít, dokud jim nebude couzi chutnat po skořici, a celou noc budou Dawn a děti děsit vyprávěním o svých dobrodružstvích na cestách.
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  Hrdlo se Ragenovi sevřelo, když uviděl vyhořelý dům. Močárští lili vodu na poslední žhavé uhlíky a celý dvůr zamořil štiplavý pach z ohně a krve.


  Tento pach znal Ragen naneštěstí až moc dobře. Jako každý posel. Ale na tohle si člověk nezvykne nikdy, i kdyby to zažil sebevíckrát.


  V duchu viděl Damajovic rodinu, jak pobíhá po dvoře nebo odpočívá na verandě a užívá si dlouhé letní večery.


  Teď ukládali Močárští pod dohledem místního pastýře jejich ostatky na máry a pastýř se lopotně snažil poskládat kousky nebožtíků dohromady tak, aby to vydalo na řádnou pohřební hranici.


  To už bylo na Ragena příliš. Svezl se z koně, zlomil se v pase a s hlavou mezi koleny lapal po dechu.


  Na rameni ucítil něčí ruku. Vzhlédl se a střetl se s laskavým pohledem pastýře Heatha. I Heath měl v očích slzy.


  Ragen ztěžka polkl a zachraptěl: „Zůstal někdo naživu?“


  Heath sklesle pokrčil rameny. „Našel jsem dost kousků na jedno dvojče, ale co já vím, může to být ze dvou.“


  Ragen přikývl. „Ono se dalo těžko poznat, který z těch dvou nezbedů je který, ještě když byli naživu.“


  Heath trpce zachrčel, na lepší smích se při tak černém humoru nezmohl. „Nenašel jsem žádné stopy po Trnkovi.“


  Ragen vzhlédl. „Zařídil jsi pátrání?“


  Heath přikývl. „Poslal jsem lidi prohledat mokřady, ale…“ Pokrčil rameny. „Byl to malý kluk. Slušně velký démon ho mohl klidně spolknout vcelku.“


  To byla vcelku pravda, ale Ragen si to odmítal připustit. Relan byl jeho přítel, a dokud mohou být dva jeho synové někde venku, zranění a vyděšení, dlužil svému příteli alespoň to, že se je pokusí najít.


  „Počkej ještě s pohřební hranicí,“ řekl. „Půjdu se po nich podívat sám.“


  Heath přikývl. „Beztak musíme odnést máry do modlitebny, abych mohl rozprášit popel na chraněnou zemi. Dávám ti čas do večerního rohu.“
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  Damajovic dvůr zdupaly nohy nesčetných Močárských, kteří přišli na pomoc nebo jen na čumendu, ale na zahradě Ragen našel to, co hledal. Stopy. Od pohledu Dawn a Trnky. Dawn nechala chlapce v trličovém porostu. Chytré.


  Pak běžela zpátky dovnitř, kde ji pohltilo Jádro.


  Ragen rozdýchával slzy. Trnka sice dokázal uniknout z domu do bezpečí, ale ten žár a kouř musely být hrozné. Po pečlivém pátrání našel, kudy chlapec vyklopýtal ze zahrady a utekl pod káru na odpadky, a odtamtud do bažin.


  Další hodinu Ragenovi trvalo, než našel další stopu, než v hlíně zahlédl cukrkandl obsypaný mravenci. Všude kolem zlatopně byly Trnkovy otisky.


  „Trnko?“ zavolal do koruny. „Jsi tam nahoře, chlapče?“


  Když se žádné odpovědi nedočkal, povzdechl si, chytil se za nejnižší větev a vytáhl se nahoru. Tohle bude zítra bolet.


  Rozsochu, kde Trnka strávil noc, našel snadno. Z podestýlky z listů čouhala kukuřičná slupka od cukrkandlu a smrdělo to tam trličem.


  Odtamtud stopu ztratil. Hodiny bloumal v bažinách a volal Trnku. Prohledal i skládku, věděl, kolik času tam Damajovic kluci strávili, ale pořád nikde nic.


  Zazněl velký roh ohlašující soumrak. Ragen s těžkým srdcem nasedl na Noční oko a tryskem se vrátil do modlitebny. Kdyby po chlapci nalezl jen jednu jedinou stopu od chvíle, kdy Trnka opustil zlatopeň, rozložil by svůj kruh a celou noc by čekal, jestli odněkud neuslyší křik.


  Ale nemělo to smysl. Nakolik ho to drásalo, Ragen si přiznal pravdu. On, posel, by dokázal dojít dál než většina jiných lidí, ale šestiletý kluk, sám venku v noci?


  Trnka je mrtvý.
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  Močárští sice nechodili do modlitebny každý týden, ale k pohřební hranici se chodí rozloučit každý, a to dokonce i s rodinou, která sem nikdy úplně nezapadla. Z úcty k mrtvým byli vážní, ale kromě Ragena a pastýře bylo vidět slz jen málo. Otevřeně plakala jen Tami Sedlákova.


  Když lidé odcházeli z bohoslužby, Masen Sedlák si odplivl. „Alespoň že teď už té mouřenínské milovnici Dawn nedlužím osm škeblí.“ Jeho bratři se uchechtli.


  Ragen toho chlapa popadl za košili a přidržel si ho, aby mu mohl jednu pořádnou ubalit pěstí. Cítil, že něco prasklo, a Masenovi vyletěly z úst kousky zubu.


  Ostatní Sedlákovi se hnali Masenovi na pomoc, ale Ragen ho chytil za paži, ohnul ho a mrštil s ním po jeho bratrech, takže se všichni sesypali na jednu hromadu.


  „Dáte každý deset škeblí modlitebně na náhrobní desku,“ zavrčel Ragen, „jinak je mi Stvořitel svědkem, že zařídím, aby nikdo z vás už nikdy nedostal poštu.“


  Ale to už tam byla radní Marta. Vložila se mezi ně, ale těžko se dalo poznat, na čí je straně, protože metala zlostné pohledy po všech stejně. „To snad nebude nutné, posle.“ Podívala se na Sedlákovy bratry. „Slyšeli jste ho. Když nedokážete vzdát úctu mrtvým, tak si jděte domů najít měšce.“


  Muži se nehýbali a Ragen uvažoval, jestli jim jejich hrdost může velet, aby se pustili do rvačky, kterou by nutně prohráli. Skoro si přál, aby se na něj vrhli. Pár zlomených kostí by je naučilo ctít mrtvé a připomnělo jim, jaké mají štěstí, že jsou naživu.


  Ostatní Močárští to sledovali vcelku nestranně. Nejeden patrně sdílel Masenovy pocity, ale nikdo nebyl tak hloupý, aby zkřížil cestu poslovi, tím spíš Ragenova kalibru. Na poslově dobré vůli závisí rozmary štěstěny.


  K Martě se přidal i pastýř Heath, založil si ruce v bok a výhrůžně si Sedlákovy změřil. Za ním burácely pohřební plameny a dodávaly mu na hrozivé důstojnosti. Masenovi bratři cvrnkli do klobouku a rychle šli. Masen vyplivl krvavý chuchvalec a mávl na svou rodinu, že taky jdou.


  „Modlitebna ti na dnešní noc nabízí přístřeší, posle,“ řekl Heath, když oheň dohořel.


  „Vřelé díky, pastýři,“ přijal Ragen. „Mám džbán krasijské pálenky, který jsem vezl pro Relana. Bude mi ctí, jestli popiješ se mnou.“
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  Heath se rozkašlal a nevěřícně se zadíval na maličký kalíšek. „Silnější než pinta mého nejlepšího piva a pálí jako ohnivý plivanec. Takové pití by mělo být zakázané.“


  Ragen se uchechtl. „Taky že je. Damové useknou palec každému, koho nachytají při prodeji, a stačí, aby tě jen s nějakou pálenkou načapali, a vysloužíš si bičování.“


  Heath zavrtěl hlavou. „Nesmysl. Relan říkal, že je to v Krasii velmi oblíbené pití.“


  Ragen jim nalil další maličké kalíšky, přiťukli si a napili se. „V Krasii je to jako všude jinde, pastýři. Mají své svaté i svatoušky. Eveja říká, že pít pálenku je hřích…“


  „Stvořiteli chraň,“ zamumlal Heath.


  „… ale to neznamená, že se tím každý řídí.“ Ragen se zahleděl do prázdného kalíšku. „Vyprávěl ti někdy Relan, proč odešel z Krasie?“


  Heath přikývl. „Každou noc zamykají válečníky do nějakého labyrintu plného démonů, a s těmi, kteří utečou, jednají jako s odpadem. Říkal, že tys mu nabídl něco lepšího a že jsi riskoval krk, abys ho propašoval přes bránu.“


  Ragen se rozesmál. „Tak tohle ti vykládal? Jo, svým způsobem je to pravda, jen ji to staví do úplně jiného světla. Přesnější je, že jsem Relana až do toho dne, kdy jsem z hradiště Krasie odejel, v životě neviděl. Ujel jsem od města slušnou řádku mil, jel jsem od rána skoro do soumraku. Pak jsem vypřáhl vůz a rozložil cestovní kruhy.“


  Nalil další dva kalíšky couzi. „A jak tak rozdělávám oheň a stavím na něj kotlík, vyjde ze stínů šarúm v plné černé válečnické zbroji a s kopím a štítem v rukou. Krve by se ve mně nedořezal. Popadl jsem kopí, ale on, i po celém dni, kdy visel na nápravě mého vozu, moje rány odrážel, jako bych byl nějaký začátečník, co se teprve s kopím učí. Myslím, že kdyby byl svěží, tak bych neměl naději.“


  Heath přijal nabízený kalíšek. „Jak to dopadlo?“


  Ragen pokrčil rameny. „Nakonec mě přetáhl kopím tak, že jsem se rozplácl na zemi. Kdyby toho využil, mohl mě klidně zabít, ale on jen sklonil kopí a počkal. Došlo mi, že on mě nenapadá, že se jen brání. Ten zjádrasyn neuměl slovo thesky, ale já jsem uměl kupecký pajazyk aspoň tak, že jsme se problekotali jakýms takýms rozhovorem. Uprosil mě, ať ho vezmu na sever, a nakonec jsme spolu jezdili skoro tři roky, než mu padla do oka vaše krásná kořenářka.“


  Heath přikývl. „V celé vesnici z toho byl pořádný poprask, když mě požádali, ať je oddám. Pochybuji, že bych to udělal, kdyby kvůli ní Relan nepřestoupil na naši víru.“


  „K tomu měl Relan našlápnuto, ještě než jsme vyjeli z pouště,“ odpověděl Ragen. „On nechtěl zemřít v Labyrintu, ale zároveň chtěl být srovnaný se Stvořitelem. Tys mu to umožnil. Pamatuju si, jak plakal, když jsi nad ním dělal znamení a pálil kadidlo.“


  Ragen zvedl svůj kalíšek. „Vypadalo to, že jich je v tom malém domku rok od roku víc. A teď je prázdný.“


  „Na Relana a Damajovic rodinu,“ pronesl Heath, ťukli si a napili se. Zvědavě se zadíval na kalíšek. „Chutná to…“


  „Po skořici,“ souhlasil Ragen. „Jen musíš být opilý pod obraz, aby sis toho všiml.“


  Heath zazátkoval džbán. „Tak to bude lepší nechat kapku na jindy. Chci zůstat dnes v noci při smyslech a každou hodinu zadout na roh.“


  Pastýři Stvořitele žili podle zákona útočiště, který nařizoval, že modlitebna musí v kterékoli hodině poskytnout ochranu před nocí. Na světě bylo jen málo chraničářů, kteří by se mohli měřit svým uměním s mocným písmem, které se pastýři učili už jako akolyté. Kreslit náboženské chrany bylo mnohem těžší, ale jejich složité sítě byly neproniknutelné a vracely jadrncům útoky takovou silou, že odhodlaný démon by se o chranovou hradbu spíš umlátil k smrti, než by prorazil dovnitř.


  Nad předními dveřmi se přes noc svítilo, aby ti, kdo hledali úkryt, našli cestu, a nikdy se nezamykalo. Pastýři žili prostě, a tak jako tak jim nebylo moc co ukrást.


  Na velký roh se dulo každý večer hodinu před soumrakem, pak znovu při západu slunce, aby ti, kdo byli v nouzi, nalezli pomoc. Jestliže ale chtěl pastýř dout na roh celou noc…


  „Ty si pořád myslíš, že Trnka může být někde venku?“ zeptal se Ragen.


  Heath se podíval na hodiny a vratce se zvedl na nohy. „Když jsem se ptal Relana, proč se chce zříci Eveje a žít podle kánonu, řekl mi: „Teď vidím, že pokud je Everamova moc nekonečná, tak i Nie existuje jen s jeho strpěním. A tak i alagai musejí přicházet z jeho vůle. Co to může být jiného než trest za naše hříchy?“


  Ragen svraštil čelo. „Snad mi odpustíš pastýři, že na tohle jsem já nikdy nepřistoupil. Je psáno, že Stvořitel nás miluje. Která milující bytost by na nás posílala jadrnce?“


  „Je to takový protimluv,“ souhlasil Heath. „S tím si lámali hlavu v běhu věků lepší než my. Ale jak kánon, tak Eveja souhlasí s tím, že Stvořitelova moc je nekonečná.“ Odklopýtal k velkému rohu a odmlčel se, aby si zvlhčil rty. „My žijeme ve skutečném světě a rozhodujeme se na základě toho, co máme před očima, ale vždycky se můžeme modlit za zázrak.“


  Zhluboka nabral dech a zadul.


  Nazítří šel Ragen hledat Trnku znovu a další den zas, ale žádné další stopy po něm nenašel. Stvořitel možná dokáže dělat zázraky, ale jestli ano, tak s nimi skrblí.
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  Když se v dohledu konečně objevily velké milnské hradby, čekal Ragen, že se ho zmocní smutek, ale místo toho v něm srdce poskočilo. Ano, opouštěl velký svět, ale možná že v tom měl Relan pravdu. Jeho přítel byl vždycky oddaný především své rodině. Jakým jiným způsobem by ho mohl Ragen uctít lépe než tím, že se přestane toulat a bude se s láskou věnovat svým nejbližším?


  Vstoupil do města s pohledem upřeným do budoucnosti, ani se neohlédl.


  Vydal se rovnou do chraničářské čtvrtě, kde Cob provozoval svou dílnu, že jen zaskočí na krátkou návštěvu, než se nadobro vrátí domů. Když vstoupil do dílny, Arlen si zrovna leštil zbroj.


  „Kdybys věnoval polovinu pozornosti, co věnuješ své zbroji, té své dívce, zobala by ti z ruky.“


  Arlen vzhlédl a usmál se. „Jestli tohle není noc, která si stěžuje na tmu, tak už nevím co. Možná bych měl na Mery víc času, kdybych tu místo tebe nečekal na paní Elissu.“


  Pouhé jméno Ragena rozechvělo. „Daří se jí dobře? Je to dítě…“


  „Vypadá, jako by spolkla sněhuláka,“ odtušil Arlen, „ale kořenářka říká, že jde všechno skvěle.“ Obrátil se a křikl dozadu: „Cobe! Ragen je zpátky!“


  O chviličku později se prošedivělý starý chraničář vynořil. „Ragene! Jaká byla poslední cesta?“


  „Snadná a bezpečná, pokud jde o mě,“ odpověděl Ragen.


  „Dojel jsi až k poušti?“ vyzvídal Arlen.


  Ragen zavrtěl hlavou. „Na noc jsem se utábořil na Strážním vršku.“


  Arlen pohodil hlavou. „Tak to já jsem utábořený na stráži už nějak moc dlouho. Už se nemůžu dočkat, až dostanu vlastní koncesi a zařídím se pro sebe. Budu chodit tam, kde ještě nikdy žádný posel nebyl.“


  „Chceš být jako Marko Tulák?“ zažertoval Ragen.


  Arlen pokrčil rameny. „Každý posel chce být jako Marko Tulák.“


  „Jo, v tom má ten kluk pravdu,“ přitakal Cob. „Sám jsem pořád otravoval žongléry, aby mi vyprávěli o Tulákovi, když jsem byl malý.“


  Ragen přikývl. „Svatá pravda. Ty příběhy vyprávějí o nádherných končinách, kde Marko byl, ale vždycky zjevně vynechávaly tíživé touhy, které táhly jeho srdce domů.“


  „To chceš říct, že to za to nestojí?“ opáčil Arlen.


  „Stvořiteli, to ne.“ Ragen na něj spiklenecky mrkl. „Mám v torbě dopisy od poloviny kupců a šlechticů jižně od Meznice, které žádají, aby mou letní trasu do Laktonu převzal Arlen Sedlák.“


  Arlen na něj vytřeštil oči. „Čestné slovo?“


  Ragen přikývl. „A vzhledem k tomu, že po tom svém šíleném dobrodružství s Brayanovými doly máš na své straně i hraběte Brayana, bude se to cechmistru Malcumovi těžko odmítat.“


  Arlen s výskotem vyskočil. Tomu vážnému, svědomitému chlapci to bylo tak nepodobné, že Ragen nevěděl, co na to říct. Podíval se na Coba a zjistil, že to starému chraničáři vyrazilo dech úplně stejně.


  „Elissa z toho nadšená nebude,“ poznamenal Ragen. „Počítám, že ani Mery ne.“


  „Od vás se to nedozví,“ uzemnil ho Arlen a oba zpražil výhrůžným pohledem. „Ani od jednoho. Řeknu jim to sám, až na to budu připravený.“


  Ragen přikývl. „Teď už mi zbývá jen rozhodnout, jak naložit se zbytkem života.“


  „Měl bych pár nápadů,“ ozval se Cob. „Ty jsi slušně zajištěný a já právě ztrácím společníka.“
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  Kapitola 4


   


  Mouřenín


  333 p. N. Podzim


  Z bezpečí jednoho ze svých mnoha trličových porostů se Mouřenín díval, jak močálový démon prohledává haldy odpadků.


  „Trlič roste jako divý, jako plevel,“ říkávala matka. Vyháněl odnože sám od sebe skoro v každé půdě. Na úrodné hlíně na skládce se šířil jako ohnivý plivanec, dusil jiné rostliny a vytvářel ostrůvky bezpečí za pusté noci.


  Jádroun vyčenichal první krysu; krev na srsti byla ještě teplá. Démon nadšeně zaskřehotal, nabral si ji na spár a hodil si ji do otevřené tlamy. Čelisti jednou sklaply a konec, pozřel tvorečka vcelku.


  Mouřenín se ani nehnul. Démon byl jen pár stop od něj, ale neslyšel ho, neviděl. Chlapec v šatech od bláta a lepkavého trliče dokonale splýval s okolím a páchl dost na to, aby každý démon odvrátil čenich.


  Někteří jádrouni se spokojili s tím, že povstávali každou noc na tom samém místě, lovili v malém okruhu a na stejném místě za svítání zase sjeli dolů. Ty v této oblasti Mouřenín znal a věděl, kde na ně nejspíš narazí.


  Jiní démoni měli sklony k potulkám, ti sjížděli zpátky do Jádra tam, kam je zrovna hnáty donesly, a na stejném místě zvečera zase povstávali. Tohohle to sem táhlo už řadu dnů. Mouřenín zasázel trsy trliče na všech přístupových cestách, jenže skládka jádrouny přitahovala jako stojatá voda komáry. Ze všeho nejvíc dychtili jádrouni po lidském mase a na skládce byla spousta lidských pachů.


  Tomuto Mouřenín vyhrabával jámy, kladl poplašné nástrahy a dokonce mu v cestě pálil trlič kvůli kouři, ale přes veškeré snahy zahnat ho lovit někam jinam se močálový démon dostal k Trnkovi a jeho doupěti nepříjemně blízko. Takhle už to dál nešlo.


  Krysa byla jen soustíčko, ale o pár stop dál našel jádroun další a o pár yardů dál ještě další. Všechny ho neúprosně vedly ke svahu, kam se vyklápěla kára s odpadky.


  Mouřenín potřásl hlavou. To bylo už potřetí, kdy zrovna tento démon zabloudil na skládku a nechal se odlákat na to samé místo. Otec říkal, že jádrouni mají mozek maličký jako hrášek. Mouřenín sevřel starou násadu z koštěte blíž k hlavici z otcova kopí, na ruku si navlékl jeho štít se spravenými popruhy a přemítal, jestli se tenhle jádroun někdy poučí.


  Močálový démon už se začínal motat. Krysy byly omámené směsí modry a čarovníku. Jediná krysa by na něj měla slabý účinek, ale po pěti bude démon neohrabaný a pomalejší.


  Pomalejší, ale ne pomalý. I ten nejpomalejší a nejhloupější démon ho dokáže rozervat na kusy, jestli nebude rychlý a mrštný. Na vlastní oči viděl, co dokážou.


  Před alagai se musíš mít na pozoru vždycky, synu, říkal táta, ale nikdy se nesmíš poddat strachu z alagai.


  Mouřenín přijal strach a dal se do pohybu rychle a tiše jako pták. Démon se zrovna díval jinam a ani ho nezahlédne. Když na něj dopadne štít, uvidí jen záblesk magie, a pak přeletí přes okraj.


  Ale když se démon natáhl pro poslední krysu, zaváhal, jako by se upamatoval. Mouřenín zrychlil. Démon byl chytřejší, než si myslel. Propříště bude muset vymyslet novou lest.


  I omámený démon byl rychlý. Bleskově otočil hlavu a uviděl ho právě včas, aby se stihl zapřít zadními pařáty do země a předními výhrůžně zamávat před sebou.


  Mouřenín to nebyl schopen ubrzdit a tak se vrhl do kotoulu a o pár coulů spárům unikl. Zastavil těsně před srázem a otočil se právě ve chvíli, kdy močálový démon nasál chrchel a plivl.


  Jako šipka se chlapec shýbl za svůj štít, ale ten odporný hlen se o štít rozprskl a pár kapek ho zasáhlo do obličeje a po těle. Cítil, jak pálí, jak rozžírají kůži.


  S pevně zavřenýma očima odhodil kopí, popadl hrst bahna a mnul si obličej, dokud pálení nepolevilo. Pořád se kryl štítem, ale ztratil výhodu a oba to věděli. Močálovému démonovi stačil jediný obrovský skok a s děsivým zaskřehotáním dopadl přímo před něj.


  Zaútočil rychle, ale útok odrazily chrany na štítu. Volnou rukou sáhl Mouřenín do kapsy, popadl hrst trličového prášku a hodil ji na démona, který se zrovna nadechoval, že na něj znovu zaskřehotá.


  Démon se zalkl, chytil se za krk a Mouřenín, se štítem na rameni, aby se kryl z boku, proběhl kolem něj a zezadu ho skopl ze srázu.


  Stál na kraji srázu a díval se, jak se vřískající démon kutálí ze strmého svahu plného odpadků hluboko dolů do močálu. Chtěl se vyhrabat ven, ale v bahně a hnijícím býlí se neměl čeho chytit a nakonec se rozplynul v mlhu.


  Ten pád nemohl démonovi nijak trvale ublížit – jako ostatně nic – ale zahnalo ho to dál od Mouřenínova domova, což bylo to jediné opravdu podstatné. Vylézt zpátky nahoru bude téměř nemožné. Jádroun se z toho vzpamatuje a odejde do bažin. Může trvat měsíce, než Mouřenín právě tohoto démona znovu uvidí, pokud vůbec někdy.


  Navzdory chladivému bahnu ho obličej pořád pálil, a když se podíval po sobě, viděl na šatech hořící, čadící kapky močálových plivanců. Na skládce byla rozbitá díž, kterou používal na chytání dešťové vody. Mouřenín se k ní rozběhl, strčil do ní hlavu a odrhl si z obličeje zbytek toho svinstva.


  Když se obličeje dotkl, ucukl, jak to štípalo.


  Pitomče, pomyslel si. Je to tvoje chyba. Tvoje neopatrnost.


  Bude si muset namíchat obklad.
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  Když měsíc zapadl, sundal si Mouřenín obklad z obličeje a zkusmo pohnul čelistmi, aby se kůže napjala. Kam dopadl močálový plivanec, tam byla kůže zarudlá a poleptaná, ale tím, že si na obličej rychle namazal bláto, zabránil nejhoršímu. Kytle z kousků kůže nalezených na skládce, kterou nosil pod šaty, byla celá poďobaná a místy byla useň propálená skrz.


  Matka by řekla, ať si nechá obklad celou noc až do rána, ale dneska byl sedmek a při pomyšlení na obětiny se Mouřenínovi sbíhaly sliny v ústech.


  Poodsunul polámaný stůl, který mu sloužil místo dveří, vyplížil se ze svého trnčí ven a stůl zase přisunul zpátky na místo, aby uzavřel malý vchod do skuliny za největší haldou odpadu.


  Když se pohyboval přikrčený, byl trlič dost vysoký, aby ho úplně zakryl. Za chůze odlomil pár listů, rozemnul je v dlaních a potřel si šaty, aby trličovou vůni osvěžil. Šaty už měl od trliče skoro černé, šťávy na nich bylo snad stejně jako příze.


  Obešel zakrytou jámu na démony, mrštně přeskočil poplašnou nástrahu, zastavil se mezi lodyhami a pohledem propátrával okolí, než vyleze z bezpečí ven.


  Žádní jádrouni.


  Kráčel po cestě mezi setmělými, ztichlými domky, jejichž obyvatelé už dávno spali. Démoni šmejdili po vesnici, ale Mouřenín znal jejich zvyky a procházel víceméně nepovšimnut.


  Těch pár jádrounů, kteří ho zvětřili, se rychle odvrátilo, obvykle s kýchnutím. Díky trličové polévce, své obvyklé večeři, odpuzoval démony už i pouhým potem a dechem. Těch pár, kteří si ho všimli, ho raději nechá na pokoji, pokud neudělá nějakou hloupost a nepřiblíží se k nim.


  U modlitebny jich bylo hojněji, nádvoří osvětlovaly lucerny, které sem přitahovaly démony z celé vsi. Kroužili kolem chranové hradby, tu a tam po ní zkusmo sekli, ale vždycky se zableskla magie.


  Osamělí jádrouni se od něj drželi dál, ale smečka by ho obklíčit mohla a ve smečce taky byli útočnější.


  Ale za těmi démony byl chléb a pivo.


  Musíš být průraznější, říkal otec. Když jsem byl v šaraji, tak kluk, který byl příliš bázlivý, chodil o hladu.


  Při sedmeční bohoslužbě kladl pastýř na oltář obětiny, bochník chleba ještě teplý z pece, na podnose a přikrytý poklopem, a v korbelu s víčkem pivo, ještě s čepicí z pěny. Na cínovém nádobí byly vyryté starobylé záštitné chrany, které střežily dary útěchy pro kohokoli, kdo by snad přišel hledat do modlitebny pomoc.


  Druhý den už začal chléb korat a pivo zvětrávat, ale tu první noc…


  V ústech se mu zase seběhly sliny. Křupavá chlebová kůrka a pod ní měkká, vlahá střídka. Z piva budou v hrdle šimrat bublinky. Takhle nějak si Mouřenín představoval nebesa.


  A tak chodíval každý týden do modlitebny, i když ne se modlit. Otec by si nad takovou neúctou odplivl, ale otec byl mrtvý a už ho nemohl hubovat. Mouřenín věděl, že Stvořitele krádežemi darů určených pro potřebné nepotěší, ale co udělal Everam pro něj kromě toho, že mu vzal rodinu? Chléb a pivo byla chabá útěcha, ale ve srovnání se syrovým býlím a masem, kterými se živil ponejvíc, to byly hody, kvůli nimž stálo za to odvážit se mezi jádrouny.


  Mouřenín se přikrčil k zemi a plížil se kolem zdi, dokud se nedostal z dohledu okna. Pak si počkal na škvíru mezi obcházejícími démony a bleskurychle přelezl dovnitř. Hluboké chrany vytesané do zdi skýtaly vynikající oporu pro ruce a nohy a tak byl v několika vteřinách na druhé straně; spustil se rovnou mezi náhrobní desky, kde pastýř pohřbíval popel z nebožtíků. Světlo, které na dvůr vrhaly lucerny, dopadalo na náhrobní desky tak, že jména vyrytá do kamene byla ve stínu, ale na to, aby našel náhrobní desku své rodiny, Mouřenín žádné světlo nepotřeboval.


  Chybíte mi, pomyslel si, když přejížděl prsty po zářezech, které do kamene udělal, jeden za každou zimu, co byli pryč. Už jich bylo devět. Jejich obličeje se v paměti pomalu rozmazávaly, ale prázdno, které po nich zůstalo, neubývalo.


  Cestou přes dvůr se držel pro jistotu ve stínu, co kdyby se pastýř náhodou potajmu díval z jiného okna, ale za chviličku už se tiskl zády ke zdi modlitebny a kousek po kousku se šinul kolem až do rohu ve tvaru velkého L, kde se křídlo napojovalo na hlavní budovu. Nízké okno v přízemí bylo jako dělané k tomu, aby se na něj vyhoupl a mohl se chytit parapetu v prvním patře. Stejně jako u zdi kolem modlitebny, i tady mu vytesané chrany poskytly veškerou potřebnou oporu, aby se mohl vyšplhat až na střechu.


  Pastýř se léta snažil zjistit, kdo mu to každý týden odnáší obětiny. Stalo se z toho mezi nimi něco jako hra. Pastýř dal na dveře a okna zvonky, i když přece musel vědět, že jeho každotýdenní návštěvník leze dovnitř hlásnou vížkou na špičaté střeše.


  Mouřenín se zastavil a rozhlédl se po Močárech. Ve vesnických chalupách byla tma, ale noc byla jasná a v měsíčním světle viděl daleko, až na statek Masena Sedláka. Ten stařec pořád ještě dlužil jeho rodině osm škeblí za Maybell a Mouřenín si je vybíral jednou týdně v mléce. Přísně vzato to krádež nebyla a dávalo mu to možnost jednou týdně spatřit Tami. Byla rok od roku hezčí. Chlapci už se jí chodili dvořit, ale to bylo prozatím všechno. Pořád ji mohl občas vídat a snít o tom, co by mohlo být.


  S povzdechem se protáhl dvířky do vížky a potichounku sešel po schodech dolů. Obnošené boty měl každou jinou, ale dlouhým používáním změkly a padly mu docela dobře. Když procházel sakristií do hlavní síně, neozvalo se ani vrznutí.


  Lampa na oltáři v noci vždycky hořela, stejně jako lucerny na nádvoří, jako znamení pro ty, kdo by se potřebovali uchýlit do bezpečí. Světlo dopadalo na oltář a pulpit, které vrhaly dlouhé hluboké stíny, jimiž se Mouřenín plížil pro svůj lup. Nespouštěl oči z kruchty, kde se pastýř s oblibou schovával, ale nikde se nic nešustlo, nehnulo. Pastýř při čekání většinou popíjel pivo a takhle pozdě už obvykle tvrdě spal.


  Nejprve vzal cínový korbel, palcem odklopil víčko, zhluboka se napil a nechal bublinky šimrat v hrdle a pivo konejšit bolest z noční bitky. Pak se natáhl k podnosu s chlebem.


  Jakmile zvedl poklop, zacinkalo to. Pastýř na poklop zespoda, kam nebylo vidět, přidělal zvonek.


  Mouřenín střelil pohledem ke kruchtě. Nic. Stíny byly jen pár stop daleko. Když sebou hodí…


  Ale pak se rozlétly dveře ze sakristie a objevil se pastýř Heath s vítězoslavným výrazem na kulaté, zardělé tváři.


  Chvíli strnule stáli, pak pastýř ztratil vítězoslavný výraz a vytřeštil oči. „Trnka?“
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  Kapitola 5


   


  Poslední cesta


  333 p. N. Podzim


  Ragen zaklepal na stěnu kočáru a strážný Robbert, který jel venku vedle kočáru, se naklonil ze sedla dovnitř. „Kde to vázne?“


  Robbert se napřímil v sedle a rozhlédl se po provozu, který zahltil milnské ulice. Pak pokrčil rameny. „Poselský den. Určitě přišly nějaké zprávy z jihu, které vyvolaly poprask.“


  Ragen kočár nenáviděl. Byly doby, kdy býval on venku v sedle a doprovázel kočáry.


  Teď jsem náklad já, brblal v duchu s pohledem upřeným na rostoucí břicho, které se rýsovalo pod šaty. Na dvaapadesát let byl zdatný, ale už to nebylo to, co bývalo.


  Ve společenství s Cobem se mu dařilo nade všechno očekávání, a když mu přítele a rádce vzal rak, převzal po něm chraničářský cech s drtivou převahou. Kdysi mu dělala představa života na odpočinku starosti, ale teď byl jedním z nejbohatších a nejmocnějších kupců ve městě.


  Konečně se jim podařilo projet zpátky do Cobovy dílny.


  Cobova dílna. Teď byla podle zákona jeho a Elissa ji už léta vedla, ale v duchu na ni pořád myslel jako na Cobovu a vývěsní štít nad vchodem nikdy nevyměnil.


  Když zacinkal zvonek na dveřích, Elissa vzhlédla, rozzářila se a její úsměv zaplašil Ragenovy chmurné myšlenky. Už byla Matkou, a když složila závěrečné zkoušky na škole Matek a obnovila si šlechtický titul, mohla si se svým životem nakládat, jak se jí zlíbí.


  Hraběnka Tresha, Elissina ovdovělá matka, je léta přehlížela a dávala před nimi přednost Elissiným sestrám, ale teď je začala opět navštěvovat. Chtěla přetáhnout Elissu na svou stranu a zapojit ji do dvorských pletich a nemohla pochopit, že to Elissa odmítá a raději vede s Ragenem chraničářství.


  Když Ragen zjistil, že je dílna prázdná, otočil ceduli na dveřích na ‚zavřeno‘ a šel rovnou ke své ženě. Právě když chtěl obejít pult a vzít ji do náruče, ozvalo se bušení na dveře. Ragen se obrátil, dveře se rozletěly a v nich stál Derek Zlatokop, strhaný a uštvaný. Ještě na sobě měl zbroj i poslovskou mošnu, obojí zaprášené z cest.


  „Dereku!“ zvolala Elissa. „Mysleli jsme si, že se vrátíš nejdřív zítra.“


  „Hnal jsem koně, co to šlo, abych se sem dostal co nejdřív,“ zasípal Derek. „Zítra toho bude plné město. Chtěl jsem, abyste to slyšeli nejdřív ode mě.“


  Ragenovi neuniklo, jak je rozčílený. „Co?“


  „Možná byste se na to měli posadit,“ varoval je Derek. „A jestli schováváte nějakou Studánkovskou pálenku, tak asi přišla nejlepší chvíle zlomit pečeť.“


  Elissa vyšla zpoza pultu. „Přestaň s těmi okolky, Dereku. Co se stalo?“


  „Mám zprávy o Arlenovi,“ odpověděl Derek.


  I do hradiště Milnu už dospěly zvěsti, že Tetovaný je ve skutečnosti Arlen Sedlák, ale Derek ho znal ještě z dřívějška. Seznámili se před dávnými lety, když ještě Derek pracoval jako staniční hlídač pro Brayanovy zlaté doly a Arlen se učil na posla. Arlen se tehdy vrátil do Milnu i s Derekem a Derek pak léta pracoval v chraničářské dílně, až nakonec vstoupil do poslovského cechu. Teď vozil týdenní poštu mezi hradištěm Miln a Říčním Mostem.


  „Jaké?“ vyjel na něj Ragen. „Stalo se mu něco?“


  Derek přikývl. „Měl souboj s tím démonem z pouště na vrcholku nějaké hory. Říká se, že ho raději záměrně strhl s sebou z útesu, než aby prohrál.“


  Ragen zbrunátněl. „Kdo? Kdo to říká?“ Věděl, jak rychle vznikají drby, a nemohl tomu uvěřit.


  „Není to jen nějaká šuškanda,“ řekl Derek. „Zprávu o souboji napsal hrabě Thamos osobně. Viděl jsem úřední opis.“


  Ragen střelil pohledem po Elisse. Považovala Arlena za svého stejně jako všechny děti, které porodila sama. Stála tam mlčky jako solný sloup.


  Šel k ní. „To bude dobré. Určitě je to nějaký omyl. Arlen je silný. Je chytrý, nemůže…“


  Pravda mu došla naplno a slova zdusil vzlyk. Dokonce ani Arlen by nedokázal přežít skok do propasti.


  Arlen je mrtvý. Ten nejstatečnější člověk, jakého kdy v životě potkal. Jeho učedník. Jeho chráněnec.


  Jeho syn.


  Zachvěl se, oči se mu zamžily, ale Elissa ho objala, vískala ho ve vlasech, šeptala mu konejšivá slůvka. Myslel si, že jí bude oporou, ale bylo tomu naopak.


  „Musím jít, abych se dostal brzy domů,“ řekl Derek. Ta podívaná ho očividně uvedla do rozpaků. „Stasy by se to taky měla dozvědět.“ Otevřel mošnu a nechal na pultě svazek dopisů. „Přinesl jsem poštu.“
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  Slzy vytryskly Elisse večer, když uložila děti. Oba vypili u večeře příliš mnoho vína a Elissa se v Ragenově náručí proplakala do spánku.


  Ragen už měl oči suché. Na jednu stranu pořád ještě nemohl uvěřit, že vůbec plakal. Kdy naposledy uronil slzu? Ani nevěděl, že v sobě ještě nějaké má.


  Teď měl vztek, ale na koho či na co, nevěděl. Svaly se mu napínaly, jako by chtěly bojovat, ale nikde žádný nepřítel, nic, na čem by se mohl mstít. Arlen byl pryč a nedalo se s tím nic dělat.


  Hodiny ležel a bděl, převaloval se a obracel, ale spánek stále nepřicházel. Nakonec už to nemohl vydržet, a opatrně, aby nevzbudil Elissu, vylezl z postele.


  Na chodbách v jeho sídle bylo takhle pozdě v noci prázdno a tma, na noc kvůli mrazivému horskému vzduchu zavírali okenice. Ale tmy se Ragen nikdy nebál. Prsty se lehce přidržoval stěny a tiše procházel setmělými chodbami až do své pracovny. Vstoupil dovnitř, zavřel za sebou dveře a klepnutím do vypínače rozsvítil lektrické světlo.


  Pak šel ke stolu a otevřel zásuvku, kde schovával poslední Studánkovskou pálenku. Poté, co Studánku dobyli jadrnci, měla nedozírnou cenu.


  Klepl na pečeť nožem, tvrdý vosk praskl a Ragen vytáhl zátku. Se sklenicí se neobtěžoval, lokl si přímo ze džbánku.


  A rozkašlal se a půlku vyplivl. Noci, dočista zapomněl, jak je silná!


  Vzal si pohárek, nalil si jinou míru a ještě ji řízl vodou. Pálila celou cestu až do žaludku, ale za sebou nechávala otupělost. Ragen doufal, že se ta otupělost brzy rozšíří po celém těle.


  Všiml si, že Margrit nechala na psacím stole svazek dopisů, a přeřízl provázek. Pár pohárků pálenky a četba účetních záznamů, to by ho snad mělo na zbytek noci uspat.


  Ragen se v křesle opřel a palcem projel dopisy. Většinou obvyklé obchodní, ale několik jich bylo osobnějších. Zejména pečeť na jednom z nich ho upoutala. Jak je to dlouho, co si naposledy vzpomněl na Močáry? Zlomil pečeť a četl:


   


  Posle Ragene,


   


  Požehnání Stvořitele tobě. Je mým nejvroucnějším přáním,


  aby tě tento dopis zastihl při dobrém zdraví.


   


  S ohledem na tvou statečnost, starostlivost a upřímnou snahu za oné dávné tragické noci ti sděluji, že Trnka Damaj je naživu – či přesněji byl ještě před pár týdny, kdy jsem ho nachytal při krádeži obětin z mého oltáře. Z místa činu uprchl a doposud se nevrátil.


   


  Chlapec byl ulepený, špinavý a smrděl. Myslím, že žije v rašeliništi jako zvíře a schovává se před lovícími démony v bahně. Celé týdny jsem pátral, jestli po něm nebo jeho doupěti nenajdu nějakou stopu, ale mokřady jsou rozlehlé a zrádné. Minulý týden jsem spadl do jámy na odpadky a zlomil si nohu. Byl jsem nucen své pátrání ukončit a měl jsem štěstí, že se mi podařilo vrátit se živý.


   


  Vzhledem ke vpádu Krasijců do Rizonu a varování kotlinské mistryně, že jejich tažení bude pokračovat, mi v pátrání po napůl krasijském chlapci nikdo z Močárů nepomůže. Polovina vesnice je přesvědčená, že Relan byl špeh vyslaný vytyčit cestu pro své pouštní pány.


   


  Prosím, posle. Trnka je sám v pusté noci. Ty a já jsme jediní, kdo mu zbyli. Jakoukoli pomoc, kterou můžeš přispět, aby se dostal bezpečně za chrany, ti nebesa stonásobně splatí.


   


  S pokorou


  Pastýř Heath


  Močárská modlitebna


  Laktonská pastýřská správa


  Roku 333 po Návratu


   


  Ragen si přečetl dopis ještě jednou, a pak potřetí, ale oči se neustále stáčely zpátky ke dvěma krátkým větám.


   


  Trnka Damaj je naživu.


  Trnka je sám v pusté noci.


   


  Dveře se otevřely a v nich stála Elissa, zachumlaná v županu.


  „Probudila jsem se a ty jsi v posteli nebyl.“ Ragen se na ni zadíval. „Musím do Laktonu.“ Elissa vyjeveně zamrkala a chvíli čekala, jako by si nebyla jistá, jestli dobře slyšela. Když to Ragen nijak nerozváděl, vyzývavě si založila ruce na hrudi. „Proč?“


  To nikdy nebylo dobré znamení. Když si Elissa založila ruce na hrudi, dokázala být tvrdohlavá jako skalní démon. Ragen jí podal dopis a připravil se na hádku.


  „Musím,“ dodal tiše, když dočetla. „Jistěže musíš,“ souhlasila Elissa. „Já vím, že vypadá silně nepravděpodobně, aby ten kluk přežíval tak dlouho sám v pusté noci,“ řekl Ragen. „Arlen přežil,“ připomněla mu Elissa.


  „Arlen byl dvakrát tak starší než Trnka a celkem slušný chraničář,“ pokračoval Ragen. „A i tak by zemřel, kdybych ho nenašel.“


  „Takže teď musíš najít tohoto kluka,“ shrnula to Elissa. „I přes svůj věk si pořád myslíš, že je čas na ještě jedno, poslední dobrodružství.“


  „Nic mi nehrozí,“ bránil se Ragen. „Euchor vybudoval po celé cestě do Říčního Mostu cestovní stanice a kopí mi chranil sám Arlen. Vezmu si s sebou Dereka. Bude nadšený, že má záminku prchnout ze sídla hraběte Brayana.“


  Což byla vcelku pravda. Derekově manželce Stasy se díky mocnému strýci podařilo podržet si šlechtický titul, přestože se provdala za sluhu, ale i když hrabě ten svazek uznal – a dokonce zatahal za provázky, aby Derek získal váženou práci a povýšil do kupeckého stavu – jak Brayan, tak Derek byli šťastnější, když byl Derek co nejdál od Milnu.


  „Já vím,“ odpověděla Elissa.


  Ragen pátravě přimhouřil oči. „Copak že se nehádáš? Že mi neříkáš, ať pošlu někoho jiného? Že mi nevyhrožuješ, že odejdeš, než se vrátím?“


  Elissa si znovu založila ruce na hrudi. „Protože tentokrát pojedu s tebou.“
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  Ragen se samozřejmě hádal. Nekonečný spor se táhl celé dva dny, které jim zabraly přípravy na cestu, a pokračoval až k městské bráně. Ale výsledek byl předem jasný. Elissa byla nezvratně rozhodnutá a co víc, Ragen chtěl, aby s ním jela. Chtěl, aby viděla širý svět, který je tolik let rozděloval. Pak snad konečně porozumí.


  Ale i když chtěl mít Elissu s sebou, zároveň nechtěl, aby se jí cokoli stalo. Najal skupinu strážných proti lapkům a na jejich zbroji a zbraních nešetřil. Dopředu poslal zprávu na Euchorovy cestovní stanice, že si zamlouvá nocleh a zásoby. Derek byl štěstím bez sebe, že jede s nimi, a to byla další známá tvář v Ragenově družině.


  První noc našli přístřeší v krčmě v Hardenově Hájku. Hájek měl nízké chranové hradby, které pozemní démony dovnitř nepustily, nicméně větrní démoni pořád mohli v noci slétnout na vesnické cesty. Krčma byla chraněná dobře, ale když démoni zkoušeli odpuzení, tu a tam to venku zablesklo nebo zapraštělo.


  Elissa při každém záblesku nadskočila a Ragen hladil kopí, které mu pochranil Arlen. Zajede do jadrnce jako po másle, sliboval mu Arlen, a Ragen dobře věděl, že o tom nemusí pochybovat. Zčásti toužil ho použít a zabít nějakého démona po tak dlouhé době schovávání za chranami. Ale z té větší a moudřejší části doufal, že tu zbraň nebude muset nikdy použít.


  Když vylezl druhého dne do sedla, zasténal a popotáhl si zbroj.


  „Škrtí tě brněnice?“ zajímal se Derek.


  „Vymáčkne ze mě střeva,“ posteskl si Ragen. „Co jsem ji měl naposledy, přibral jsem nějakou tu libru.“


  Elissa se rozesmála. „Jo nějakou. Jsi jako já, když jsem byla těhotná.“


  „Noci, doufám, že tak zlé to není,“ vylekal se Ragen a plavně ucouvl, aby se vyhnul Elissinu škádlivému pohlavku.


  Derek se rozesmál a poplácal se po plochém břiše. „Ono je snadné zůstat štíhlý, když většinu nocí jíš, co najdeš na cestě.“


  „Jo,“ souhlasil Ragen, „ale s přibývajícími léty je člověk pomalejší, Dereku. Oheň už tolik nehřeje, člověk jen čím dál víc přikládá.“


  Z Milnu do Močárů to znamenalo přes tři týdny putování i po té nejkratší cestě. Částečně se na to Ragen těšil, toužil uniknout z tísnivých milnských zdí. Ale taky zjišťoval, že řadu strázní spojených s cestováním by si klidně odpustil. Stehna ho bolela, protože kdy naposledy strávil celý den v sedle? Dokonce i postele na cestovních stanicích mu připadaly tvrdé a potraviny tam volili spíš podle trvanlivosti než podle chutí rozmarných mlsných jazýčků.


  V Říčním Mostě dostanou dobré jídlo i postele a v Angiers taky, ale mezi Angiers a Kotlinou přijdou noci na pusté cestě, a pak je čekají ještě další, než dojedou do Močárů.


  Druhý den se poprvé v životě spálil na slunci. Teprve pak si všiml, jak bílé má najednou ruce. Posel Ragen měl ruce a obličej opálené do hněda a slunce jim nevadilo.


  Ale třetího dne se nohy zase vzpamatovaly. Vyjeli se utábořit na kopec, pod nimi se prostíralo vévodství a Ragen se v sedle zaklonil a protáhl se.


  „Tak tohle mi chybělo,“ prohlásil.


  Elissa se při tom pohledu zajíkla. „To je nádhera.“


  Ragen se k ní natáhl a vzal ji za ruku. „To je teprve začátek.“
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  „Brzy budou povstávat,“ řekl Ragen. „Je načase jít dovnitř.“


  ‚Dovnitř‘ znamenalo plátěný stan, který vztyčili strážní. Teď byli jižně od Angiers, na cestě do Kotliny.


  „Ne,“ zavrhla to Elissa. „Ve stanu není o nic bezpečněji než tady venku. Většinu času za posledních deset let jsem se učila chranit. Je načase, abych taky nějakého toho démona uviděla.“


  Ragen si všiml, jak je napjatá, jak přechází sem a tam, zatíná pěsti a nemůže se dočkat. „Nebude to jen jeden. Lesní démoni povstávají u cesty v hojném počtu a nebude jim trvat dlouho, než nás najdou.“


  Elissa přestala přecházet. Zhluboka se nadechla, a zatímco slunce klesalo pod obzor a světa se zmocňoval soumrak, bedlivě propátrávala zrakem lesy kolem cesty.


  Nemusela čekat dlouho. Ze země začala prosakovat proklatá mlha a houstla a hutněla, jako když sochař zpracovává hlínu, až se mu pod rukama začne utvářet rozpoznatelný tvar.


  Byl to lesní démon s dlouhými větvovitými hnáty a hnědým krunýřem, sukovatým a drsným jako stromová kůra. Drápy sice vypadaly jako tupé ulámané klacky, ale Ragen ze zkušenosti věděl, že jsou naopak ostré a zahnuté, vhodné stejně tak na lezení po stromech jako na rozpárání úlovku.


  Tlama se rozevřela a démon vycenil stovky žlutých zubů jako rytcova rydla, ale Elissa mu hleděla do očí zpříma a Ragen se dmul pýchou. Znal i zkušené posly, kteří upřený démonský pohled neustáli.


  Ale když démon jediným skokem překlenul vzdálenost, která je dělila, a sekl po Elisse pařáty, zaječela a Ragenovi vyskočilo srdce až do krku jako nováčkovi při prvním nocování venku.


  Chranová síť útok odrazila, jen to zadunělo, a z místa nárazu se jako blesky rozběhla zářivá pavučina.


  Elissa se dívala, jak chranová síť úder vrací a sráží démona na zem. Odfrkla si a odebrala se do stanu. Jadrnce první neúspěch tak rozzuřil, že se vrhal na síť zas a zas, ale bezúspěšně.


  A tak to šlo nějaký čas. První démon přilákal další a brzy se jich kolem potuloval celý tucet a střídavě zkoušeli síť.


  Jen Stvořitel ví, jak se Elisse podařilo usnout. Ragen vzpomínal na časy, kdy býval schopen téhož, ale od té doby, co odešel na odpočinek, mu paměť pašovala do spánku zlé sny, a teď ležel, bděl a při každém záblesku sebou trhnul.


  Chvilku před svítáním, když démoni konečně ztichli, si kapku zdříml, jen aby ho zakrátko probudili povykující strážní, kteří bourali tábor. Když lezl zpátky do sedla, bolelo ho celé tělo.


  Zanedlouho se dostali do Kotliny, kde strávili dvě noci v krčmě, než se vydají zase na cestu. Ptali se po Arlenovi – Kotliňané s nadšením propírali drby o Osvoboditeli – ale na poslední zprávě se nic nezměnilo. Mnozí věřili, že se vrátí, ale už týdny – vlastně od toho souboje – ho nikdo neviděl.


  Po bezesných nocích na cestě byl Ragen v pokušení se ještě den dva zdržet a možná i zaskočit za hrabětem Thamosem, ale hlavou mu pořád vrtala pastýřova slova.


  Trnka je sám v pusté noci.


  Jeli dál.


  Když se blížili k odbočce do Močárů, zničehonic se se před nimi na cestě objevil uřícený posel. Kůň byl zbrocený potem a jezdec měl v očích zběsilý pohled.


  Když je uviděl, rychle koni přitáhl uzdu a dlouze se napil z měchu s vodou. Ragen ho neznal. Byl už dlouho mimo poslovský cech.


  „Jménem dokmistrů potřebuju svěžího koně,“ zasípal muž. „A vy musíte otočit a jet zpátky.“


  Jeho tón vyvolal rozruch, ale Ragen zachoval klid. „Co se stalo?“


  „Krasijci,“ zachraptěl muž. „Dobyli Dokov. Po této cestě se valí uprchlíci a těžko vědět, jestli je ty pouštní krysy pronásledují.“


  „Stvořiteli,“ vydechl Ragen. „Jak jsou daleko?“


  Posel pokrčil rameny. „Dva dny. Možná tři. Věř mi, že jestli šarúmové potáhnou tudy, tak budeš rád, že tu nejsi, až sem dorazí.“


  Ragen přikývl a obrátil se k Derekovi. „Dej mu čerstvého koně. Vy ostatní obraťte a jeďte zpátky do Kotliny. Tam se sejdeme.“


  „A ty jedeš kam?“ zaútočila na něj Elissa.


  „Vždyť víš, kam,“ odpověděl Ragen. „Někdo musí varovat Močáry.“


  „Sám nepojedeš,“ prohlásila Elissa.


  „Nehádej se, Elisso,“ odsekl Ragen. „Já tě s sebou nevezmu.“


  „Zkus to.“ Elissa trhla uzdou a poodjela s koněm z jeho dosahu dřív, než stihl chytit otěže. Byla to zkušená jezdkyně a Ragen měl pramalou naději, že ji chytí, pokud sama nebude chtít.


  „Na tohle nemáme čas,“ pokusil se.


  „Přesně tak, takže se přestaň vztekat a jedeme,“ odpověděla Elissa.


  Ragen se zachmuřil, ale obrátil se ke strážným. „Robberte, Natane, dejte poslovi své koně, ať je může střídat. Sejdeme se v Močárech. Vy ostatní jedete s námi rovnou.“ Pobídl koně do slabin a tryskem vyjeli k vesnici.
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  K močárské modlitebně dorazili, právě když končily sedmeční bohoslužby. Ze dveří se hrnuli věřící a shromažďovali se na nádvoří pojíst, popít a užít si teplého jarního odpoledne na sluníčku.


  „Najdi starostu a sděl mu, co se děje,“ nařídil Ragen Derekovi, když dojeli ke kůlu na uvazování koní. „Když jsem byl v Močárech naposledy, byla starostkou nějaká Marta, ale to je už deset let. Každopádně si vezmi chlapy s sebou a držte to pod pokličkou, aby měla starostka chvilku na rozmyšlenou. Lidi se budou muset sbalit a odejít, ale panika nikomu neprospěje.“


  „Já?“ užasl Derek. „Neměl bys…“


  „Já už nejsem v poslovském cechu, Dereku,“ přerušil ho Ragen. „Nemám k tomu oprávnění a kromě toho mám jiné starosti, jestli mám najít Trnku dřív, než bude vesnice dobyta.“


  Derek našpulil rty, ale přikývl, uvázal koně, mávl na ostatní, ať jdou za ním, a vydal se do davu najít starostu.


  Pastýře Heatha uviděl Ragen u dveří do modlitebny, opíral se o berlu, potřásal si rukama s odcházejícími věřícími, každému věnoval úsměv. Od té doby, co se s ním Ragen viděl naposledy, se jeho břicho zdvojnásobilo, ale jinak vypadal pořád dobře. Vlasy měl víc tmavé než šedivé a oči plné života.


  A ty oči při pohledu na Ragena div nevypadly z důlků. Pastýř se odtrhl od postaršího páru, s kterým zrovna mluvil, a obrátil se mu vstříc. „Ragene!“ Rozevřel náruč. „Díky Stvořiteli, že jsi přijel.“


  „Jak bych mohl nepřijet?“ řekl Ragen po drtivém objetí. Pootočil se a pokynul na Elissu. „Moje žena, Matka Elissa.“ O přijíždějících Krasijcích se nezmínil. Pastýř se to brzy dozví i tak a Ragen se chtěl mezitím vydat hledat Trnku.


  Heath se Elisse uklonil, kam až mu to berla umožnila. „Pro naši maličkou vesničku je to čest, že jsi nás navštívila, paní.“


  „Nesmysl,“ řekla Elissa. „Pocta je to pro mne.“


  „Naše drnové střechy a blátivé cesty asi nepůsobí takovým dojmem jako proslulé dlážděné ulice v Milnu,“ řekl Heath, „ale lidé jsou tu dobří.“


  „Kdyby to byla pravda, tak bychom se nemuseli trmácet až sem,“ zavrčel Ragen. „Co je to za dobré lidi, když nechají ani ne šestnáctiletého kluka bloumat samotného v pusté noci?“


  „Hloupí a bázliví,“ odpověděl Heath. „Já to neomlouvám, ale od té doby, co Krasijci dobyli hradiště Rizon, jsou Močárští vůči cizincům silně podezíraví.“


  „Nevzpomínám si, že by to předtím bylo nějak lepší,“ odsekl Ragen. „A bude to ještě horší.“


  „Jak to?“ podivil se pastýř.


  „To nic,“ zamlouval to Ragen. „Víš jistě, že ten kluk, kterého jsi viděl, byl Trnka?“


  „Stvořitel je mi svědkem,“ odpověděl Heath a o berli se vybelhal ze stínu u dveří na slunce. „Kradl sedmeční obětiny pořád dokola celé roky.“


  „Roky?“ Ragen cítil, že se mu hrdlo svírá vzteky. „Roky?! A ty mi to píšeš až teď?“


  „Klid, posle,“ zabrzdil ho pastýř a zvedl ruku. „Přece bych nepsal až do Milnu kvůli tomu, abych ti sdělil, že mi mizí obětiny. Mohl ses trmácet celou tu cestu jen proto, abys zjistil, že to jsou veverky.“


  Elissa položila Ragenovi ruku na zápěstí a Ragen si uvědomil, že zatíná pěst. Uvolnil se a zhluboka dýchal.


  „Omluv mého manžela,“ vložila se do rozhovoru Elissa. „Uplynulé týdny nemyslel na nic jiného než na to, aby se Trnkovi nic nestalo, a hoří netrpělivostí, aby ho už mohl jít hledat. Pokračuj, prosím.“


  „Není co omlouvat,“ Heath nakreslil do vzduchu před Ragena chranu. „Byla to slova lásky k Trnkovi a jako taková budou zvážena, až bude Stvořitel soudit tvé srdce.“


  Ragen se silou vůle přinutil k trpělivosti. Nikdy nebyl pobožný.


  „Celé ty roky jsem snažil se toho zloděje chytit,“ pokračoval Heath. „Dal jsem zvonky na všechny dveře a okna, spal jsem na oltáři, dělal jsem všechno, co jsem si jen dokázal vymyslet. Ale dříve či později na mě vždycky přišla dřímota nebo jsem se na okamžik otočil zády, a vzápětí jsem zjistil, že obětiny jsou pryč.“


  Vítězoslavně vztyčil prst. „Ale pak jsem na to přišel. Dal jsem zvonek na tác pod poklop. Schoval jsem se v předsíni, a když jsem uslyšel zvonek, tak jsem tam vtrhl!“ spráskl hlasitě ruce, „a chytil jsem ho přímo při činu. Byl špinavý a starší, ale nade vší pochybnost to byl Trnka Damaj.“


  „Jak je to možné?“ zahloubal se Ragen. „Šestiletý kluk, a přežije sám v pusté noci deset let?“


  Heath rozevřel dlaně. „Modlil jsem se za zázrak. Možná Stvořitel jeden pro chudáka kluka vyšetřil.“


  „Já jsem ho taky viděla.“ Všichni tři se otočili, aby viděli, kdo to říká. Bylo jí nějakých šestnáct, podle milnských měřítek to byla pořád ještě dívka, ale na vesnici už dospělá žena. Ragenovi byla povědomá, ale nemohl si ji zařadit.


  „Jak to myslíš, dítě?“ otázal se Heath. „Koho jsi viděla?“


  „Trnku Damaje,“ odpověděla dívka.


  „Hej, Tami!“ ozvalo se. Ragen se ohlédl, kdo to volá, a rázem si uvědomil, proč mu byla tak povědomá. Masen Sedlák měl mezi zuby pořád ještě díru po zubu, který mu Ragen vyrazil.


  „Viděla jsem, že mě občas pozoruje,“ dodala Tami. „Přes dvůr, z trličového záhonu.“


  Masen se k nim přihnal jako větrná smršť. „No tak, holka. Co tě to, do Jádra, napadlo, takhle rušit pastýře, když s někým mluví?“


  „Chviličku, Masene, prosím,“ zasáhl Heath. „Tami nám vypráví, že viděla Trnku Damaje.“


  „Noci!“ zvolal Masen. Tami pod jeho nevlídným pohledem celá zplihla. „Nevykládej tu zas ty nesmysly o tom mouřenínovi, holka.“


  „Ty jsi ho taky viděl,“ troufla si Tami.


  Masen zavrtěl hlavou. „Viděl jsem, že se tě nějaký kluk snažil okukovat, když ses shýbla, že podojíš krávu, ale utekl dřív, než jsem si ho stihl pořádně prohlídnout. Mohl to být kterýkoli kluk z téhle všivé smradlavé vesnice. Žádný duch to nebyl, to je nad slunce jasné, sakra.“


  Omluvně se podíval na pastýře. „Holka vykládala o tom duchovi všem kamarádkám a teď si půlka děcek ve vsi vykládá divoké historky o tom, jak viděla mouřenína.“


  „A co jindy?“ vyjela Tami na otce.


  Masen zvedl oči k nebesům. „Tady vidíte, že jí úplně zrašelinovatěl mozek.“


  „Jindy co?“ zeptal se Heath.


  Tami sklopila oči k nohám. „Viděla jsem ho v noci z okna, jak si potajmu bere od Maybell hrnek mléka.“


  „Musel by to být napůl démon,“ prohlásil Masen, „kdyby se toulal pustou nocí. Buď jsi viděla ducha, nebo jsi neviděla vůbec nic.“


  Heath si odkašlal. „No dobrá. Děkuji, Tami. Přeji ti příjemný den, Masene.“ Masen na to rozloučení něco nevrle zabručel, popadl Tami za loket a obrátil se k odchodu.


  „Ještě něco,“ ozval se Ragen a oba se na místě zastavili. „Když jsi toho chlapce viděla, kterým směrem ses dívala?“


  „Na východ,“ odpověděla Tami. „Tam jak vede cesta na skládku.“


  Ragen přikývl a vytáhl zlaté slunce. Mezi milnskou vyšší kastou byly takové mince vcelku běžné, ale v zapadlé vísce jako Močáry zlato polovina lidí v životě neviděla a druhá polovina se ho nesměla ani dotknout. Snad jim to bude ku pomoci, až budou prchat před vojskem, které se na ně valí.


  „Za tvou pomoc,“ řekl Ragen a podal zlaťák Tami. Tami a Masen na zlaťák nevěřícně vytřeštili oči a odklopýtali pryč jako ve snách.
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  „Tohle by vysvětlovalo, jak se mohl uchránit před Jádrem,“ řekla Elissa, když se blížili k močárské skládce, a zamávala si rukou před nosem, aby rozehnala pachy. „Tenhle smrad démonům dvakrát nevoní.“


  Dokud byli Močárští ještě shromáždění na nádvoří před modlitebnou, Ragen s Elissou se místních děcek vyptávali, co se vykládá o Mouřenínovi, a za každou novinku platili stříbrnou hvězdou. Povětšinou to byly nemožné nesmysly, ale dvě či tři svědectví vypadala uvěřitelně a dalším vyptáváním nabyl Ragen jistoty že viděli… něco. Něco, co podle všech věrohodných zpráv přicházelo směrem od vesnické skládky.


  „Samotný smrad by to nevysvětloval ani z poloviny,“ prohlásil Ragen a plácl po komárovi, který se mu usadil v týle. „V bažinách to smrdí taky. Ale tohle… Tohle má lidský původ. Bahenní smrad spolu s hnijícími mršinami a…“


  „Tím, co jsem nacházela v dětských plenkách po prozvracené noci,“ dodala Elissa.


  Ragenovi se zvedl žaludek, ale nějak se mu podařilo to zvládnout. „Jen o důvod víc, abychom Trnku našli a dostali ho co nejdál odtud. Pokud tu ovšem vůbec je a nejsou to jen nějaké výmysly.“


  „Ty tomu nevěříš?“ zeptala se Elissa.


  „Heath je proslulý tím, kolik vypije vlastního piva,“ odtušil Ragen. „Však se podívej, kolik má popraskaných cévek na obličeji. A navíc byl sedmek. Není větší kocoviny než ta pastýřova o prvnečním ránu, říká se.“


  „Ta dívka přísahala, že ho viděla,“ připomněla mu Elissa.


  Ragen přikývl. „Jo. Ale ono není nijak zvláštní, že si dítě, které ztratilo kamaráda, myslí, že ho vídá, i když to není možné.“


  „Noci, to se stává i mně,“ uvědomila si Elissa. „Mohla bych přísahat, že jsem minulý týden viděla na angierských ulicích Coba.“


  Objížděli skládku, klusali kolem hromad harampádí a hald odpadků, rozhlíželi se, jak to tam vypadá.


  Všechno bylo zarostlé. Většinou býlím, ale bylo tu i překvapivě mnoho užitkových rostlin. Na první pohled to vypadalo neuspořádaně, ale při třetí objížďce si začal Ragen myslet, že to až tak nahodilé není. Svezl se ze sedla a začal rostliny prozkoumávat.


  Elissa se k němu přidala a přidřepla si k jedněm kapradinám, které se viditelně táhly až dolů k bažinaté půdě. „Tyhle jsou vypleté.“


  Ragen se narovnal. „Jo, ale to ještě neznamená, že si to tu pěstuje Trnka. Můžou to být odklízeči odpadků nebo někdo z jejich rodiny. Je tu dobrá půda, pokud vydržíš ten smrad.“ Vrátili se do sedel a dali si další kolečko kolem skládky.


  Našli sráz a na něm vyjeté koleje, které vedly až na kraj, kde se vyklápěl hnijící odpad. Zbylý prostor zaplnily pevnější odpadky, z nichž lidská pokolení vršila haldu za haldou. Na kraji toho všeho byly bažiny, které se táhly na míle daleko a mizely v husté, hrůzu nahánějící mlze.


  „Nikdy jsme vlastně pořádně nemluvili o tom, co budeme dělat, jestli ho najdeme,“ nadhodila tázavě Elissa.


  „O čem chceš mluvit? Vezmeme ho s sebou do Milnu.“ Ragen se usmál. „Však by to nebylo poprvé, co bych si přivedl domů zatoulaný kus.“


  „Co když si na tebe nebude pamatovat?“ zeptala se Elissa. „Co když s tebou nebude chtít jít?“


  Ragen pokrčil rameny. „Tak ho pro jeho vlastní dobro odvlečeme. Nemůže žít celý život v močálu jako zvíře.“


  V býlí po straně se něco šustlo, oba na místě zastavili a zadívali se tím směrem. Trličová pěšinka. Lodyhy se ještě lehce chvěly, i když bylo bezvětří.


  „Trnko?“ zavolal hlasitě Ragen. „Jsi to ty, chlapče?“


  Žádná odpověď. Lodyhy se uklidnily. Ale něco nebylo, jak má být. Ragen pobídl koně do býlí, aby se na to podíval blíž.


  Už si začínal myslet, že se mu to jenom zdálo, když se najednou dalo všechno do pohybu. Něco vystřelilo z úkrytu, temná šmouha, která se mihla tak blízko, že jeho kobylka zaržála, vzepjala se na zadní a předníma zamávala ve vzduchu. Než se ji Ragenovi podařilo uklidnit, tak to něco uprchlo.


  „Vidělas to?“ vyhrkl Ragen a po pěšince vyjel s kobylkou z býlí. Na odpověď nečekal, pobídl koně, vyjel na jednu pevnější odpadkovou haldu a postavil se v třmenech, aby měl lepší rozhled.


  Elissa ho zakrátko dojela. „Jen jsem to zahlédla, ale na králíka to bylo moc velké a na nočního vlka moc malé. Viděla jsem, jak se to mihlo přes cestu tamhle do toho porostu,“ ukázala.


  Ragen viděl zdupané býlí a jeho stopařské oko sledovalo cestičku stejně snadno jako značky na zarostlé poselské cestě. To, co se tam mihlo z úkrytu do úkrytu, mířilo rovnou do mokřadů. Tam, kde to zmizelo, se mlha ještě neusadila.


  Ragen sklouzl ze sedla a vzal si svůj noční pytel, kopí a štít. „Uvaž koně a rozlož kruhy. Do soumraku jsem zpátky.“


  Elissa ukázala na pytel. „Jestli se do setmění vrátíš, tak proč si s sebou bereš zbraně a přenosný kruh?“


  „Pro jistotu,“ odtušil Ragen.


  Elissa si založila ruce na hrudi.


  Ragen si povzdechl. „Budu za sebou nechávat značky. Rozlož kruh kolem koní a přijď za mnou. Do západu slunce nám zbývá jen pár hodin.“
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  Ragen rozmázl dalšího komára a kletbu rozdrtil v zubech, aby řevem neprozradil, kde jsou. Stopa se nehledala snadno, ale štvanec spěchal a v mokřadním bahně po sobě nechával nezaměnitelné otisky. Boty byly každá jiná, ale odpovídaly dospívajícímu chlapci.


  Pořád to nebyl důkaz, ale Ragen chtěl věřit.


  „Musím přiznat, že z našeho teplého sídla mi poslovství připadalo nadmíru přitažlivé.“ Elissa plácla komára, který jí zhluboka nasával ze hřbetu ruky. „Dokonce jsem občas i žárlila, když jsi mluvil o městech a krajině.“


  „To jsou ty půvaby z žonglérských písní,“ odtušil Ragen. „Žongléři do nich nikdy nedávají verše o komárech.“


  „Ani o brodění se bahnem, až máš boty promočené skrznaskrz,“ souhlasila Elissa. „Mám pocit, jako bych chodila na dvou kusech ledu.“


  „Tak se vrať ke koním a osuš se,“ navrhl jí Ragen. „Brzy se k tobě vrátím.“


  „Pojď se mnou hned,“ řekla Elissa. „Ráno toho uvidíme víc. Nemá smysl to lámat přes koleno, když už skoro padá tma. Jestli to byl Trnka, tak tady musí mít nějaký bezpečný úkryt na noc, jinak by tu tak dlouho nepřežil.“


  Na nose přistál Ragenovi vypasený komár. Instinktivně ho plácl a slušně se přitom praštil do obličeje. Elissa si přitiskla dlaň na ústa, aby skryla úsměv. Když bolest polevila, Ragen dlouze vydechl. „Jo, možná máš pravdu. Vydáme se zpátky. Ale stejně si nemyslím, že by močáloví démoni mohli být ještě horší než ti zpropadení komáři.“


  Elissa se rozhlédla a veselí se jí z tváře vytratilo. „Ty opravdu víš, kudy v téhle mlze zpátky?“


  Ragen se potměšile ušklíbl a ukázal jí směr. „Možná jsem tlustý a prošedivělý, ale to první, co se jako posel naučíš, je ukázat na sever, i kdybys byla opilá pod obraz a motala se kolem dokola.“


  „Okouzlující,“ špitla Elissa.


  Ragen vykročil zpátky do jejich tábora, vzápětí zakopl, jednou nohou zapadl do nějaké díry a přepadl dopředu. Kotníkem projela bolest.


  „Zatracené zpropadené démonské lejno!“ zařval.


  Elissa byla vmžiku u něj. „Klid.“ Zaryla do bahna, aby nohu osvobodila, ale mlaskavé bahno botu vcuclo a drželo. Ragen řval, když mu nohu tahala ven, ale nakonec se jí to podařilo a mohla ho odvléct na pevnější a poměrně suchý kousek země.


  Ragen se zhluboka nadechl a zkusmo si nohu protáhl. Kotník při pohybu znovu zachvátila tupá, škubavá bolest, ale všechno se hýbalo, jak mělo. „Myslím, že zlomený ho nemám. Najdi něco, čím bychom ho mohli stáhnout, a nějak už se do tábora dobelhám.“


  Říkal to sebevědoměji, než se cítil, ale Elissa to vzala za bernou minci, sundala si z ramen jezdecký šátek a pevně mu kotník stáhla, aby nezačal otékat. Pak vykutala z bahna Ragenovu botu a Ragen se musel zahryznout do klacíku, když si ji zase natahoval. Noční pytel a štít vzala sama, kopí mu nechala, aby se měl o co opírat.


  Kousek ubelhal, ale byli v mokřadech hlouběji, než si myslel, a bolest se s každým krokem zhoršovala. Nakonec už nemohl ani stát.


  „Musím si na chvilku odpočinout,“ prohlásil a svalil se na shnilý pařez.


  Až do této chvíle Elissa před jeho hrdostí ustupovala, ale dál už to nešlo. „Jsi celý propocený. Musíme z tebe sundat tu zbroj.“


  Ragen zavrtěl hlavou. „Patřila mému otci…“


  „Já vím.“ Elissa ho pohladila po šíji, po vlasech slepených potem. „Ale on by jistě nechtěl, abychom kvůli ní zemřeli.“


  Ragen zaťal zuby, ale nechal si od Elissy pomoci s řemínky.


  „Ráno pro ni můžeme poslat chlapy,“ slíbila Elissa.


  „Do rána zrezne,“ zavrčel Ragen, když odhazoval těžkou drátěnou košili do bahna. „A já přece nebudu po nikom chtít, aby mi v bažině s nasazením života hledal brněnici, zatímco sem táhne nepřátelské vojsko.“


  Zhluboka se nadechl, opřel se o kopí a vstal. Musel uznat, že bez čtyřiceti liber železa na plecích je to snazší. Začal doufat, že se do tábora dostanou ještě před setměním.


  Ale kotník bolel při každém kroku a navíc i v pevné kožené botě otékal, což bolest ještě zhoršovalo. Budou muset tu botu pak rozřezat, aby ji sundali.


  Nejdřív brněnici, pak moje oblíbené boty, pomyslel si Ragen. Udělal další krok a v tu chvíli to kotník vzdal a vypověděl mu službu nadobro.


  Najednou byly boty ten nejmenší problém. Ragen seděl na zemi, hleděl na Elissu a přemítal, jestli tady, v těchto Stvořitelem zapomenutých mokřadech, zemřou, sami, opuštění, kvůli klukovi, který už možná ani nežije.


  Čekal, že v jejích očích uvidí strach, ale Elissa jen tiše láteřila a rozhlížela se kolem, až uviděla mezi nekonečnými mokřadskými potůčky větší rašelinovou plochu. Spokojeně přikývla, šla k Ragenovi a objala ho kolem ramen.


  „Co je?“ zeptal se Ragen.


  „Ty s tím kotníkem už o moc dál nedojdeš a já tě neunesu,“ sdělila mu Elissa. „Pomůžu ti na tu rovinku a tam si kolem sebe rozložíme kruh.“


  „Měla bys…“ začal Ragen.


  „Měla jsem s tebou trpělivost dost dlouho, Ragene,“ přerušila ho Elissa, „ale Stvořitel je mi svědkem, že jestli jen naznačíš, že bych měla nechat svého zraněného manžela v bažině a pokusit se zachránit sama, tak si to s tebou vyřídím tak, že budeš litovat, že tě raději nedostali démoni.“


  Ragen byl příliš utahaný, než aby se hádal. Z posledních sil se dobelhal na rovinku. Než se tam dostali, tak už ho Elissa skoro vlekla, ale zvládla to bez reptání. Uložila ho doprostřed rovinky a vytáhla jeho nouzový kruh. Bude jim v něm těsno, ale na ochranu před démony v noci postačí.


  Půda byla nerovná a vlhká, o dokonalosti se rozhodně mluvit nedalo, ale Elissa pokládala kruh s jistotou a zkušeně. Ragenovi se nějak podařilo se uprostřed posadit a začal připravovat oheň.


  Čeká je dlouhá noc.
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  Ragen upřeně hleděl do šera. Kalné světlo prosakující skrz mlhu zesláblo, stíny se prodloužily a zhoustly. Jestli slunce ještě nekleslo pod obzor úplně, tak brzy klesne.


  „Udělala jsem, co se dalo,“ zhodnotila to Elissa a vrátila se k němu. Přenosný kruh měl deset stop v průměru, jenže jejich rašelinový ostrůvek nebyl ani tak velký a navíc se na jedné straně ostře svažoval.


  Zatímco Elissa pokládala kruh, Ragen jí řezal z rašeliny kusy, kterými podkládala chraněné destičky, aby byly v jedné rovině. Pár kusů leželo na maličkých podpěrách uplácaných z mechu. Dva stály v potůčku jako mostní pilíře. Další hnízdil na seříznutém výčnělku, který vratce trčel nad dírou. Kolem ostatních, rozmístěných na rovné zemi, bublala bahnitá voda.


  Jednotlivě by to byly zanedbatelné chybky, ale když se drobné nepřesnosti v uspořádání zřetězí, může to na účinnosti cestovního kruhu napáchat pěknou paseku. Chrany sice byly samy o sobě účinné pořád a chránily prostor ve své bezprostřední blízkosti, jenže život Ragena a Elissy závisel na pavučině, kterou magie splete, když jsou chrany správně seřazené a siločáry nad nimi utvoří ochrannou kupoli.


  „Udělalas to mistrně,“ řekl Ragen. „Jestli se dostaneme zpátky do Milnu, dostaneš od chraničářského cechu medaili.“


  Elissa se jízlivě uchichtla. „Slyšela jsem, že ty cechmistr rozdává všem, se kterými spí.“


  „Jen těm, kteří mu zachrání život.“ Ragen se pomalu zvedl. Odpočinek mu prospěl, stejně jako špetka hořkého blejnového prášku, který spolkl a zapil. Bolest otupěla, i otok se zmenšoval. O nějakém běhání sice nemohlo být ani řeči, ale jakmile zaútočí na chrany první démon, může jejich život záviset na rychlém činu.


  Díry byly v síti určitě, jenže ve hře bylo příliš mnoho proměnných, než aby je šlo uhádnout předem. Ale až nějaký jadrnec na kruh zaútočí, chrany část jeho magie nasají a celou sítí proběhne magický záblesk.


  Vmžiku bude pryč, jako když blesk rozčísne zataženou oblohu, ale jim – i démonům – ten okamžik bude stačit na to, aby díry uviděli.


  Jestli budou malé nebo snadno hájitelné, tak se dožijí svítání. Jestli ne, zapojí Ragen do boje své chraněné kopí a bude démony odrážet, dokud Elissa destičky nesrovná.


  „Už každou minutou,“ řekl.


  Elissa přikývla a Ragen znovu užasl nad statečností, která se jí zračila v očích. Myslel si, že ji pouhý pohled na démona zlomí, ale ona byla klidná jako nějaký posel.


  Na okamžik se zasnil a v duchu si představoval život trávený společně na cestách místo nesčetných měsíců, kdy žili každý zvlášť. Několik poslů to tak dělalo, ale Elissa byla z urozené krve a něco takového bylo v jejím případě nemyslitelné.


  Pomyšlení na tolik ztracených let mu vehnalo slzy do očí. Elissa si toho všimla a něžně mu je setřela. „Dopadne to dobře. Za rok se budeme v chraničářské dílně hašteřit, že chudáka Trnku moc rozmazluju.“


  Usmál se, miloval ji víc, než by dokázal slovy vyjádřit.


  Ale pak vyrazil z mlhy močálový démon a síť se zableskla. Elissa ji kvapně přelétla očima, jestli nenajde nějaké mezery, ale Ragena plně upoutal ten démon. Toho jadrnce měla přece nasátá magie odmrštit, ale neodmrštila. Pařáty pořád hrabal po síti, skřípalo to, jako by tisíc nehtů škrábalo po břidlici, magie pod drápy jiskřila a sršela.


  „Celý ten kruh je slabý,“ usoudila Elissa. Dokud se démon sítě dotýkal, svítila jako vlákno lektrické baňky a její světlo se třpytilo v okolní mlze.


  Rychle siločáry prohlédli a našli pár mezer. Jedna by umožnila jadrnci podhrabat se pod kruhem – v měkké rašelině nic těžkého – ale démoni nebyli zrovna pověstní bystrostí a asi by to přehlédli.


  Většina ostatních byla příliš malá na to, aby se démon protáhl skrz, ale vzhledem k tomu, že drápající močálový démon udržoval síť osvětlenou, mohl mít kterýkoli jadrnec v okolí přehled o těch několika velkých.


  Největší nebezpečí hrozilo shora. Pavučina měla nad nimi utkat ochrannou kupoli, ale při tolika nepřesně uložených destičkách se kopule stáčela a prohýbala, někdy dovnitř, někdy ven. Výsledkem byla dvě stopy široká rozeklaná díra v podstatě přímo nad nimi.


  „Ragene!“ vytrhla ho Elissa ze zadumání a ukázala.


  Ze světélkující mlhy se vynořili dva další močáloví démoni. Shora uslyšeli skřek. Blýskání chran už upoutalo i větrné.


  Jeden močálový zaútočil na chranovou síť, ale zrovna tam byly destičky srovnané jaksepatří. Síť ho odmrštila, odletěl o tucet stop dál a nechal po sobě v rašelině hlubokou rýhu.


  Ragen se uchechtl, ale jeho radost měla krátkého trvání, protože po chranovém odpuzení už přejížděl pařáty další démon a brzy se zachytil ve volné spáře. Škvírou projel dlouhý vřetenovitý hnát, Elissa zaječela a uskočila, drápy secvakly jen kousek od jejího obličeje.


  Ale zářící siločáry nepovolily a zadržely démona u ramene. Magie zahučela, zasršela, vyslala šleh, démon se rozklepal a bolestí zaskřehotal. Ale při vidině člověka jako úlovku se nevzdal a dál bojoval s magií každým vláknem svého bytí.


  Desetistopý kruh by byl při správné účinnosti velký dost, ale jestli po nich démoni budou chňapat ze všech stran, tak se bezpečný prostor scvrkne natolik, že jim nezůstane skoro nic.


  „Uvízl,“ zasípala Elissa a zalapala po dechu. „Skrz se nedostane.“


  „Je to jedno,“ odpověděl Ragen. „Tenhle bengál přiláká všechny démony ze vzdálenosti několika mil. A ti pak prolomí kruh čistě váhou.“


  „Co budeme dělat?“ zeptala se Elissa. „Já nemůžu srovnávat destičky, když po nás takhle chňape.“


  Ragen zvedl kopí a chladně se močálovému démonovi zadíval do obrovských očí bez víček. Jadrnec se na něj marně snažil dosáhnout a jen bezúspěšně sekal pařáty do vzduchu. „Prostě ho budu muset požádat, aby se uklidnil.“


  Jediným hladkým pohybem vykročil a bodl. Kotník zachvátila bolest, ale bylo to něco vzdáleného, jako blesk v dálce. Pro něj tam byl jen démon a kopí.


  Pro démona tvořily chrany neproniknutelnou překážku, ale pro kopí to byl jen vzduch. Tuhá, slizká kůže močálového démona by většině bodných útoků odolala, ale chrany, které Arlen vyryl na hlavici, zahořely a kopí čistě projelo démonovi skrz hruď.


  Moc vyšlehla po ratišti a vjela Ragenovi do paže. Arlen o tom účinku mluvil, ale na vlastní kůži to Ragen ještě nikdy nezažil.


  Vyprávění zdaleka nevystihovalo skutečnost. Ragenovi se do svalů vlila síla, která zahnala všechnu únavu. Bolest v kotníku vyprchala, znovu se na něj mohl postavit plnou váhou.


  Teď pochopil Arlenovu závislost na boji s démony. Tento démon skřehotal bolestí a sekal po něm, ale Ragen byl rychlý a mrštný jako nikdy a snadno před zahnutými drápy uhýbal. Magie, která v něm kolovala, v něm vyvolala nadšení, jako by byl nesmrtelný. Přežijou noc, i kdyby musel pobít všechny jadrnce v močálu.


  Jen neochotně se pokusil kopí vytáhnout. Zbraň držela pevně, ale Ragen měl takovou sílu v pažích, že narážel s démonem do chranové sítě znovu a znovu, až to nakonec mlasklo, hlavice z těla vyjela, démon spadl na zem a bylo po něm.


  Noci, pomyslel si Ragen a srdce v něm poskočilo. Vždyť já jsem zrovna zabil jednoho zatraceného démona. Relan mu říkal, že dal’šarúmové to dělají každou noc, ale až do tohoto okamžiku tomu tak úplně nevěřil.


  Ten rozruch přilákal další netvory. Rychle obklopili zesláblý kruh a strkali se o lepší místo, odkud zkoušet chrany.


  Jeden našel další mezeru a prostrčil skrz hnát, ale než stihl Ragen něco udělat, skočili na něj dva jeho druhové, zabili ho a hnát přehryzali. Uhryzaná končetina bezvládně dopadla do kruhu.


  Elissa se odvrátila, aby to neviděla, a dokonce i v Ragenovi se bouřil žaludek. Ti dva démoni se teď pustili do sebe a rvali se o přístup k mezeře v chranách. Mezitím našli škvíry dva další démoni a teď už po nich šátraly hnáty ze všech stran Ragen popadl štít, pevně se rozkročil a bodal do každého démona, který se dostal k nějaké mezeře. Chrany na kopí byly hladové a trhaly jadrnská těla, až z nich stříkal syčící ichor, dobře viditelný v chranové záři. Ale ne každý zásah byl smrtelný a magické šlehy, které Ragen dostával, byly jen ždibcem toho, co proudilo v žilách démonům. Mnozí odpadli, jen aby se za pár chvil vzpamatovali a vrátili do útoku.


  Stáhl se na maličký ostrůvek bezpečí uprostřed kruhu, aby popadl dech. Pořád se cítil silný, po bolesti v kotníku zůstalo jen tupé škubání, ale nadšení vyprchávalo a vyvstávala skutečnost. Bude bojovat do posledního dechu, ale démonů bylo příliš mnoho a další jsou pravděpodobně na cestě.


  Zemřou.


  Jeden močálový démon, který nebyl schopen prodrat se obklíčením ke kruhu, vyskočil jinému na záda a pak do výšky a zahnutými pařáty se chytil za okraj rozeklané mezery nahoře v chranové síti. Magie utkala ve vzduchu síť, ale démon už se vytahoval k průlezu. Jak se připravoval ke skoku, vychrchlal do kruhu hustou spršku močálového plivance.


  Ragen chytil Elissu kolem ramen, strhl ji k sobě a zvedl nad ně štít. Močálový chrchel se odrazil od chran, jen to zadunělo, zasršelo, a rozprskl se do všech stran. Ragen strhl štít stranou a mrštil po démonovi kopím dřív, než stihne seskočit do kruhu.


  V okamžiku, kdy zbraň opustila ruku, si Ragen uvědomil, že udělal chybu. Kopí sice zasáhlo jadrnce naplno do hrudi, ale mrtvý démon dopadl tucet stop od kruhu a kopí strhl s sebou.


  Kapičky močálového plivance ulpěly na šatech jako sople a už začínaly čadit a pálit, ale vzhledem k pařátům, které po nich chňapaly ze všech stran, to bylo to nejmenší, co by jim teď dělalo starosti. Přitiskli se k sobě a pomalu, pod chabou ochranou štítu, se otáčeli kolem dokola.


  Celá chranová síť se otřásala. V Ragenovi se všechno sevřelo, když vysledoval porušení sítě až k jeho příčině. Močálový plivanec dopadl na napjatý provaz mezi chranovými destičkami uloženými na sloupečkách v potůčku. Kouřilo se z něj a každou vteřinou…


  Provaz praskl a celá čtvrtina kruhu odpadla. Jadrnci napjali svaly ke skoku do díry a navzájem by se rozsápali, jen aby se dovnitř dostali první.


  „Připrav se, budeš utíkat,“ řekl Ragen.


  „Kam utíkat?“ rozčílila se Elissa.


  „Pro kopí,“ odpověděl Ragen. „To je teď naše jediná naděje. Já odrazím štítem prvního, který proběhne mezerou, a odhodím ho na ty za ním. To by je mělo zdržet.“


  „Já neumím s kopím zacházet,“ vyhrkla Elissa.


  „Hrotem do démona,“ poučil ji Ragen. „Nic chraničářského na tom není.“


  Do čela útočícího houfu se protlačil ten největší démon a skokem se vrhl do mezery. Ragen se pevně rozkročil, aby ho mohl ve skoku odrazit chraněným štítem, i když plně si uvědomoval marnost svého snažení.


  Noc najednou proťal hromový řev a močáloví démoni strnuli jako přimražení. Ale Ragena to nijak neuklidnilo. Tenhle zvuk dobře znal. Přicházející skalní démon možná močálové démony zažene, ale jen proto, aby mohl jejich úlovek získat pro sebe.


  Ale co dělá skalní démon zrovna v nějakých bažinatých Močárech? V Milnu byli skalní poměrně běžní, jenže aby mohl skalní povstat na povrch, potřeboval velkou přírodní kamennou plochu, a něco takového nebylo v laktonských mokřinách běžně k vidění.


  Řev se ozval znovu, blíž, ale tentokrát na něm bylo něco… divného. Odstín, který v tom dobře známém řevu nikdy neslyšel. Ozvěna, která nemá v bažině co dělat.


  V mlze zahlédl oranžovou záři ohnivého démona, a ta záře postupně sílila. Jako by nestačila tlupa močálových démonů a jeden rozzuřený skalní.


  Ohnivý démon se vyloupl z mlhy a ve řvoucí mordě zažhnuly oranžové plameny. Vrhl se na činnou část kruhu, ale chrany ho nezastavily.


  Ragen s Elissou strnuli, ale démon se jen prohnal kolem nich a za sebou nechal dusivý závoj kouře. Vrhl se před mezeru a vychrlil na zmatené močálové démony plameny a dým.


  „To není démon,“ vydechla Elissa.
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  Ragen vytřeštil oči, když se z toho, co zprvu považoval za ohnivého démona, vyklubal ještě nedospělý chlapec, oblečený v různorodých hadrech a oplácaný močálovým bahnem. Na zádech měl kulatý šarúmský štít a v ruce držel zapálenou otep trličových stonků, která vydávala mastný, štiplavý dým. Mával tou pochodní sem a tam, jako by chtěl vytvořit kouřovou hradbu. V druhé ruce držel kus kůry svinutý do kužele a Ragen nevěřícně sledoval, jak si ho užším koncem přikládá ke rtům a působivě napodobuje řev skalního démona.


  Močáloví démoni se začali dusit, a i když se k nim chlapec obrátil zády, nešli po něm, přinejmenším ne hned.


  „Jádrouni nenávidí trličový kouř,“ zachraptěl chlapec, ale nespouštěl oči z démonů, potácejících se v mlze a kouři. Slova tvořil neohrabaně a Ragen měl co dělat, aby mu rozuměl. „Kašlou z toho a mlátí sebou. Dávejte pozor a dělejte to se mnou.“


  Jestli měl Ragen ještě nějaké pochybnosti, že je to Relanův syn, tak ty se obratem rozplynuly, když chlapec začal s kolíbavým tancem, kterým Ragenův dal’šarúmský přítel s oblibou mátl jadrnce. Krok doprava, krok doleva… Půl tuctu močálových démonů obracelo hlavu sem a tam podle toho, kam se pohnul.


  Ragen věděl, kterým směrem se chlapec vydá, ještě dřív, než se dal do pohybu. Vzal Elissu za ruku a jako cizí lidé, kteří se zapojují do dobře známého tance, se přizpůsobili Trnkovým klidným, rozvážným krokům, čtyři doleva, čtyři doprava. Když ušli šest kroků doleva a začali počítat dechy, upustil chlapec hořící trlič, který je zahalil kouřem, a při třetím nádechu se společně rozběhli. Cestou Ragen podal štít Elisse a sebral své kopí.


  Trnka je vedl po křivolaké pěšince mezi stromy a chumel močálových démonů se jim brzy ztratil z dohledu. Zpočátku vypadaly ty náhlé překážky a změny směru nahodile, ale Ragen byl stopař a brzy si uvědomil, že jdou po předem vytyčené pěšině. Padlý strom, jehož kořeny sahaly tak vysoko, že stínily měsíční světlo, skryl změnu směru. Mělký potůček, kterým se probrodili, smyl stopy a pach. Když se přikrčili, nízké návrší je na sto yardů skoro úplně zakrylo.


  Pach skládky ucítil Ragen o hodně dřív, než ji uviděli. Byl to ale hlupák, že šel hledat Trnku do bažin. Chlapec je cílevědomě odváděl pryč od svého doupěte a nechal je bloumat v močálu. Kdyby raději prostě počkali…


  „Pozor!“ vykřikla Elissa a zvedla štít. Magie se zableskla, náraz shodil Elissu na něj a oba upadli do rákosí a bahna, až to zašplouchalo.


  Hlavou dolů uprostřed kotrmelce Ragen zahlédl útočícího bahenního démona, obrovitého a ještě vražednějšího příbuzného močálových. Přízemní netvor se šupinami hrbolatými jako suky a krátkýma, pahýlovitýma nohama s dlouhými zahnutými drápy, jako stvořenými pro lezení po stromech. Protáhlá tlama by dokázala rozkousnout člověka od hlavy k rozkroku, ocas byl jako těžký bič, který by roztříštil dřevěný plot.


  Omámený Ragen s očima plnýma bláta se pracně snažil vyprostit kopí, ale Elissa se převalila na něj a oba zakryla chraněným štítem.


  Bahenní démon ztěžka narazil do štítu, ale nepřišel žádný pověstný záblesk magie, žádný zpětný náraz oznamující, že byl jadrnec odražen. Jen uši rvoucí skřípot, když démon zaťal pařáty do ocele a rval. Chrany na povrchu potřísnilo bláto – byly k ničemu. Ragen vykoukl nad okraj přímo do zející démonské mordy a rázem toho zalitoval.


  Ale pak dopadla na štít malá vydlabaná tykev, rozprskla se a rozhodila kolem sebe oblak trličového prášku rovnou do otevřené démonské tlamy. Ragenovi okamžitě začaly slzet oči a rozkýchal se, ale pro démona to bylo daleko horší. Padl na záda a dusil se.


  Znovu se objevil Trnka a pomohl jim na nohy. Pokroucený štít jim už byl k ničemu a Elissa ho nechala v bahně vedle démona, který se svíjel v křečích a zvracel sám na sebe odpornou směs žaludečních šťáv a močálových plivanců.


  „Jádroun se rychle sebere,“ zachrčel Trnka drsně jako zvíře. „Musíme do Trnčí.“


  Ragen přikývl, i když neměl ani ponětí, o čem ten kluk mluví. Společně s Elissou co nejrychleji, seč jim síly stačily, následovali chlapce, který se míhal mezi odpadkovými haldami jako šipka.


  Zezadu Ragen slyšel, že bahenní démon syčí a zvedá se na nohy. Znovu se ozval kotník a kulhání se s každým krokem zhoršovalo. Elissa ho podpírala, přebírala na sebe víc a víc jeho váhy, zase začal používat kopí jako berlu a tak utíkali, jako by chtěli vyhrát v třínohém závodě na slavnostech slunovratu.


  Ale démon byl rychlejší, pahýlovité nohy dokázaly vyvinout děsivou rychlost. Blížil se a Ragen věděl, že ať je chlapec vede, kam chce, tak to nestihnou a démon je dožene.


  I Trnka to pochopil. Zpomalil, zařadil se vedle Ragena a ukázal na hustý trličový porost u jedné haldy odpadků. „Tamhle. Nezastavujte se.“


  A s tím se na místě zastavil a vykřikl, aby na sebe blížícího se démona upozornil. Tentokrát nenapodoboval démonský řev, tohle byl křik lidského dítěte. Nevinného. Zranitelného. Protože co by mohlo démona přilákat víc?


  Ten křik rval Ragenovi srdce, ale belhal se dál. Správně by měl být chlapec vyděšený a viset na Ragenovi, který by je vedl, ale Trnka jednal s jistotou posla hovořícího k poutníkům, kteří jsou poprvé v noci venku, a Ragen shledal, že na něj plně spoléhá.


  V bolestech kladl nohu před nohu, Elissa ho podpírala, nakonec už ho skoro sama vlekla do trličového porostu, kde bude v bezpečí. Ale Ragen se nedíval na cíl cesty. Sledoval démona, který uviděl Trnku, zasyčel a pustil se do pronásledování. Upnul se na novou kořist tak, že proběhl kolem Ragena a Elissy, ani si jich nevšiml, vyběhl za chlapcem na pahorek a byl pryč.


  Na ten pahorek si Ragen pamatoval. Končil strmým srázem, kam vesnice vyklápěla hnijící odpad. Jestli Trnka včas nezahne, bude v pasti. To ale věděl i bahenní démon. Ještě přidal a pádil jako divý.


  Když se vbelhali na trličovou pěšinku, zastínil jim výhled porost. Zastavili se a dívali se mezi kapradím.


  Už bylo pozdě. V měsíčním světle viděli obrysy démona, který naběhl do Trnky, a oba spadli přes okraj dolů.


  „Trnko!“ zaječeli jednohlasně.


  Démon letěl dolů, se skřehotáním kutálel se po marastu, který pokrýval svah, ale Trnkův obrys, zřetelně se rýsující proti měsíci, zůstal viset ve vzduchu. Pak se vyšvihl zpátky na okraj. Teď už Ragen viděl liánu, která visela z větve trčící nad sráz. Trnka tam démona vlákal a vylákal ho až přes okraj.


  „Noci,“ vydechla Elissa.


  Trnka přiběhl zpátky na trličovou pěšinku a odvedl je k rozbité desce stolu, opřené o haldu odpadků. Odtáhl stolní desku stranou a před nimi se objevil úzký otvor. Elissa vešla první a Ragena, který se dovnitř plazil po zemi, přitáhla za sebou. Trnka šel jako poslední a přisunul desku zase na místo.


  V prostoru jen taktak dlouhém, aby se člověk vleže natáhl, byla smolně černá tma. I když se Ragen přitiskl ramenem na zeď, mohl se snadno druhých dvou dotknout, a dokonce i vkleče musel sehnout hlavu. Tak tady Trnka spává posledních deset let? V maličké tmavé díře pod haldou odpadků?


  Elissa se zachvěla. „Je tu ještě větší zima než venku.“


  „Žádný komín,“ řekl chlapec. „Průvan.“ Obličej mu osvětlila oranžová zář – rozfoukával malý uhlík na zrezivělých kleštích. Opatrně zaclonil to maličké světélko dlaní, aby ho ochránil, když ho přenášel k ohništi, a nakladl pod něj třísky na podpal. Brzy už se rozhořel oheň a po Trnkově temném doupěti se rozběhlo mihotavé světlo.


  Ukázalo se, že jsou pod starým žebřiňákem, jehož dno mají za strop. Zadní kola neměl, ale Trnka našel nějaká prkna a podepřel nápravu. Mezi paprsky předních kol vyhrabal chlapec do haldy odpadků díry a vyrobil si tak malé poličky. Na podlaze ležely potrhané deky, stěny byly ze dřeva, které našel na skládce, škvíry pečlivě vyplnil. Místo jedné stěny měl staré vchodové dveře. Druhá byla seskládaná ze sudu, kusu stolu a prádelníku se zásuvkami, každý pes jiná ves. Na protějším konci to vypadalo na jednokřídlé dveře, které snad šly i otevírat.


  Víc než jeden vchod, zaznamenal Ragen. Je chytrý.


  Ve stěnách byly maličké výklenky. V některých byly lesklé kamínky nebo sklo, barevné pírko nebo pečlivě opečovávaná dřevěná hračka. Mezi dekami našla Elissa maličkou hadrovou panenku, sešitou z nesourodých kousků. Trnka zavrčel, panenku jí vytrhl a ochranitelsky ji přitiskl k sobě. Elissa potlačila vzlyknutí.


  Ragen si rozpačitě poposedl a narazil loktem do zdi. Zabolelo to, až zasténal.


  Elissa ho rychle vzala za paži, odhrnula potrhaný rukáv a našla škrábance od drápů. Rána páchla a Ragen si říkal, jestli nepřijde ještě o ruku, než to skončí. Sáhl pro svůj bylinkář, ale kapsář na pásku nebyl, ztratil ho někde při tom zoufalém úprku.


  Trnka podal Elisse hadr a ukázal na zeď se sudem. „Voda.“


  Přikývla a v sudu našla čep a uvnitř čistou vodu. Zatímco ránu čistila, Trnka sáhl do jedné kolesové poličky a vytáhl moždíř a paličku. Ragen je okamžitě poznal. Krásný hlazený mramor, který koupil v Milnu jako svatební dar pro Dawn.


  Zatímco se užasle rozhlíželi kolem, Trnka začal křivákem se střenkou omotanou provázkem sekat bylinky. Ragen věděl o kořenářském umění dost na to, aby poznal, že Dawn učila chlapce dobře. Trnka mu nacpal do ran pálivou trličovou kaši, vytáhl odněkud zahnutou jehlu, pečlivě ji protáhl nad plamenem a pak mu rány zašil.


  „Děkuju,“ řekl Ragen.


  „Neberte mě odtud,“ zachrčel chlapec. „Nenechám se.“


  „My ne…“ začala Elissa.


  „Slyšel jsem ho,“ uťal ji Trnka a zlostně sjel Ragena pohledem. „Povídal jsi ‚odvlečeme‘.“


  Ragen se zhluboka nadechl. Když mu chlapec zašíval ránu, cítil z jeho prstů napětí. Jestli teď řekne něco špatně, tak se Trnka pravděpodobně sebere, zmizí ve dveřích a jen Stvořitel ví, jestli ho ještě někdy najdou.


  „Vzpomínáš si na mě?“ zeptal se nakonec. „Byl jsem kamarád tvého otce.“


  Chlapec ho přelétl pohledem, oči ve špinavé, zablácené tváři zajiskřily. „Posel. Vozil cukrkandl.“


  Ragen přikývl. „Tvůj otec mi zachránil život. Slíbil jsem mu, že se o tebe postarám, kdyby se s ním něco stalo.“


  „Já postarat nepotřebuju,“ odpověděl chlapec.


  Ragen přikývl. „Jo, stojíš si na svých. Ale já bych se chtěl s tebou kamarádit, když mi to dovolíš.“


  „Nemám kamarády,“ odpověděl chlapec. „Mouřenína nikdo nechce. Házejí kameny. Vypadni, Mouřeníne! Dej ty špinavé pracky pryč, Mouřeníne!“


  Ragen zavrtěl hlavou. „To není pravda, Trnko. Já jsem tvůj kamarád.“ Ukázal na svou ženu. „Elissa taky. I pastýř Heath a Tami Sedlákova. Požádali nás, abychom tě našli.“


  Trnka vykulil oči. Nic neřekl, ale Ragen věděl, že nalezl skulinku v chlapcově zbroji. „Ona si o tebe dělá starosti, Trnko. Jako my všichni.“


  Trnka se zachvěl a sklopil hlavu, aby zatajil zdušený vzlyk. Ragen se k němu užuž natáhl, ale chlapec se na něj podíval tak nevrle, že se raději stáhl.


  „Nevíš, co jsem provedl,“ zavrčel. „Everam mě trestá. Nezasloužím si kamarády.“


  „Nesmysl,“ řekla Elissa. „Co ty jsi tak mohl provést?“


  Trnkův zablácený obličej se zkrabatil a tentokrát štkaní zdusit nedokázal. Nepokrytě se rozplakal, a když se k němu Ragen znovu naklonil, vzdoroval, jen aby se neřeklo. Smrděl špínou a trličem, ale Ragen ho choval něžně, jako by to byl jeho vlastní, malý syn.


  „Nerozdělil se,“ řekl Trnka, když křečovité štkaní polevilo. „Neposlouchal.“


  Znovu se rozplakal. „Zapomněl otevřít komín.“


  Ragen se zahleděl do malého ohníčku a vybavil se mu vyhořelý dům Damajovic rodiny. Rázem pochopil.


  Stvořiteli.


  „To nebyla tvoje chyba, Trnko,“ zašeptal. Chlapec nedal nijak najevo, že ho slyší, ale vzlykání po nějaké době polevilo a konečně usnul.
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  Když se Ragen probral ze spánku, byl v maličkém doupěti sám. Přepadl ho strach, že tulák Trnka zase utekl, že odvanul jako sen. „Elisso!“ zavolal. „Trnko!“


  Nemusel si dělat obavy. Čekali venku, hned u trličové pěšinky, Trnka nakukoval do rendlíku na ohni, ve kterém dělala Elissa snídani. Vedle ležel cestovní kruh, který ztratili v bažině, destičky byly vyčištěné a přetržený provaz vyspravený pevnou šňůrou.


  „Vítám tě zpátky mezi živými,“ pozdravila ho Elissa. „Trnka a já jsme vzhůru už několik hodin.“


  „Musíme jít,“ řekl Ragen. „Čím dříve, tím lépe.“


  Trnka zavrtěl hlavou. „Nejdu. Doma.“


  „Jedou sem válečníci,“ řekl Ragen. „Muži jako ti, před kterými tvůj otec utekl z pouště.“


  Trnka přikývl. „Šarúmové. Viděl jsem je.“


  „Kde?“ vyhrkl Ragen. „Kolik?“


  „Dva,“ odpověděl Trnka a zvedl dva prsty. „V lese, koukali.“


  „Kdy?“ zeptal se Ragen.


  Trnka pokrčil rameny. „V prvnek?“


  Ragen si odplivl.


  „Co je?“ zeptala se Elissa.


  „Jestli tu měli před týdnem zvědy…“


  Přerušil ho dusot koňských kopyt. Ragen vzhlédl a zjistil, že se k nim tryskem řítí Derek. Byl v brnění, ale přilba mu chyběla a ve vlasech měl krev.


  Dojel tryskem až k nim a na místě přitáhl koni uzdu. Kůň se ještě vzpínal a kopal, aby to ubrzdil, když Derek seskočil ze sedla. „Díky Stvořiteli, že jste v pořádku. Musíme odjet. Hned.“


  „Co se stalo?“ zeptal se Ragen.


  „Krasijci,“ odpověděl Derek. „Dnes ráno vjela do vsi předsunutá hlídka, aby vesnici vyplenila dřív, než tam uprchlíci najdou útočiště.“


  „Noci,“ vydechl Ragen. „Kolik?“


  „Nejmíň dvě desítky, všichni na velkých mustanzích,“ sděloval Derek. „Snažili jsme se pomoci Močárským v boji. Měli početní převahu tři na jednoho…“ Polkl. „Robberta a Natana zabili. Stanovi zlomili nohu.“


  Ragen pokývl hlavou. Močárští byli stateční, ale žádní válečníci to nebyli. Zato krasijští válečníci… Ti neznali nic jiného. Vesnice byla ztracená. „Kde jsou ostatní?“


  „Ukrývají se s částí vesničanů v bažině,“ odpověděl Derek. „Já jsem vás šel najít a přivést. Když se budeme držet pár mil mimo cestu, mělo by se nám podařit dostat se do Kotliny.“


  „Jak se vám podařilo uniknout?“ zeptal se Ragen.


  „Pronásledovali nás, ale pak jejich kapitán zadul na roh a odvolal je zpátky,“ vysvětloval Derek. „Zjevně měli větší zájem o lup a modlitebnu než o zabíjení nebo zajatce.“ „O modlitebnu?“ podivila se Elissa. „Krasijci jsou fanatici,“ vysvětloval Ragen. „To, jak naloží s vesničany, závisí na rozmaru jejich kai, ale pastýři, to jsou pro ně kacíři, urážka Everama. Teď zaberou modlitebnu pro budoucího damu a Heatha zabijí, pokud to už neudělali.“


  „Stvořiteli,“ zasténala Elissa.


  „Musíme jít,“ opakoval Derek. „Hned teď.“


  Ragen přikývl. Nic jiného se ani dělat nedalo. „Musíme sebou hodit. To poslední, po čem toužím, je strávit v této proklaté bažině další noc.“ Obrátil se k Trnkovi. „Budeš muset jít s námi. Tady není bezpečno.“ Ale chlapec byl pryč.
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  S bušícím srdcem pádil Trnka bažinou. Viděl vesničany prchající do mokřadů a celkem dobře dokázal odhadnout, kde se shromáždí. Šarúmové by museli sesednout z koní, kdyby je chtěli pronásledovat. Bažině se vyhnuli dokonce i jejich zvědi.


  Nikdo z prchajících si ho nevšiml, na to měli příliš vlastních starostí. Všichni Močárští sice mokřady znali, ale nikdo tak dobře jako Trnka. Bylo tam nekonečně míst, kde se dalo ukrýt a zároveň se vskrytu rychle pohybovat.


  Když se Trnka vyšplhal na zeď u modlitebny a seskočil mezi náhrobní desky, uviděl na nádvoří plno koní a lidí. Šarúmští válečníci přísně dohlíželi na Močárské, kteří se sklopenýma očima sklesle dopravovali jejich lup na jednu stranu nádvoří – hlavně jídlo a dobytek.


  V modlitebně něco zapraštělo a ven vyšli dva šarúmové s obětním stolem. Hodili ho na hromadu k ostatním rozbitým symbolům Stvořitele. Zjevně chtěli modlitebnu vyrabovat do mrtě a zajímaly je jen sudy s Heathovým pivem. Ty opatrně postavili stranou a narazili a válečníci, kteří dohlíželi na zubožené Močárské odevzdávající svůj majetek, si přihýbali jako o závod. Jeden šarúm šťouchl kopím do zad Arica Močára. „Hoď sebou, chine, nebo tě taky přihodíme na oheň!“


  Ostatní šarúmové se rozesmáli. Už to bylo let, co Trnka naposledy slyšel otcovu mateřštinu, ale i tak pochytil z jejich slov dost na to, aby ho zachvátila hrůza.


  Nečekal, až si ho všimnou, prokmitl přes hřbitov rovnou ke zdi modlitebny a rychle vylezl na střechu. V hlásné vížce stál nějaký Krasijec; kopí a štít si opřel o zábradlí, k oku si přiložil štíhlou rourku a obhlížel vesnici.


  Trnku, který za ním přelézal přes zábradlí, krasijský pozorovatel neslyšel ani neviděl, ale pach, který Trnku skrýval a chránil za noci v bažinách, měl tady opačný účinek. Válečník ho zvětřil a obrátil se právě včas, aby to dostal násadou vlastního kopí mezi oči.


  Koukací rourka upadla a praskla, ale válečník se převalil a pád zvládl. Ale než se stihl úplně vzpamatovat, praštil ho Trnka ještě jednou. A zas. Oháněl se kopím jako kyjem a mlátil toho chlapa po hlavě, dokud neznehybněl.


  Pak Trnka strnul a zaposlouchal se, ale vypadalo to, že nikdo nic neslyšel. Sundal si špinavé smradlavé hadry, oblékl si šarúmskou čerň a plížil se ze schodů dolů do modlitebny.


  Chtěl si taky vytáhnout závoj, aby si zakryl obličej, ale v poslední chvíli se mu vybavilo, co říkal otec, když mu vyprávěl příběhy o bájných šarúmech.


  Žádný válečník za dne neskrývá svou tvář.


  Nechal si závoj spuštěný, a když kolem něj klopýtal nějaký válečník, který vlekl zdobně vyřezávané křeslo, odvrátil obličej ke zdi. Ten chlap o Trnku stěží zavadil pohledem, jen mu kývl na pozdrav a s funěním se věnoval své práci.


  Byli tam i další, ale za roky schovávání se před pastýřem, když si chodil pro obětiny, znal Trnka chodby modlitebny stejně dobře jako své Trnčí. Pohyboval se nikým neviděn a hledal, dokud ho bolestný výkřik nepřivedl do sakristie.


  Opatrně nakoukl do místnosti. Pastýř Heath byl přivázaný k židli a nad ním stáli dva šarúmové. Oba byli v černém, ale jeden měl kolem krku bílý závoj, druhý červený. Kai a kaprál. Velitelé.


  Heath měl napuchlý obličej a byl celý zakrvácený a zbrocený potem. Hlava mu bezvládně visela, oči měl zavřené a sípal. Nohu měl po pádu v bažině pořád ještě v dlaze.


  Kaprál si otřel zkrvavenou pěst do pastýřovy kutny. „Vezmeme ho k damovi?“


  Kai zavrtěl hlavou. „Nic neví. Zabij ho a jeho tělo pak nabodneme na kůl pro výstrahu chinům.“


  Kaprál přikývl a vytáhl handžár, ale to už byl Trnka v pohybu, a než ten chlap ušel potřebné dva kroky k pastýři, vrazil mu Trnka do zad ukradené kopí.


  Druhý válečník se otočil jako na obrtlíku a zařval, ale Trnka sáhl do svého kaftanu, vytáhl hrst trličového prášku a hodil mu ho do obličeje. Prášek neměl na člověka takové účinky jako na jadrnce, ale Trnka z vlastní zkušenosti dobře věděl, jak dokážou drobounké částečky podráždit oči.


  Zatímco si šarúm zuřivě mnul obličej, shýbl se Trnka za svůj štít a s rozběhem přirazil šarúma na zeď. Šarúm vyhekl a vzepřel se, Trnka rychle o krok ucouvl a přirazil ho na zeď znovu. Znovu povolil, ucouvl a hranou štítu sekl válečníka přes krk. Kai klesl na kolena a lapal po dechu a Trnka popadl těžký štít do obou rukou a praštil ho do týlu.


  Kai se svalil na zem, Trnka popadl nůž a pastýře odřízl.


  „Kdo?“ zasténal Heath. Oči měl oteklé, že na ně neviděl, a musel otočit hlavu, aby se mohl podívat. „Trnka?“


  Trnka přikývl. „Musíme do bažin. Ostatní tam už jsou schovaní. Tam Krasijci nepůjdou.“


  Pastýř Heath si nechal pomoct na nohy. Trnka mu dal místo berly kopí jednoho válečníka a už se belhali k zadnímu východu z modlitebny.


  „Co démoni?“ zeptal se pastýř. „Jak přežijeme, až padne noc?“


  Trnka se usmál. „Před jádrouny se schováme snadno.“
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  „Podívejte! Pastýř!“ vykřikla nějaká žena.


  Ragen vzhlédl a zjistil, že do tábora se belhá pastýř Heath. Obličej měl samou modřinu a ztěžka se opíral o Trnku. Chlapec na sobě sice ještě měl krasijskou čerň, ale turban zahodil a jeho mladý špinavý obličej si nemohl nikdo splést.


  Přinejmenším ne Ragen.


  „A jedna z těch zatracených pouštních krys!“ zařval Masen Sedlák a všichni Sedlákovi chlapi zvedli těžké rýče na rašelinu, na které Elissa zrovna nakreslila Arlenovy bojové chrany.


  „On není od nich!“ zaburácel Heath, vztáhl ruku a postavil se před Trnku, na kterého už se hnalo několik Močářanů v čele s Masenem. „Tohle je Trnka Damaj! Zachránil mě a dostal mě ven z modlitebny!“


  „Uhni, pastýři,“ zavrčel Masen. „Všichni vědí, že jim ti mouřeníni dělali vyzvědače.“


  „Vědí to jen proto, že to tvrdíš každému, kdo postojí déle než minutu,“ sjel ho Heath. „Bez stopy důkazu, dodal bych rád.“


  Mezi lidmi se k nim protlačil Ragen. „Trnka nemá s tím přepadením nic společného, Masene. Když došlo k přepadení, byl s námi. Odešel, až když slyšel, že zajali Heatha.“


  „Tak proč je oblečený jako oni?“ ozvalo se z davu a otázku opakovali ostatní jako ozvěna.


  Trnka se napjal, připravoval se na útěk, nebo rvačku. Ragen počítal s tím, že jestli Masen zaútočí, bude brzy litovat, ale i když se k němu připojila Elissa, Derek a ostatní jeho strážní, pořád proti nim stálo příliš mnoho Močárských.


  „Ukradl šaty,“ zachraptěl Trnka. „Abych se proplížil.“


  Masen se obrátil k davu a zařval: „Ne abyste tomu mouřenínovi skočili na lep! Právě on a jemu podobní dláždili cestu této pohromě. Toto je trest Stvořitele za to, že jsme mezi sebe přijali toho proklatého Relana!“


  „Co je to za nesmysl!“ zaburácel Heath.


  „Tak nesmysl, jo?“ vyjel na něj Masen. „Celá vesnice šla k Jádru, když se tu ta pouštní krysa ukázala. A teď to jejich plemeno řádí po celé vsi a páchá Stvořitel ví co!“


  Z davu se ozvaly souhlasné výkřiky a lidé přikyvovali. Masen namířil na Trnku ostrou hranu rašelinového rýče a Ragen pevně sevřel kopí.


  „A teď nám uhněte z cesty, lidi,“ řekl, „ať můžeme z toho mrňavého zrádce sedřít kůži.“ Muži v davu se napjali a stahovali se blíž.


  „Co vás to, ve jménu Stvořitele, popadlo!“ proťal tu vřavu dívčí hlásek. Všechny zraky se obrátily k Tami Sedlákové, která rázně vstoupila mezi otce a Trnku.


  Masen zaťal pěst. „Holka, ty ses…“


  Tami si ho nevšímala, oslovila všechny Močářany. „Měli byste se stydět! Damajové této vsi nikdy nic zlého neprovedli, jen dobré, a my jsme se jim za to odvděčovali jen pliváním. A teď se chcete ještě obrátit proti poslovi, který nás může odvést do bezpečí, jen abyste okusili pouštní krev?“


  Masen se zamračil ještě víc, ale ostatní vesničané rozpačitě přešlapovali a nejistě klopili oči k zemi. Masen po ní hmátl, chtěl ji chytit za vlasy, ale Tami mu hladce uhnula a vlepila mu facku, jen to mlasklo.


  „Noci, tati,“ vyhrkla. „Co by na to řekla máma, kdyby viděla, jak se chováš?“


  Masen strnul, jako by do něj hrom udeřil, zuřivost z něj vyprchala a ostatní muži to vzali jako pokyn vycouvat pryč. Zanedlouho stáli před Trnkou, Ragenem a jeho družinou jen samotní Sedlákovi bratři a jejich nadšení se vypařilo společně s jejich podporovateli.


  „Já s tímhle poslem nikam nejdu,“ prohlásil nakonec Masen. „Močáry jsou můj domov. Já ho těm pouštním krysám nenechám.“ Nikdo z Močárských sice nevypadal, že by opět pozvedl zbraň, ale mnozí přitakali.


  „To nebude zapotřebí, Masene,“ zasípal hlasitě Heath. Hrdlo měl vyprahlé a chraptěl. „Když byl dobyt Rizon, spustil Pastýř Alin z Laktonu nouzový plán. Na břehu jezera, na vysokém ostrohu, kde jsou ze tří stran strmé srázy, stojí silně opevněný klášter. Pastýři, kteří přežijí nájezd, tam mají odvést svá stáda. Takže Trnka a já jdeme do kláštera, kde se zapojíme do odboje.“


  Rozhlédl se po Močárských. „Tam se rodiny znovu sejdou a nechají se převézt do Laktonu, kam se obyvatelé pouště dostat nemohou. Ale znamená to krušnou cestu přes mokřady. Putovat s poslem by asi bylo bezpečnější a snazší. Tohle si však musí rozhodnout každý z vás sám.“


  Močárští se rozhodli rychle a jednomyslně. Vydají se do kláštera.


  Tami šla za otcem a strýci, kteří si to rozmysleli a přidali se k ostatním, ale cestou se ještě ohlédla po Trnkovi. Úsměv, který mu poslala, zasáhl chlapce očividně stejně silně jako facka, kterou dala otci.


  Ten už s námi do Milnu nikdy neodejde, pomyslel si Ragen, ale zjistil, že i on se usmívá.


  Podíval se na Elissu, a když souhlasně přikývla, obrátil se zase k Heathovi. „Já ten klášter znám. Byl jsem tam naposledy sice před více než dvaceti lety, ale najdu ho. My vás tam doprovodíme a pak se vydáme na sever po poselských cestách, abychom se vyhnuli Krasijcům.“


  Podíval se na Trnku. „Laktonští budou v následujících letech potřebovat posly, Trnko. A posel, který se dokáže za noci pohybovat v mokřadech, úspěšně se vydávat za Krasijce a umí krasijsky, by mohl pro odboj znamenat hodně.“


  „Otec… posloval s tebou?“ Jazyk stále bojoval se slovy, ale byl čím dál ohebnější.


  „Ano,“ odpověděl Ragen. „Řemeslo se naučil rychle a byl by z něj skvělý posel, kdyby se nebyl zamiloval do tvé matky.“


  Položil Trnkovi ruku na rameno. „Ale ty, Trnko asu Relan, budeš ještě lepší.“


   


  Peter V. Brett (*1973)


  Americký autor fantasy, narozen 8. února 1973 v New Rochell ve státu New York. První román s pracovním názvem An Unlikely Champion dokončil v roce 1990 a později ho ztratil, což jak sám přiznává, nebyla vzhledem ke kvalitám rukopisu žádná tragédie, navíc se na počátku devadesátých let naštěstí ještě neprosadil poněkud hloupý trend vydávání nevyzrálých teenagerovských prací. Zhruba v té době autor nastoupil na univerzitu v Buffalu, kde dle svých slov studoval především hraní Dungeons & Dragons, šerm a holky. Přesto se mu v roce 1995 podařilo úspěšně dokončit studium anglického jazyka a dějin umění.


  Poté se zhruba osm měsíců věnoval práci v komiksovém obchodě a přemýšlel, co se životem. Následně nastoupil do lékařského vydavatelství, kde strávil deset let v malé kancelářské kóji s mizivou nadějí na vysvobození v podobě spisovatelského řemesla. Ne že by se ale nesnažil, v roce 1999 absolvoval kurz psaní pro autory fantasy, na kterém napsal úvodní kapitolu svého debutového románu. Následovala léta, při kterých rukopis odkládal a opakovaně se k němu vracel, pilně ho přepracovával a neustále upravoval.


  Vytrvalá snaha se mu vyplatila v červnu roku 2007, když prodal práva na svůj v pořadí už čtvrtý napsaný román The Painted Man (2008, česky Tetovaný, Triton 2010), jenž byl ve Spojených státech přejmenován na Warded Man. Úvodní svazek románové série popisuje skrze pohled tří dospívajících hrdinů svět, v němž byla většina kdysi rozvinuté civilizace vyhlazena po návratu démonů – jakýchsi elementárních, magií nadaných a dávno zapomenutých sil z jádra planety. Zbytky populace se skrývají na několika bezpečných místech, která za nocí čelí útokům a jen zřídka se zmohou na víc než jen zoufalou obranu, většinou ve formě pasti, která démona zadrží až do příchodu úsvitu. Každá z trojice postav – Arlen, Leesha a Rojer – v sobě objevuje skrytý talent, jak svým osobitým způsobem čelit nebezpečí a pokusit se rovnováhu sil zvrátit na stranu zbídačeného lidstva.


  Pokračování nazvané The Desert Spear (2010, česky Pouštní Kopí, Triton 2010) blíže popisuje aktivní boj proti démonským jadrncům, který na rozdíl od dříve zcela pasivních seveřanů dlouhodobě vedou bojovně naladění obyvatelé jihu. Oběma táborům však i přes společný cíl hrozí vzájemný konflikt, jenž plyne z odlišného způsobu života a především také z víry v příchod Osvoboditele, který má lidstvo konečně zbavit všudypřítomné smrtící hrozby a jehož identitu spatřují obě strany ve svých vůdčích osobnostech.


  I když byl Démonský cyklus zprvu označován za trilogii, autor sám ho už od začátku plánoval na pět svazků a celosvětový úspěch mu tento záměr pomohl prosadit. Dlouho očekávaný třetí díl The Daylight War (2013, česky Válka za bílého dne, Triton 2013) sleduje události, které ještě prohlubují vzájemnou nevraživost obou lidských táborů a v jejich čele stojících bojovníků proti démonské hrozbě. V románu The Skull Throne (2015, česky Trůn lebek, Triton 2015) se konflikt povážlivě blíží svému patrně krvavému vyústění, ovšem pokud se tak stane, hrozí nebezpečí, že stále sílící hrozbu jadrnců nedokážou navzájem bojující lidské síly zastavit a svět navždy propadne temnotě. Zda se tak opravdu stane, se čtenáři dozví až v plánovaném závěrečném svazku The Core (připravuje se).


  Už dnes však Brett uvažuje o dalších příbězích z tohoto světa, s odlišnými postavami z jiných časů. To ostatně potvrzuje i trojice kratších příběhů ze sbírky The Great Bazaar, and Other Stories (2010), pojmenované dle titulní novelety „The Great Bazaar“ (2010, česky Velký Bazar), či samostatně vydaná novela Brayan’s Gold (2011, česky Brayanovo Zlato). Naopak příběhem z doby odpovídající hlavnímu cyklu je krátká povídka „Mudboy“ (2013), napsaná pro charitativní antologii Unfettered: Tales by Masters of Fantasy (2013, sest. Shawn Speakman). Příběh Brett následně rozvinul v samostatně vydané novele Messenger’s Legacy (2014, česky Poselský odkaz) dle předsevzetí vydat mezi jednotlivými díly cyklu vždy alespoň jednu novelu blíže představující a rozvíjející jeho fiktivní svět. Obě samostatně vydané novely spolu s titulní prací výše zmíněné sbírky vycházejí česky poprvé, sbírka dostala název Chrany (Triton, 2016)..


  Peter V. Brett dnes žije se svou rodinou v newyorském Brooklynu a od roku 2007 je spisovatelem z povolání. Více informací najdete na jeho webových stránkách www.petervbrett.com, kde jsou vedle řady recenzí a rozhovorů k dispozici i některé ze zmíněných vynechaných scén z dosud dokončených příběhů. Peter V. Brett je rovněž aktivní na sociálních sítích (Twitter, Facebook), kde s fanoušky udržuje kontakt i několika novými statusy denně.


   


  Martin Šust
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  Z anglických originálů Brayan’s Gold and The Great Bazaar


  (HarperCollins, 2010) a Messenger’s Legacy (HarperCollins, 2014)


  přeložila Miroslava Polová.


  Vydal Stanislav Juhaňák – TRITON
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